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Extended Glider assembly

To further increase the backward stabil-

ity of the Tripp Trapp® chair, a replaceable,
extended rear glider (“Extended Glider”)
has been developed for the Tripp Trapp®
chair. Always use the Tripp Trapp® Extended
Glider while the chair is being used with
the Tripp Trapp® Newborn Set™. The Tripp
Trapp® Extended Glider has two different
positions. Always use it with the Extended
Glider in the rear position when Tripp Trapp®
Newborn Set™ is combined with the Tripp
Trapp® chair.

Please also see the warning section of the
Tripp Trapp® highchair User Guide:

"To prevent the Tripp Trapp® chair from
tilting backwards, it has plastic gliders
underneath the legs. Their function is to
make the chair slide backwards and return
to an upright position when lifted from the
floor in front.

To make sure that the gliders function as
intended, the chair should be placed on a
surface that doesn't inhibit it from sliding
backwards. That means that the surface
should be level, stable and with a certain
hardness.

Carpets and rugs that are soft or with long
loose ends that the chair could sink into, is
an unsuitable surface for your Tripp Trapp®
chair. Uneven floors, like some tiled floors
could be are also an unsuitable surface for
your Tripp Trapp® chair. The gliders as well as
the floor must be kept clean!

Assembly of Tripp Trapp® Extended Glider:

1. Place your Tripp Trapp® chair up-
side down on a table. Put a piece of
cardboard underneath to protect your
table top.

2. Remove the original, short rear glider
and dispose of it. This glider will not be
usable any more. Short replacement
gliders (for the period subsequent
to the Extended Glider period) are
included in the glider set.

3. Place the brass insert in the hole
shown on the picture. Make sure it is
level with the underside of the Tripp
Trapp® leg.

NOTE! If you place the brass insert in
the wrong hole, the Extended Glider
will not function as intended.

Attach the Tripp Trapp® Extended
Glider to the Tripp Trapp® chair, in the
rear position. The rear position ensures
maximum extended functionality of
the glider.

When you no longer require the ad-
ditional safety provided by the rear
position of the Extended Glider, either
adjust it to the foremost position or
replace the Extended Glider with the
short replacement rear glider that was
included in the glider set.

WARNING: NEVER use the Tripp Trapp® chair
without any glider.

WARNING: NEVER let your child play around
the Tripp Trapp® chair if it is not in the
intended position for use, and never let your
child play around the Tripp Trapp® chair
unsupervised.
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Extended Glider
assembly

To further increase the backward
stability of the Tripp Trapp® chair,
a replaceable, extended rear
glider ("Extended Glider”) has
been developed for the Tripp
Trapp® chair. Always use the
Tripp Trapp® Extended Glider
while the chair is being used
with the Tripp Trapp® Newborn
Set™. The Tripp Trapp® Extended
Glider has two different
positions. Always use it with

the Extended Glider in the rear
position when Tripp Trapp®
Newborn Set™ is combined with
the Tripp Trapp® chair.

Please also see the warning
section of the Tripp Trapp®
highchair User Guide:

"To prevent the Tripp Trapp®
chair from tilting backwards, it
has plastic gliders underneath
the legs. Their function is to
make the chair slide backwards
and return to an upright position
when lifted from the floor in
front.

To make sure that the gliders
function as intended, the chair
should be placed on a surface
that doesn't inhibit it from sliding
backwards. That means that the
surface should be level, stable
and with a certain hardness.
Carpets and rugs that are soft
or with long loose ends that
the chair could sink into, is an
unsuitable surface for your Tripp
Trapp® chair. Uneven floors,

like some tiled floors could be
are also an unsuitable surface
for your Tripp Trapp® chair. The
gliders as well as the floor must
be kept clean!

Assembly of Tripp Trapp®
Extended Glider:

Place your Tripp Trapp® chair
upside down on a table.

Put a piece of cardboard
underneath to protect your
table top.

Remove the original, short
rear glider and dispose of it.
This glider will not be usable
any more. Short replacement
gliders (for the period
subsequent to the Extended
Glider period) are included in
the glider set.

Place the brass insert in the
hole shown on the picture.
Make sure it is level with the
underside of the Tripp Trapp®
leg.

NOTE! If you place the brass
insert in the wrong hole,

the Extended Glider will not
function as intended.

Attach the Tripp Trapp®
Extended Glider to the Tripp
Trapp® chair, in the rear
position. The rear position
ensures maximum extended
functionality of the glider.
When you no longer

require the additional

safety provided by the rear
position of the Extended
Glider, either adjust it to the
foremost position or replace
the Extended Glider with the
short replacement rear glider
that was included in the
glider set.

WARNING:

NEVER use the Tripp Trapp® chair
without any glider.

WARNING:

NEVER let your child play around
the Tripp Trapp® chair if it is not
in the intended position for use,
and never let your child play
around the Tripp Trapp® chair
unsupervised.



MoHTaX Ha yObJ/IKeHNA nib3ray

3a Aa ce yBenuumn JOMbAHUTENHO
cTabunHocTTa Ha ctona Tripp Trapp®, 3a
Hero e pa3paboTeH pe3epBeH yab/KeH
3ageH nnb3rad (“Extended Glider”). Bunaru
N3MOM3BaNTE YOBIIKEHNA Nb3rad Tripp
Trapp®, KOrato CTOMbT Ce M3MoN3Ba C
KOMMNeKTa 3a HoBopoaeHun Tripp Trapp®
Newborn Set™. YabmkeHnaT nib3ray Tripp
Trapp® Ma ABe pasnnyHm No3numn. BuHaru
NOCTaBANTE YABIKEHWA NAb3ray B 334Ha
no3MLUMA, KOraTo 13Mos3BaTe KOMMIeKTa 3a
HoBopogaeHu Tripp Trapp® Newborn Set™ B
KOoMOMHaLma cbe ctona Tripp Trapp®.

Mons, BvKTe CbLUO pa3gena ¢
npefynpexaenHra B PbKOBOACTBOTO 33
ekcnnoatauma Ha Bucokma cton Tripp
Trapp®:

"3a Aa ce NpefoTBPATH NPE0bPBLIAHETO
Ha3ag Ha ctona Tripp Trapp®, Toi e cCHabaeH
C NNACTMACOBW MTb3raun OTAONY Ha
Kpakarta. TaxHaTa GyHKUMA e Aa HakapaT
CTONa Aa Ce Nib3He Ha3aj 1 Aa ce BbpHe

B M3MNpaBeHa No3MUKA, KOraTo Cce NoBAura
oTnpes. 3a Aa ce yBepuTe, ue nabsraunte
GYHKUMOHMPAT KaKTo e NpeaBUaeHO, CTOMbT
TpsabBa Aa 6bae NOCTaBeH Ha MOBBPXHOCT,
KOATO He Npeyu Ha NAb3raHeTo My Hasag.

ToBa 03HauaBa, ye MoBbPXHOCTTa TPAOBa
na 6be HUBENvpaHa, CTabunHa v ¢
onpegeneHa TBbPAOCT.

MeKM KUNMMI 11 MOCTENKM, U TaKKBa,
KOWTO MMaT AbAr CBOOOAHM KpanLla,

B KOUTO CTOJTbT MOXE 13 MOTbHE, HE Ca
noaxoAsLla MOBbPXHOCT 3a Baluma cton
Tripp Trapp®. lNogoBm NOBbPXHOCTK, KOUTO
He Ca XOPU3OHTaHK, KaTo HAKOW NofoBe C
HaCTWIKa TePakoT, CbLLO He Ca NOAXOAALLA
MOBBPXHOCT 3a CToNa 8K Tripp Trapp®.
MoabT U Nb3raunTe TpAbea Aa ObaaT
noaAbPKaHW UNCTH.

MoHTax Ha yabixeHumAa nab3rad Tripp
Trapp®:

1. MNocTtasete Bawwsa cton Tripp
Trapp® npeobbpHaT BbPXY Maca.
[ocTaBeTe 0T40NY Napye KAPTOH 3a fa
npeanasuTe moTa Ha MacaTa.

2. [leMOHTMpanTe MbPBOHAYaNHMA KbC
33leH NIb3ray v ro nsxsbpnete. Tosn
nb3ray e Beye Hensnonssaem. Kbcute
pe3epBHM NAb3raun (3a nepmoga
cnef TO3M Ha YABIKEHNA Nb3ray) ca
BKJTIOYEHV B KOMMAEKTA MTb3raun.

3. [loctaeTe MecnHroBarta BOXKa B
MOKa3aHMA Ha KapTWHKaTa OTBOP.

YBepeTe ce, Ue e NoapaBHeHa C
[OJIHATa YacT Ha Kpaka Ha ctona Tripp
Trapp®.

3ABENEXKKA! Ako nocTasute
MeCVHroBaTa BIIOXKa B rpeLueH
OTBOP, YABIKEHNAT Mb3ray HAMa a
GYHKUMOHMPA KaKTO e NpeaBMaeHo..

4. 3akpeneTe yabikeHMA Nab3rad Tripp
Trapp® kbM cTona Tripp Trapp® B 3aaHa
no3uumA. 3afHaTa No3nUMA OCUrypaBsa
MAKCMMAHO ONTUMM3MpPaHa
GYHKUMOHANHOCT Ha nib3arayva.

5. Korato Beue He ce Hyx[aaeTe OT
JOMbHUTENHaTa 6e30MacHOCT,
OCUrypeHa OT 3afHaTa No3numa Ha
YOBIIXKEHWUA Mb3ray, ro NocTaseTe B
npefHaTta No3nUKMA, AN ro CMeHeTe
C KbCMA Pe3ePBEH MTb3ray, KOUTO e
BKJTIOUYEH B KOMMIEKTa Nb3rayul.

BHUMAHWE: HMKOTA He n3non3eaiite
ctona Tripp Trapp® 6e3 nnb3ray.

BHUMAHWE: HMKOTA He no3sonAsanTe
Ha leTeTo C1 [a CU Urpae OKOoMOo CTona
Tripp Trapp®, ako ToW He e B NO3uLMATa,
npefHa3HayeHa 3a 13Mno3BaHeTo My, 1
HMKOra HMKOra He OCTaBANTe AeTeTo CU
Jla C1 urpae okono ctona Tripp Trapp® 6e3
Haa3op.

Sklop za dodatne podloske

Kako bismo dodatno povecali stabilnost
naslona Tripp Trapp® stolice, razvili smo
zamjenske produzene podloske za noge.
Pri koristenju Tripp Trapp® Newborn Set™-a
uvijek koristite Tripp Trapp® podloske za
noge. Tripp Trapp® podlosci za noge imaju
dva razlicita polozaja. Kada Tripp Trapp®
Newborn Set™ kombinirate sa Tripp Trapp
stolicom u podignutom polozaju uvijek
koristite podloske za noge.

Obratite paznju na upozorenja u Priru¢niku
za koristenjeTripp Trapp® visoke stolice:
Tripp Trapp® stolica ima plasticne podloske
na nogama kako bi se sprijecilo klimanje
stolice. Njihova funkcija je da stolica klizi
unazad i vrati se u uspravan polozaj kada
je podizete s poda. Kako bi se uvjerili da
plasti¢ni podlosciispravno rade, stolica
treba biti postavljena na povrsinu koja joj
nece sprjecavati klizanje unazad. To znaci
da bi povrsina trebala biti ravna, stabilna

i ¢vrsta. Tepisi i prostiraci koji su meki ili
imaju duge niti u koje stolica moze potonuti

nisu prikladna povrsina za Tripp Trapp®
stolicu. Neravni podovi, poput keramickin
plocica, mogu takoder biti neprikladni za
Tripp Trapp® stolicu. Plasti¢ni podlosci kao i
podovi moraju biti ¢isti.

Postavljanje Tripp Trapp® podlozaka za
noge:

1. Postavite Tripp Trapp® stolicu u
obrnutom polozaju na stol. Stavite
komad kartona ispod kako biste zastitili
povrsinu stola.

2. Uklonite originalne, kratke podloske
i bacite ih . Ove podloske vise necete
koristiti. Kratki zamjenski podlosci
(za period prije perioda produljenih
podlozaka) su ukljuceni u set
podlozaka.

3. Postavite bronzani umetak u rupu
prikazanu na slici. Provjerite je li u
ravnini sa donjom stranom noge Tripp
Trapp®-a.

PAZNJA! Ukoliko postavite bronzani
umetak u pogresnu rupu, produzeni
podlozak nece funkcionirati kako treba.

4. Prikopcajte Tripp Trapp® produljeni
podlozak na Tripp Trapp® stolicu u pod-
ignutom polozaju. Podignuti polozaj
osigurava maksimalnu funkcionalnost
podloska.

5. 5.Kada vise ne Zelite dodatnu
sigurnost koju osigurava podig-
nuti polozaj podloska, imate dvije
mogucnosti: namjestite ga u krajnji
prednji polozaj ili ga zamijenite kratkim
zamjenskim podloskom koji je ukljuc¢en
u set podlozaka.

UPOZORENLUE: stolicu Tripp Trapp® NIKADA
ne koristite bez podlozaka.

UPOZORENLJE: NIKADA ne dozvolite svom
djetetu da se igra oko Tripp Trapp® stolice
ukoliko nije u polozaju za upotrebu, ili je
dijete bez nadzora starije osobe.
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Montaz rozsitené podlozky

Abychom jesté zvysili stabilitu zidlicky
Tripp Trapp® a zcela zamezili jejimu
preklopeni, vyvinuli jsme pro ni rozsifenou
zadni podlozku (,rozsifenéd podlozka”). Tuto
rozsitenou podlozku Tripp Trapp® pouzivejte
vzdy, kdyz zidlicku pouzivate se sadou Tripp
Trapp® Newborn Set™. Rozsifena podlozka
Tripp Trapp® méa dvé odlisné pozice.

Pokud je sada Tripp Trapp® Newborn Set™
kombinovéna s zidlickou Tripp Trapp®, vzdy
pouzivejte rozsifenou podlozkou v zadni
pozici.

Vénujte prosim pozornost také ¢asti
uzivatelské prirucky vysoké stolicky Tripp
Trapp® obsahujici varovani:

Prevraceni zidlicky Tripp Trapp® smérem
dozadu predejdete upevnénim plastovych
podlozek pod nohy. Jejich funkci je posu-
nout zidlicku smérem dozadu a vratit do
vzpifmené pozice pri zdvizeni z podlahy
smérem dopredu. O tom, ze podlozky fun-
guji tak, jak je zamysleno, se ujistite, pokud
zidli umistite na povrch, ktery nezabranuje
sklouznuti smérem dozadu. To znamena,
Ze povrch musi byt rovny, stabilni a musf

mit urcitou tvrdost. Koberce a predlozky,
které jsou mekké nebo s dlouhym viasem,
do kterych zidle zapadne, nejsou vhod-
nym povrchem pro umisténi zidlicky Tripp
Trapp®. Nerovné podlahy, jako jsou nékteré
podlahy s dlazbou, by rovnéz mohly byt
nevhodnym povrchem pro vasi zidlicku
Tripp Trapp®. Podlozky i podlahu je tfeba
udrZovat v cistoté.

Montéz rozsifené podlozky Tripp Trapp®:

1. Prevratte zidlicku Tripp Trapp® vzhdru
nohama a polozte ji na stdl. Pod
zidlicku podlozte kus lepenky, abyste
ochranili vrchni desku stolu.

2. Odeberte plvodni kratkou zadnf
opérku a odlozte ji. Opérku uz neb-
ude mozné pouzit. Ndhradnf kratké
podlozky (pro obdobif, kdy jiz nebude
nutné pouzivat rozsifenou podlozku)
jsou soucasti této soupravy.

3. Do otvoru zndzornéného na obréazku
vlozte mosaznou vlozku. Zkontrolujte,
Ze je v roviné se spodni stranou nohy

Tripp Trapp®.

POZNAMKA: Pokud vlozZite mosaznou
vlozku do nespravného otvoru,
rozsitend podlozka nebude fungovat
spravné.

4. Pripevnéte rozsitenou podlozku na
zidlicku Tripp Trapp® do zadni polohy.
Zadni poloha zabezpeci maximalini
funkcnost rozsitené podlozky.

5. Pokud pomine potreba zvyseného
zabezpeceni poskytovaného
rozsifenou podlozkou umisténou
v zadni poloze, zasurite rozsirenou
podlozku co nejvice dopredu, nebo
ji vymeénte za kratkou ndhradni zadni
podlozku, kterd je soucasti této sady.

VAROVANI: NIKDY nepouzivejte zidlicku
Tripp Trapp® bez podlozky.

VAROVANI: NIKDY nenechejte své dité hrét
si v blizkosti zidlicky Tripp Trapp®, pokud
nenfv pozici ur¢ené pro pouzivani, a nikdy
nenechejte své dité hrat si v blizkosti zidlicky
Tripp Trapp® bez dozoru.

Erweiterter Gleitersatz

Zur weiterenVerstarkung der Stabilitat des
Tripp Trapp®-Stuhls wurde ein austausch-
barer, hinterer Gleiter (,erweiterter Gleiter”)
entwickelt. Verwenden Sie den erweiterten
Tripp Trapp®-Gleiter immer, wenn der Stuhl
mit dem Tripp Trapp® Newborn Set™ im
Gebrauch ist. Der erweiterte Tripp Trapp®-
Gleiter verflgt Uber zwei verschiedene
Positionen. Verwenden Sie den erweiterten
Tripp Trapp®-Gleiter immer in der hinteren
Position, wenn das Tripp Trapp® Newborn
Set™ mit dem Tripp Trapp®-Stuhl kombiniert
wird.

Beachten Sie bitte auch den Abschnitt
Warnhinweise des Benutzerhandbuchs fiir
den Tripp Trapp®-Hochstuhl:

Um zu verhindern, dass der Tripp Trapp®-
Stuhl nach hinten kippt, ist er unter den
Beinen mit Kunststoffgleitern ausgestattet.
Deren Funktion besteht darin, den Stuhl
leicht nach hinten gleiten zu lassen und

zurlick in eine aufrechte Position zu bringen,

wenn dieser vorne vom Boden angehoben
wird. Um sicherzustellen, dass die Gleiter
wie vorgesehen funktionieren, sollte der
Stuhl auf eine Flache gestellt werden, auf
der er frei nach hinten gleiten kann.. Das
heif3t, dass die Flache eben, stabil und von

einer gewissen Harte sein sollte.

Teppiche und Vorleger, die weich sind

oder lose Enden haben, so dass der Stuhl
darin versinken kénnte, sind fir Ihren Tripp
Trapp®-Stuhl keine geeigneten Flachen.
Unebene Boden kdnnen, wie einige Fliesen-
boden, ebenfalls ungeeignete Flachen fur
Ihren Tripp Trapp®-Stuhl sein. Die Gleiter
sowie der Boden missen sauber gehalten
werden.

Einbau des erweiterten Tripp Trapp®-

Gleiters:

1. Stellen Sie Ihren Tripp Trapp®-Stuhl
umgedreht auf einen Tisch. Legen
Sie ein Stlck Pappe darunter, um Ihre
Tischplatte zu schiitzen.

2. Entfernen Sie den urspriinglichen,
hinteren kurzen Gleiter und entsorgen
Sie diesen. Dieser Gleiter kann nicht
mehr genutzt werden. Kurze Aus-
tauschgleiter (fir den Zeitraum nach
der Nutzung des erweiterten Gleiters)
sind im Lieferumfang des Gleitersets
enthalten.

3. Bringen Sie den Messingeinsatz in der
auf der Abbildung gezeigten Offnung
an. Stellen Sie sicher, dass dieser sich
mit der Unterseite des Tripp Trapp®-
Beins auf einer Hohe befindet.

HINWEIS! Wenn Sie den Messingein-
satz in der falschen Offnung anbrin-
gen, funktioniert der erweiterte Gleiter
nicht wie vorgesehen.

4. Befestigen Sie den erweiterten Tripp
Trapp®-Gleiter in der hinteren Position
am Tripp Trapp®-Stuhl. Durch die
hintere Position wird eine maximale
erweiterte Funktionalitat des Gleiters
gewadhrleistet.

5. Stellen Sie den erweiterten Gleiter
auf die vorderste Position ein oder
ersetzen Sie diesen mit dem kurzen
hinteren Austauschgleiter des Gleiter-
satzes, wenn Sie die zusatzliche Sicher-
heit, die durch die hintere Position des
erweiterten Gleiters geboten wird,
nicht mehr bendtigen.

WARNHINWEIS: Verwenden Sie den Tripp
Trapp®-Stuhl NIEMALS
ohne Gleiter.

WARNHINWEIS: Lassen Sie hr Kind NIE-
MALS in der N&he des Tripp Trapp®-Stuhls
spielen, wenn dieser sich nicht in der
vorgesehenen Verwendungsposition befin-
det. Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS unbeauf-
sichtigt in der Nahe des Tripp Trapp®-Stuhls
spielen.

Udvidet glidemekanisme

Med henblik pa at @ge Tripp Trapp®-stolens
bagudrettede stabilitet yderligere er der
udviklet en udskiftelig, udvidet glide-
mekanisme bagtil ("Extended Glider”) til
Tripp Trapp®-stolen. Tripp Trapp® Udvidet
glidemekanisme skal altid bruges, nar stolen
bruges sammen med Tripp Trapp® Newborn
Set™. Tripp Trapp® Udvidet glidemekanisme
har to forskellige indstillinger. Nar Tripp
Trapp® Newborn Set™ bruges sammen med
Tripp Trapp®-stolen skal den altid bruges
sammen med den udvidede glidemekan-
isme i den bageste indstilling.

Se ogsa afsnittet med advarsler i brugerve-
jledningen til Tripp Trapp® hgjstolen:

“Med henblik pa at forhindre Tripp Trapp®-
stolen i at tippe bagover er der monteret
plastikglidemekanismer under benene.
Deres funktion er at fa stolen til at glide
bagud og vende tilbage til en oprejst still-
ing, ndr den lgftes fra gulvet fra forsiden.
For at sikre, at glidemekanismerne fungerer
efter hensigten, ber stolen anbringes pa en
overflade, der ikke forhindrer den i at glide
bagud. Det betyder, at overfladen bar veere

plan, stabil og af en vis hardhed.
Gulvtaepper og lgbere, der er blgde eller
har lange, lgse ender, som stolen kan synke
ned i, udger en uegnet overflade til Tripp
Trapp®-stolen. Ujeevne gulve som feks.
flisebelagte gulve kan veere udger ogsa en
uegnet overflade til Tripp Trapp®-stolen.
Glidemekanismerne savel som gulvet skal
holdes rene”

Samling af Tripp Trapp® udvidet
glidemekanisme:

1. Anbring Tripp Trapp®-stolen pa hove-
det pd et bord. Laeg et stykke karton
under for at beskytte bordfladen.

2. Tag den originale, korte glidemekanis-
me bagtil af, og kassér den. Denne gli-
demekanisme vil ikke lzengere kunne
bruges. Korte reserveglidemekanismer
(til perioden, der fglger efter den ud-
videde glidemekanismeperiode) falger
med glidemekanismesattet.

3. Seet messingindstikket i hullet vist pa
billedet. Serg for, at det flugter med
undersiden af Tripp Trapp®-stolens ben.

BEMARK! Hvis du seetter messingind-
stikket i det forkerte hul, vil den udvid-
ede glidemekanisme ikke fungere efter
hensigten.

4. Fastger Tripp Trapp® udvidet glide-
mekanisme til Tripp Trapp®-stolen i
den bageste indstilling. Den bageste
indstilling sikrer glidemekanismens
maksimale udvidede funktionalitet.

5. Nardu ikke lzengere har behov for den
yderligere sikkerhed, som den bageste
indstilling for den udvidede glideme-
kanisme yder, skal du enten justere den
til den forreste position eller udskifte
den udvidede glidemekanisme med
den korte reserveglidemekanisme, der
medfulgte til glidemekanismesaettet.

ADVARSEL: Anvend ALDRIG Tripp Trapp®-
stolen uden nogen glidemekanisme.

ADVARSEL: Lad ALDRIG dit barn lege i Tripp
Trapp®-stolen, hvis den er i den tilsigtede
brugsindstilling, og lad aldrig dit barn lege i
Tripp Trapp®-stolen uden opsyn.

Montaje del sistema deslizante
extendido

Para lograr una mayor estabilidad trasera
de lasilla Tripp Trapp®, se ha desarrollado
un sistema deslizante extendido posterior
que puede ser reemplazado (“Deslizante
extendido”). Utilice siempre el sistema
deslizante extendido posterior para la Tripp
Trapp® cuando utilice la silla con el Tripp
Trapp® Newborn Set™. El sistema deslizante
extendido Tripp Trapp® cuenta con dos
posiciones diferentes. Utilicelo siempre
con el deslizante extendido en la posicion
trasera cuando combine el Tripp Trapp®
Newborn Set™ con la silla Tripp Trapp®.

Por favor, no se olvide de consultar la sec-
cion de advertencias de la guia del usuario
de lasilla alta Tripp Trapp®:

La silla Tripp Trapp® cuenta con un sistema
deslizante de pléstico debajo de las patas
que evitan que se incline hacia atras. Su
funcion es hacer que la silla se mueva
levemente hacia atras y vuelva a la posicion
vertical al levantarla del suelo desde el
frente. Para asegurarse de que el sistema
deslizante funcione en forma correcta, la
silla debe ser colocada sobre una superficie
que no limite el sistema deslizante antes

mencionado. Esto significa que la superficie
debe ser plana, estable y debe poseer cierta
rigidez. Aquellas alfombras y tapetes que
sean suaves o estén fabricados con pelo
largo, y puedan ocasionar que la silla se
hunda, son superficies inadecuadas para la
silla Tripp Trapp®. De igual manera, un piso
irregular, como el de losa o baldosa, tam-
bién seria una superficie inadecuada para la
silla Tripp Trapp®. Tanto el sistema deslizante,
como el piso deben mantenerse limpios.

Montaje del sistema deslizante extendido
Tripp Trapp®:

1. Coloque la silla Tripp Trapp® boca abajo
sobre una mesa. Ponga un cartén por
debajo para proteger la mesa.

2. Retire el deslizante trasero corto
original y descartelo. No lo necesitara
mas. Se incluyen deslizantes cortos de
reemplazo en el set del sistema desli-
zante (para el perfodo posterior al de
utilizacion del deslizante extendido).

3. Place the brass insert in the hole 3.
Coloque la pieza de bronce en el
orificio como se muestra en la imagen.
Asegurese de que esté nivelada con la
parte inferior de la pata Tripp Trapp®.

iCUIDADO! Si coloca la pieza de
bronce en el orificio equivocado, el
sistema deslizante extendido no fun-
cionard como es debido.

4. Sujete el sistema deslizante extendido
Tripp Trapp® a la silla Tripp Trapp®, en
la posicion trasera. La posicion trasera
asegura la méxima funcionalidad
extendida del sistema deslizante.

5. Cuando ya no necesite la seguri-
dad adicional que le proporciona la
posicion trasera del sistema deslizante
extendido, ajustelo a la posicién de-
lantera o sustituya el sistema deslizante
extendido por el deslizante posterior
de reemplazo que se incluye en el set
deslizante.

ADVERTENCIA: NUNCA utilice la silla Tripp
Trapp® sin los deslizantes.

ADVERTENCIA: NUNCA permita que su
nifo juegue alrededor de la silla Tripp
Trapp® a menos que se encuentre en la pos-
icion correcta para su uso. Nunca permita
que su nifo juegue alrededor de la silla
Tripp Trapp® sin supervision.
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Liukujatkeen kokoonpano

Tripp Trapp®-tuoleihin on kehitetty vaih-
dettava takaliukujatke (“Liukujatke”), joka
tekee tuolista tukevan ja estaa sita kallis-
tumasta taaksepain. Kayta aina Tripp Trapp®
-liukujatketta, kun kaytat tuolia Tripp Trapp®
Newborn Set™ -pakkauksen kanssa. Tripp
Trapp® -liukujatkeella on kaksi eri asentoa.
Aseta liukujatke aina taka-asentoon, kun
Tripp Trapp® Newborn Set™ on yhdistetty
Tripp Trapp® -tuoliin.

Katso lisdtietoja korkean Tripp Trapp® -tuolin
kayttooppaasta:

"Taaksepain kallistumisen estamiseksi Tripp
Trapp® -tuolissa on kaksi muovista liukujaa
jalkojen alla. Niiden avulla tuolia liu“utetaan
taaksepdin ja palautetaan pystyasentoon
nostamalla tuolin etuosaa ylospdin. Jotta
liukujat toimisivat aiotulla tavalla, tuolin

on oltava lattiapinnalla, joka ei estd tuolin
liukumista taaksepain. Tama tarkoittaa, etta
pinnan on oltava tasainen, vakaa ja riittdvan
kova.

Pehmeét tai pitkilld irtonaisilla hapsuilla
varustetut matot, joihin tuoli voi upota,
eivat ole sopiva alusta Tripp Trapp® -tuolille.
Epdtasaiset lattiat, kuten jotkin laattalattiat,
voivat my6s olla sopimattomia Tripp Trapp®
-tuolillesi. Liukujat ja lattia on pidettava
puhtaana.

Tripp Trapp® -liukujatkeen kokoonpano:

1. Laita Tripp Trapp® -tuoli yl6salaisin
poydalle. Suojaa pdydén pinta palalla
pahvia.

2. Poista alkuperdinen lyhyt liukuja ja
havitd se. Tata liukujaa ei voida enda
kayttaa. Lyhyet vaihtoliukujat (liuku-
jatkeiden kayton jalkeistd aikaa varten)
ovat mukana liukujapakkauksessa.

3. Laita messinkipidin kuvassa esitetylla
tavalla. Varmista sen olevan tasan Tripp
Trapp® -jalan alapinnan kanssa.

HUOMAA! Jos laitat messinkipitimen
vadraan reikaan, liukujatke ei toimi
tarkoitetulla tavalla.

4. Liitd Tripp Trapp® -liukujatke taka-asen-
nossa Tripp Trapp® -tuoliin. Ulosvedetty
taka-asento varmistaa liukujan parhaan
toiminnan.

5. Kun et endd tarvitse liukujatkeen
ulosvedetyn asennon lisdturvallisuutta,
laita se etuasentoon, tai vaihda liuku-
jatkeet pakkauksessa mukana oleviin
lyhyisiin liukujiin.

VAROITUS: ALA KOSKAAN kayta Tripp
Trapp® -tuolia ilman mitaan liukujia.

VAROITUS: ALA KOSKAAN anna lapsesi
leikkid Tripp Trapp® -tuolin ymparillg, jos

se ei ole kayttdasennossa. Ald anna lapsesi
koskaan leikkid ilman valvontaa Tripp Trapp®
-tuolin ymparilla.

Montage du patin extensible

Pour améliorer davantage la stabilité arriere
de la chaise Tripp Trapp®, un patin arriere
plus long amovible (« Patin extensible ») a
été mis au point. Nous vous recommandons
de toujours utiliser le patin extensible Tripp
Trapp® si vous employez la chaise avec le
siege Tripp Trapp® Newborn Set™. Le patin
extensible Tripp Trapp® a deux positions
différentes. Nous vous recommandons de
toujours utiliser ce patin en position arriere
lorsque Tripp Trapp® Newborn Set™ est
combiné avec la chaise Tripp Trapp®.

Veuillez également vous reporter a la sec-
tion Avertissement du Guide Utilisateur de
la chaise haute :

Pour éviter de faire basculer Tripp Trapp®
vers 'arriere, des patins en plastique ont

été installés en dessous des pieds. Grace a
ces patins, la chaise glisse vers l'arriére et
revient en position droite lorsque ses pieds
avant se soulévent du sol. Pour veiller a ce
que les patins fonctionnent normalement,
la chaise doit étre placée sur une surface qui
ne l'empéche pas de glisser vers l'arriére. La
surface doit donc étre plane, stable et d'une

certaine dureté. Les moquettes et tapis
souples de haute laine ou a franges, dans
lesquels la chaise haute peut senfoncer, ne
conviennent pas a la chaise Tripp Trapp®.
Les surfaces irréguliéres comme certains
sols carrelés peuvent également ne pas

convenir a 'emploi de la chaise Tripp Trapp®.

Les patins et le sol doivent rester propres.

Montage du patin extensible
Tripp Trapp®:

1. Retourner la chaise Tripp Trapp® téte
en bas sur une table. Protéger préala-
blement la table avec un carton.

2. Retirer le patin court arriere d'origine
et le jeter. Il ne sera plus jamais utilis-
able. Des patins courts de rechange
(pour un usage postérieur a la période
d'utilisation du patin extensible) sont
compris dans I'assortiment de patins
fourni.

3. Placerlinsert en laiton dans le trou
indiqué sur l'illustration. S'assurer qu'il
est au méme niveau que le dessous du
pied de Tripp Trapp®.

ATTENTION ! Si l'insert en laiton est
placé dans le mauvais trou, le patin
extensible ne fonctionnera pas cor-
rectement.

4. Fixer le patin extensible Tripp Trapp® a
la chaise haute, en position arriére. La
position arriére assure une fonctionnal-
ité d'extension maximale du patin.

5. Quand la sécurité supplémentaire que
procure la position arriére du patin
extensible nest plus nécessaire, ajuster
le patin en position avant maximale ou
le remplacer par un patin arriére court
inclus dans l'assortiment fourni.

AVERTISSEMENT : Ne JAMAIS utiliser la
chaise Tripp Trapp® sans aucun patin.

AVERTISSEMENT : Ne JAMAIS laisser
I'enfant jouer autour de la chaise Tripp
Trapp® si celle-ci n'est pas dans la position
d'utilisation voulue et ne JAMAIS laisser
I'enfant sans surveillance.

AldTtaén eKTETAUEVOU TTEAUATOC

Ma va au€AooupE TN 0TaBepdTNTA TOU
Tripp Trapp® mpog Ta miow, oxeSlAcape éva
QVTIKABIOTWUEVO, EKTETALEVO TTHOW TTEAUA
("ExteTapévo MEAUA”) YIa TO KAPEKAAKL
Tripp Trapp®. ©a mpEnel va XpNOIUOTIOLE(TE
10 ExkteTapévo MNéiua Tripp Trapp® pdvo
€POOOV XPNOIOTIOIEITE TO KAPEKAAKL IE TO
Tripp Trapp® Newborn Set™. To Extetauévo
MéAua Tripp Trapp® €xel SUO SIAPOPETIKES
B¢oelc. Oa TPEMEL va TO XPNOIUOTIOLE(TE
ndvTa éxovtag pubuioel To ExteTapévo
MéNua Bploketal otnv miow B¢on dtav
xpnotuornoleite to Tripp Trapp® Newborn
Set™ o€ GUVOUACLO UE TO KAPEKAAKI Tripp
Trapp®.

JUUPBOUAEUTE(TE TNV £VOTNTA OXETIKA HE TIG
npoeldomolnoelg oTo Eyxelpidlo xpriong yia
TO KAPEKAAKI payntou Tripp Trapp®:

Mo va PNV YépVel To KapekAak! Tripp
Trapp® mpog ta miow, S1aB&Tel MAACTIKA
TITUCOOUEVA TTEAUATA KATW amod Ta
nmodapdkia Tou. H Asitoupyia Toug ival va
BonBouv To KAPEKAAKI VA YAIOTPA TTROG Tal
oW Kal Val EMOTPEPOUY 0 OPBIa Béon
ATAV TO ONKWVETE amd To OAmeS0o TTEOC Ta
UrmPooTd. MpoKeluévou va e€acpaNioeTe
OTL TA TTUGCOUEVA TIEAUATA AEITOUPYOUV
OWOTA Ba MPETEL VA TOTTOBETE(TE TO
KAPEKAGKI O€ i ETTIPAVELD TTOU VA NV TO
eumodicel va YAIoTpd TPog Ta TTicw. AuTo
onuaivel ot n emedavela Ba mpémnel va

eival eminedn, otabepr| kat Aiyo tpayid. Ot
HOKETEG Kal T XAAAKIA TIOU ival HAAaKA
1| €XOUV HAKPU Kal XaAapod TeEAEiwPa OTo
omoio pmopel va BuBIoTEl TO KAPEKAAKL
ATTOTEAOUV AKATAMNAN ETMPAVEID YIA

TO KapekAAki Tripp Trapp®. Ta avwpaia
Sameda, dnwc eivar yia mapdadelyua
0pIoUEVA TIAAKAKIA, ATTOTEAOUV ETTIONG
AKATEAANAN ETTIPAVELD VIO TO KAPEKAAKI
Tripp Trapp®. Oa mpénel va dlatnpeite
KaBapd Ta MTUCCOUEVA TIEAUATA KAl TO
ddmedo.

Aldta&n Extetapévou méapatog Tripp
Trapp®:

1. TomoBetrote avamoda TO KAPEKAGKI
Tripp Trapp® mavw o€ éva TparédL.
TormoBeTOTE AMO KATW €Va KOUUATI
XaPTOVL VIO VA TIPOOTATEVOETE TNV
EM@Avela Tou Tpamneliov.

2. AQalpEaTe TO apyxIKO, KOVTO
TITUCOOUEVO TTEAUA Kl TTETACTE TO.
Agv Ba 0a¢ xpnOEVSEL AANO. TO OeT
TIEPINAUBAVEL KOVTE, AVTOANAKTIKA
méApaTa (ylia tnv mepiodo mou
AKONOUBE( eKelvn Twv EKTETAEVWY
Mtuooduevwy MeApdTwy).

3. TomoBetriote 10 X&AKIVO €vBETO OTNV
OTIN) TIOU TTEPIYPAPETAL OTNV EIKOVA.
BeBalwbeite o1 BpiokeTal o€ Wia
€uBela pe TNV KATW TAEUPA TOU TTOSIOV
Tou Tripp Trapp®.

YHMEIQXH! Edv tormobetr\oete 10
X@Akivo évBeto og NaBog o, To
Exktetapévo MNMruooodpuevo Mérua dev Ba
AEITOUPYNOEl OWOTA.

4. [Npooaptrote To EkteTapévo
Mtuocduevo MNéua Tripp Trapp® oTto
Kapekhakt Tripp Trapp® otnyv miow
B¢on. H miow Béon e€aopahilel
HEYLOTN €KTAON TOU MTUCCOUEVOU
TIEAUQTOC,

5. Otav dev xpelaleote mia tnv mpocOetn
ao@AAELa TTOU TIAPEXEL N TTIoW B€0n Tou
Ektetapévou Mruooduevou MEAUATOC,
Ba mpémel eite va To puBuUicETE OTNV
TPWTIOTN 640N 1 VA AVTIKATAOTAOTE
10 Extetapévo MNMruoooduevo Mérua pe
TO KOVTO TTIOW TTTUCCOUEVO TIEALQ, TTOU
neEpINaUPBAVETAl OTO OET.

MPOEIAOIMOIHZH: Mnv xpnoluomoleite
MOTE 1o kKapekAAki Tripp Trapp® xwpic
KATTOIO TTTUCGOUEVO TIEALAL.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv aprjvete MNOTE 10
naidi cag va mailel KovTa 0To KAPEKAGKI GV
Sev Bpioketal og Béon mPo¢ xprion Kal unv
aerivete moté To maidi oag va mailel kovtd
Og aUTO XWPIG va To eMPBAETETE.
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Sklop produzenog klizaca

Za daljnje povecanje stabilnosti stolice
Tripp Trapp® za naginjanje prema nat-

rag proizveden je zamjenjivi, produzeni
straznji kliza¢ (“Produzeni kliza¢") za stolicu
Tripp Trapp®. Uvijek koristite produzeni
kliza¢ Tripp Trapp® kad stolicu koristite s
Tripp Trapp® Newborn Set™ (kompletom
za novorodence). Produzeni kliza¢ Tripp
Trapp® ima dva razli¢ita polozaja. Kad se
Tripp Trapp® Newborn Set™ (komplet za
novorodence) koristi u kombinaciji sa stoli-
com Tripp Trapp®, uvijek koristite produzeni
kliza¢ u straznjem polozaju.

Takoder pogledajte odjeljak s upozorenjima
u Korisnickom priru¢niku za visoke stolice
Tripp Trapp®:

“Da bi se sprijecilo naginjanje stolca Tripp
Trapp® unatrag, ispod nogu stolice ugradeni
su plasti¢ni klizaci. Njihova funkcija je
pomicanje stolice unatrag i vracanje stolice
u uspravan polozaj kad se podize s poda

s prednje strane. Da biste bili sigurni da
klizaci rade kako je predvideno, stolica

se mora postaviti na povrsinu koja je ne

sprjecava da klizne unatrag. To znaci da
povrsina mora biti ravna, stabilna i odredene
tvrdoce.

Tepisi i sagovi koji su mekani ili imaju duge
labave krajeve u koje stolica moze propasti
neprikladne su povrsine za stolicu Tripp
Trapp®. Neravni podovi takoder su neprik-
ladne povrsine za stolaicu Tripp Trapp®.
Kliza¢i i pod moraju se odrzavati ¢istima”

Montiranje produzenog klizaca
Tripp Trapp®:

1. Preokrenite stolicu Tripp Trapp® i
postavite je na stol. Stavite komad
kartona ispod stolice kako biste zastitili
povrsinu stola.

2. Uklonite originalni, kratki straznji
kliza¢ i odloZite ga. Ovaj se klizac vise
nece moci koristiti. Kratki zamjenski
klizaci (za razdoblje koji slijedi nakon
razdoblja uporabe produzenog klizaca)
nalaze se u kompletu klizaca.

3. Postavite mjedeni umetak u otvor
prikazan na slici. Pobrinite se da bude
poravnat s donjom stranom noge
stolice Tripp Trapp®.

NAPOMENA! Ako mjedeni umetak
postavite u krivi otvor, produzeni kliza¢
nece raditi kako je predvideno.

4. Pri¢vrstite produzeni kliza¢ Tripp
Trapp® u straznji polozaj na stolicu
Tripp Trapp®. Straznji polozaj osigurava
maksimalno produzenu funkcionalnost
klizaca.

5. Kadvam vise ne bude potrebna
dodatna zastita koju osigurava straznji
polozaj produzenog klizaca, podesite
ga na krajnji prednji polozaj ili ga zami-
jenite kratkim zamjenskim straznjim
klizacem koji se nalazi u kompletu
klizaca.

UPOZORENLJE: NIKADA ne koristitw stolicu
Tripp Trapp® bez ijednog klizaca.

UPOZORENLJE: NIKADA ne ostavljajte dijete
da se igra oko stolice Tripp Trapp® ako nije
postavljen u predvideni polozaj za uporabu
i nikada ne ostavljajte dijete da se igra oko
stolice Tripp Trapp® bez nadzora.

Meghosszabbitott
csuszoszerkezet

ATripp Trapp® szék hatrabillenés elleni
stabilitdsdnak fokozasdhoz egy cserélhetd,
meghosszabbitott hatsd csuszoszerkeze-
tet ("meghosszabbitott csuszdszerkezet”)
fejlesztettek ki a Tripp Trapp® székhez. Ha a
széket a Tripp Trapp® Newborn Set™ (iléssel
egyutt hasznalja, mindig hasznélja a Tripp
Trapp® meghosszabbitott csuszdszerkeze-
tet. ATripp Trapp® meghosszabbitott
csuszoszerkezet két kulonbozé pozicidval
rendelkezik. Ha a Tripp Trapp® Newborn
Set™ Ulést a Tripp Trapp® székkel kombindlja,
a meghosszabbitott csUszdszerkezetet
mindig a hatsé pozicidoban hasznalja.

Kérjuk, tanulmanyozza 4t a Tripp Trapp®
etetészék hasznalati utasitadsaban szerepld
figyelmeztetd részt is!

"ATripp Trapp® szék a labai alatt manyag
csuszoszerkezettel rendelkezik, hogy ne
billenjen hatra. Ha a széket eldl felemelik a
padlérol, a csuszoszerkezet szerepe, hogy
a széket hatracsusztassa, és visszaallitsa
fuggdleges helyzetbe. A csuszdszerkezet
megfelelé mikodésének biztositasdhoz
helyezze a széket olyan fellletre, amely nem
akadalyozza meg a hatracsuszast. Ez azt

jeleni, hogy a feltletnek vizszintesnek, sta-
bilnak és bizonyos mértékben keménynek
kell lennie.

A puha és hosszu rojtos padldszényegek és
szényegek, amelyekbe a szék besippedhet,
alkalmatlanok arra, hogy a Tripp Trapp® szék
rajtuk élljon. Az egyenetlen padldzat - mint
pl. egyes padldcsempék - szintén alkalmat-
lan felUletet biztositanak a Tripp Trapp® szék
szamara. A csuszdszerkezeteket és a padlo-
zatot egyarant tisztan kell tartani’

A Tripp Trapp® meghosszabbitott
csuszbdszerkezet 6sszeszerelése:

1. Helyezze a Tripp Trapp® széket fejjel
lefelé egy asztalra. Helyezzen egy darab
kartont a szék ald, hogy az asztal teteje
ne sérdljon.

2. Tavolitsa el az eredeti, rovid hatséd
csuszoszerkezetet, és dobja el. Ez
a csuszoszerkezet tobbé mar nem
hasznalhato. A rovid cserecstiszok (a
meghosszabbitott csuszdszerkezetet
kovetd szakaszban) a cstszokbol allo
készletben taldlhatok.

3. Helyezze a bronz illesztét a képen
lathatd lyukba. Ellenérizze, hogy egy
szintben legyen a Tripp Trapp® labdnak

also részével.

MEGJEGYZES: Ha rossz lyukba helyezi
a bronz illesztét, a meghosszabbitott
csuszdszerkezet nem a rendeltetésnek
medfeleléen mukodik.

4. Csatlakoztassa a Tripp Trapp® meg-
hosszabbitott csuszdszerkezetet
a Tripp Trapp® székhez, a hatsé
poziciéban. A hdtsé pozicié biztositja a
csuszdszerkezet maximalisan meg-
hosszabbitott funkcidjat.

5. Ha mér nincs sziksége a meghosszab-
bitott csuszdszerkezet hatsé pozicidja
altal biztositott plusz biztonsagra,
akkor allitsa azt a legelsé pozicidba,
vagy cserélje ki a meghosszabbitott
csuszoszerkezetet a készletben taldl-
hato révid cserecsuszora.

FIGYELMEZTETES: SOHA ne hasznalja a
Tripp Trapp® széket a csuszdszerkezet nélkiil!

FIGYELMEZTETES: SOHA ne hagyja a
gyermekét a Tripp Trapp® szék korul jatszani,
ha az nincs a megfeleld, hasznalathoz
szUkséges pozicidban, és soha ne hagyja 6t
felugyelet nélkul a Tripp Trapp® szék kordl
jatszani.
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Montaggio dei pattini allungati

Per migliorare la stabilita posteriore della
sedia Tripp Trapp®, € stato progettato un
pattino posteriore smontabile allungato
(“pattino allungato”) per la sedia Tripp
Trapp®. Durante I'utilizzo della sedia con il
Tripp Trapp® Newborn Set™, usare sempre
il pattino allungato Tripp Trapp®. Il pat-
tino allungato Tripp Trapp® ha due diverse
posizioni. Usare sempre il pattino allungato
nella posizione posteriore quando il Tripp
Trapp® Newborn Set™ é abbinato alla sedia
Tripp Trapp®.

Vedere anche la sezione relativa agli
avvertimenti del Manuale per I'utente del
seggiolone Tripp Trapp®:

Per prevenire il ribaltamento, la sedia Tripp
Trapp® & dotata di pattini di plastica montati
sotto le gambe. La loro funzione e quella di
far scivolare indietro la sedia per poi tornare
nella posizione eretta quando viene sol-
levata dal lato frontale. Per assicurarsi che i
pattini funzionino in modo appropriato, la
sedia deve essere posizionata su una super-
ficie che le permetta di scivolare indietro.

Cio significa che la superficie deve essere
piana, stabile e di una certa compattezza.
Tappeti e coperte morbide o con frange,
in cui la sedia pud sprofondare, non sono
superfici adatte per la sedia Tripp Trapp®.
Anche i pavimenti irregolari, come quelli
piastrellati, possono essere superfici non
adatte per la sedia Tripp Trapp®. | pattini e il
pavimento devono essere sempre puliti.

Montaggio del pattino allungato
Tripp Trapp®:

1. Collocare la sedia Tripp Trapp® in
posizione rovesciata su un tavolo.
Sistemarvi sotto un pezzo di cartone in
modo da proteggere il tavolo.

2. Rimuovere il pattino originale, corto,
ed eliminarlo. Questo pattino, infatti,
non potra piu essere usato. | pattini
corti di sostituzione (per il periodo suc-
cessivo a quello del pattino allungato)
sono inclusi nel set del pattino.

3. Posizionare la boccola nel foro come
mostrato nella figura. Assicurarsi che
sia allo stesso livello della parte inferi-
ore della gamba del Tripp Trapp®.

ATTENZIONE! Se si inserisce la boccola
nel foro shagliato, il pattino allungato
non funzionera nel modo appropriato.

4. Fissare il pattino allungato Tripp Trapp®
alla sedia Tripp Trapp® nella parte pos-
teriore. La posizione posteriore assicura
la massima funzionalita di estensione
al pattino.

5. Qualora la sicurezza fornita dalla po-
sizione posteriore del pattino allungato
non sia pill necessaria, regolarlo nella
posizione pill avanzata oppure sostitu-
irlo con quello posteriore di ricambio
pil corto, incluso nella confezione.

ATTENZIONE: NON usare la sedia Tripp
Trapp® senza alcun pattino.

ATTENZIONE: NON lasciare il bambino gi-
ocare intorno alla sedia Tripp Trapp® a meno
che questa non sia nella posizione corretta
per il suo utilizzo e non lasciare incustodito
il bambino quando si trova nelle vicinanze
della sedia Tripp Trapp®.
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Montage van Extended Glider

Om de achterwaartse stabiliteit van de Tripp
Trapp® stoel verder te vergroten, is er een
vervangbare achterbeugel (“Extended Glid-
er”) ontwikkeld voor de Tripp Trapp®-stoel.
Gebruik de Tripp Trapp® Extended Glider
altijd als de stoel met de Tripp Trapp® New-
born Set™ wordt gebruikt. De Tripp Trapp®
Extended Glider heeft twee verschillende
standen. De Extended Glider moet altijd in
de achterste stand staan wanneer de Tripp
Trapp® Newborn Set™ wordt gecombineerd
met de Tripp Trapp®-stoel.

Zie ook het waarschuwingsgedeelte van de
gebruikershandleiding van de hoge stoel
van Tripp Trapp®:

“Om te voorkomen dat de Tripp Trapp®
stoel naar achteren kantelt, beschikt deze
over plastic beugels onder de poten. Hun
functie is om de stoel naar achteren te laten
schuiven en terug te laten keren naar een
omhoog staande positie wanneer de stoel
van de vloer wordt getild aan de voorzi-
jde. Om ervoor te zorgen dat de beugels
werken zoals bedoeld, moet de stoel op
een ondergrond worden geplaatst die het
naar achteren schuiven niet tegengaat. Dat
betekent dat de ondergrond vlak en stabiel

moet zijn en een zekere hardheid moet
bezitten.

Tapijten en vloerkleden die zacht zijn of
lange losse eindjes hebben waar de stoel in
kan wegzinken, zijn geen geschikte onder-
grond voor uw Tripp Trapp®-stoel. Vloeren
die ongelijk zijn, zoals sommige tegelvlo-
eren, zijn ook geen geschikte ondergrond
voor uw Tripp Trapp®-stoel. De beugels en
de vloer moeten worden schoon ge-
houden.”

Montage van de Tripp Trapp® Extended
Glider:

1. Plaats uw Tripp Trapp®-stoel onder-
steboven op een tafel. Doe er een
stuk karton onder om uw tafelblad te
beschermen.

2. Verwijder de oorspronkelijke, korte
achterbeugel en gooi deze weg. Deze
beugel is niet meer bruikbaar. Korte
vervangingsbeugels (voor gebruik na
de periode met de Extended Gliders)
worden bij de beugelset geleverd.

3. Plaats het koperen inzetstuk in het gat
dat is weergegeven op de afbeelding.
Zorg ervoor dat het gelijk is met de
onderkant van de Tripp Trapp®-poot.

LET OP! Als u het koperen inzetstuk
in het verkeerde gat steekt, zal de
Extended Glider niet werken zoals het
hoort.

4. Bevestig de Tripp Trapp® Extended
Glider aan de Tripp Trapp®-stoel terwijl
deze in de achterste stand staat. De
achterste stand zorgt voor een maxi-
male uitgebreide functionaliteit van de
beugel.

5. Alsude extra veiligheid, geboden door
de achterste stand van de Extended
Glider, niet langer nodig hebt, pas
deze dan aan de voorste stand aan of
vervang de Extended Glider door de
korte vervangende achterbeugel die
bij de beugelset is geleverd.

WAARSCHUWING: gebruik de Tripp Trapp®-
stoel NOOIT zonder beugels.

WAARSCHUWING: laat uw kind spelen in
de buurt van de Tripp Trapp®-stoel NOOIT
als deze zich niet in de bedoelde stand
voor gebruik bevindt en laat uw kind nooit
zonder enig toezicht in de buurt van de
Tripp Trapp®-stoel spelen.

Montering av
forlengelsesskinne

For & gke Tripp Trapp® stolens stabilitet
bakover, har en avtakbar forlengelsesskinne
("Extended Glider") blitt utviklet for Tripp
Trapp® stolen. Bruk alltid Tripp Trapp®
forlengelsesskinne nar stolen brukes sam-
men med Tripp Trapp® Newborn Set™. Tripp
Trapp® forlengelsesskinne har to ulike posis-
joner. Bruk alltid forlengelsesskinnen i bakre
stilling nar Tripp Trapp® Newborn Set™ er
kombinert med Tripp Trapp® stolen.

Se ogsa advarselen i Tripp Trapp® bruksan-
visningen for barnestoler:

“For & forhindre at Tripp Trapp® stolen vip-
per bakover, har den plastskinner (glidere)
under bena. Deres funksjon er & sarge for
at stolen glir bakover, og gar tilbake til op-
preist stilling, ndr den loftes fra gulvet. For a
sikre at skinnene fungerer som de skal, skal
stolen plasseres pa en overflate som ikke
hindrer den fra a gli bakover. Dette betyr at
overflaten skal vaere jevn, stabil og ha en
viss hardhet.

Tepper og filleryer som er myke, eller har

mange Igse tradder som stolen kan synke
ned i, er ikke en egnet overflate for Tripp
Trapp® stolen. Ujevne gulv som er flislagte,
er heller ikke en egnet overflate for Tripp
Trapp® stolen. Skinnene ma holdes rene, og
gulvet ma ogsa holdes rent”

Montering av Tripp Trapp®
forlengelsesskinner:

1. Plasser Tripp Trapp® stolen opp ned pa
et bord. Legg et stykke papp imellom
for & beskytte bordplaten.

2. Fjern den originale, korte bakre
skinnen og kast den. Denne skinnen
vil ikke lenger vaere brukbar. Korte
erstatningsskinner (for perioden etter
brukstiden til forlengelsesskinner)
folger med i skinnesettet.

3. Plasser messingdelen i hullet som
vist pa bildet. Serg for at den gar i
flukt med undersiden av Tripp Trapp®
beinet.

NB! Dersom du plasserer messingdelen
i feil hull, vil ikke forlengelsesskinnen
fungere som den skal.

4. FestTripp Trapp® forlengelsesskinnen
til Tripp Trapp® stolen i bakre posisjon.
Den bakre posisjonen sikrer maksimal
forlengende funksjonalitet av skinnen.

5. Nar du ikke lenger har behov for
den ekstra sikkerheten som gis ved a
benytte den bakre posisjonen, kan du
enten flytte den til fremre posisjon,
eller erstatte forlengelsesskinnen med
den korte bakre skinnen som var med i
skinnesettet.

ADVARSEL: Bruk ALDRI Tripp Trapp® stolen
uten en av skinnene.

ADVARSEL: La ALDRI barnet ditt leke rundt
Tripp Trapp® stolen, med mindre deneri
korrekt bruksposisjon, og la aldri barnet leke
rundt Tripp Trapp® stolen uten tilsyn.
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Montaz podstawki
Extended Glider

Aby krzesetko Tripp Trapp® dodatkowo
zabezpieczy¢ przed przechytem do tyty,
stworzono wymienne szersze podstawki
"Extended Glider” Jezeli uzywajg Panstwo
krzesta z zestawem dla niemowlat Tripp
Trapp © Newborn Set™, krzesto musi mie¢
zamontowang podstawke Tripp Trapp®
Extended Glider. Podstawke Tripp Trapp °©
Extended Glider mozna ustawi¢ w dwoch
potozeniach. Jezeli stosujg Panstwo krzesto
Tripp Trapp® z Tripp Trapp ® Newborn Set ™,
podstawke Extended Glider nalezy ustawic¢
w potozeniu tylnym.

Prosze réwniez zapoznac sie z uwagami
dotyczacymi bezpieczeristwa zawartymi w
instrukcji obstugi krzesetka Tripp Trapp®:
"Aby zapobiec przewrdceniu sie krzesta
Tripp Trapp® do tytu, wyposazono je w
specjalne plastikowe podstawki. Dzieki pod-
stawce w razie podniesienia przednich ndg
krzesto przesuwa sie do tytu, po czym pow-
raca do pionu. Aby podstawka prawidtowo
spetniata swoja funkcje, nalezy ustawic
krzesto na powierzchni pozwalajacej krzestu
swobodnie przesungc sie do tytu. Powi-
erzchnia powinna by¢ ptaska, stabilna i mie¢

wystarczajgca twardosc.

Miekkie dywany i wyktadziny z dtugimi,
luznymi koricédwkami, w ktére moga
zagtebic sie nogi krzesta, sg nieodpowiednie
do stawiania krzesta Tripp Trapp®. Rownie
nieodpowiednia dla krzeset Tripp Trapp® jest
nieréwna podtoga, np. wykonana z niek-
térych ptytek. Nalezy zawsze utrzymywac w
czystosci podstawki, jak i podtoge”

Montaz podstawki Tripp Trapp ©
Extended Glider:

1. Potozy¢ krzesto Tripp Trapp © do gory
nogami, na stole. Podtozy¢ pod spod
kawatek kartonu, aby ochronic blat
stotu.

2. Zdjac¢iodtozyc¢ oryginalng, krotka
tylng podstawke. Podstawka ta nie
nadaje sie juz do uzytku. Do zestawu
dotgczono zapasowe podstawki
z myslg o okresie po zakonczeniu
stosowania podstawki Extended Glider.

3. Wiozy¢ mosiezng wkiadke do otworu
w sposéb pokazany na rysunku. Nalezy
upewnic sie, ze jest ona umieszczona
rowno z korcéwka nogi krzesta Tripp
Trapp®.

UWAGA!' W przypadku wiozenia
mosieznej wkiadki do niewtasciwego
otworu podstawka Extended Glider nie
bedzie dziata¢ prawidtowo.

4. Przymocowac podstawke Tripp Trapp®
Extended Glider do krzesta Tripp
Trapp® w pozycji tylnej. Tylna pozycja
zapewnia maksymalng zwiekszong
funkcjonalnos¢ podstawki.

5. Gdy dodatkowe zabezpieczenie w
postaci tylnego potozenia podstawki
Extended Glider nie jest juz konieczne,
nalezy wysunac jg maksymalnie do
przodu lub wymieni¢ na dotgczong do
zestawu zapasowag, krotkg podstawke.

OSTRZEZENIE: NIGDY nie uzywac krzesta
Tripp Trapp © bez podstawki.

OSTRZEZENIE: Nie pozwala¢ dziecku na
zabawe w poblizu krzesta Tripp Trapp®,

gdy nie znajduje sie ono w pozycji
przeznaczonej do uzycia. Nigdy nie wolno
pozostawiac dziecka w krzesle Tripp Trapp®
bez odpowiedniego nadzoru.

Montagem do Deslizador
Prolongado

Para aumentar ainda mais a estabilidade
para tras da cadeira Tripp Trapp®, um
deslizador traseiro prolongado e substituivel
(“Deslizador Prolongado”) foi desenvolvido
para a cadeira Tripp Trapp®. Use sempre

o Deslizador Prolongado Tripp Trapp®
quando a cadeira esté a ser usada com o
Tripp Trapp® Newborn Set™. O Deslizador
Prolongado Tripp Trapp® tem duas posi¢coes
diferentes. Use-o sempre com o Deslizador
Prolongado na posicéo traseira quando o
Tripp Trapp® Newborn Set™ estd combinado
com a cadeira Tripp Trapp®.

Por favor, consulte a seccao de avisos do
Guia do Utilizador da cadeira alta Tripp
Trapp®:

“Para evitar que a cadeira Tripp Trapp® se
incline para tras, esta tem deslizadores de
plastico por baixo das pernas. A sua funcéo
é fazer com que a cadeira deslize para tras

e regresse a uma posicao vertical quando
levantada do chdo em direccéo a frente.
Para certificar-se de que a funcéo dos desli-
zadores é a pretendida, a cadeira deverd ser
colocada numa superficie que ndo a impeca
de deslizar para trds. Isso significa que a
superficie deverd ser nivelada, estdvel e com
uma certa dureza.

Carpetes e tapetes que sejam suaves ou
com extremidades soltas longas, em que a
cadeira se possa afundar, sdo superficies in-
adequadas para a sua cadeira Tripp Trapp®.
Pisos irregulares, tal como alguns pisos de
azulejos, poderao ser igualmente super-
ficies inadequadas para a sua cadeira Tripp
Trapp®. Os deslizadores, assim como o piso,
devem ser mantidos limpos.”

Montagem do Deslizador Prolongado
Tripp Trapp®:

1. Coloque a sua cadeira Tripp Trapp®
numa mesa com a base para cima.
Coloque um pedaco de cartéo por
baixo para proteger o tampo da sua
mesa.

2. Remova o deslizador traseiro curto,
original e deite-o fora. Este deslizador
ja ndo serd utilizdvel. Os deslizadores
de substituicao curtos (para o periodo
subsequente ao periodo de utilizacdo
do Deslizador Prolongado) encontram-
se incluidos no conjunto do deslizador.

3. Coloque o encaixe de latdo no buraco
mostrado na imagem. Certifique-se de
que esta nivelado com a parte inferior
da perna do Tripp Trapp®.

NOTA! Se colocar o encaixe de latdo
no buraco errado, o Deslizador
Prolongado néo funcionard conforme
pretendido.

4. Fixe o Deslizador Prolongado Tripp

Trapp® a cadeira Tripp Trapp®, na
posicao traseira. A posicao traseira
assegura a maxima funcionalidade pro-
longada do deslizador.

5. Quando ja nédo precisar da seguranca
adicional fornecida pela posicao tra-
seira do Deslizador Prolongado, ajuste-
0 para a posicdo mais avancada ou
substitua o Deslizador Prolongado pelo
deslizador traseiro curto de substitu-
icdo que estava incluido no conjunto
do deslizador.

AVISO: NUNCA use a cadeira Tripp Trapp®
sem qualquer deslizador.

AVISO: NUNCA deixe o seu filho brincar em
volta da cadeira Tripp Trapp® se esta ndo
estiver na posicdo destinada para o uso e
nunca deixe o seu filho brincar em volta

da cadeira Tripp Trapp® quando nao estiver
acompanhado.
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Ansamblu Extended Glider

Pentru a mari mai mult stabilitatea spre
spate a scaunului Tripp Trapp?®, a fost creatd
o extensie glisantd spre spate (,Extended
Glider”) pentru scaunul Tripp Trapp®, care
se poate inlocui. Folositi intotdeauna

Tripp Trapp® Extended Glider cand utilizati
scaunul cu Tripp Trapp® Newborn Set™.
Tripp Trapp® Extended Glider are doua
pozitii. Folositi intotdeauna Extended Glider
in pozitia spate cand Tripp Trapp® Newborn
Set™ este montat la scaunul Tripp Trapp®.

Vd rugdm sd consultati, de asemenea,
sectiunea de avertismente din Ghidul de
utilizare pentru scaunul inalt Tripp Trapp®:
"Pentru ca scaunul Tripp Trapp® sa nu se in-
cline spre spate, este prevazut sub picioare
Ccu niste piese glisante de plastic. Acestea au
rolul de a face scaunul sa alunece spre spate
si sd revind in pozitie verticald cand partea
din fatd se ridica de pe podea. Pentru a avea
siguranta ca piesele glisante functioneazd
corect, scaunul trebuie plasat pe o suprafata
care nu il impiedicad sa se deplaseze spre
spate. Aceasta inseamna cd suprafata
trebuie sd fie plang, stabild si cu o anumita
duritate.

Covoarele si presurile moi sau cu capete
lungi libere, in care scaunul se poate afunda,
nu constituie o suprafatd adecvatd pentru
scaunul dumneavoastra Tripp Trapp®.
Podelele cu neregularitati, cum sunt cele
pavate cu dale, constituie, de asemenea,

o suprafatd necorespunzatoare pentru
scaunul dumneavoastra Tripp Trapp®. Atat
piesele glisante, cat si podeaua trebuie
mentinute curate!

Asamblarea setului Tripp Trapp®
Extended Glider:

1. Asezati scaunul Tripp Trapp® cu fata
in jos pe o masa. Plasati dedesubt o
bucatd de carton pentru a proteja
partea superioara a mesei.

2. Desprindeti piesa glisantd originald,
scurta si aruncati-o. Aceasta piesa
glisanta nu va mai fi utilizabila. In setul
de piese glisante sunt incluse niste
piese glisante scurte pentru inlocuire
(pentru perioada urmatoare celei in
care folositi Extended Glider).

3. Introduceti insertia de alama in orificiul
indicat in imagine. Aveti grija sa fie la
acelasi nivel cu partea de dedesubt a
piciorului scaunului Tripp Trapp®.

NOTA! Dacé introduceti insertia de
alama in alt orificiu, Extended Glider nu
va functiona corect.

4. Montati Tripp Trapp® Extended Glider
la scaunul Tripp Trapp®, in pozitia spate.
Pozitia spate ii confera piesei glisante
maximum de functionalitate extinsa.

5. Cand nu mai este necesar surplusul
de siguranta oferit de pozitia spate a
setului Extended Glider, fie il reglati in
pozitia cea mai din fatd, fie inlocuiti
Extended Glider cu piesa scurtd, pentru
inlocuire, inclusa in setul de piese
glisante.

AVERTISMENT: NU utilizati NICIODATA
scaunul Tripp Trapp® fara niciun fel de piese
glisante.

AVERTISMENT: NU va lasati NICIODATA
copilul sd se joace in apropierea scaunului
Tripp Trapp®, daca acesta nu este in pozitia
normald de utilizare si nu va ldsati copilul
sa se joace nesupravegheat in apropierea
scaunului Tripp Trapp®.

Montaza produzenog klizaca

Da bi se Tripp Trapp® stolica dodatno stabili-
zovala od prevrtanja unazad, za Tripp Trapp®
stolicu je proizveden montazni produzeni
zadnji kliza¢ (“produzeni kliza¢"). Kad god
stolicu koristite sa Tripp Trapp® Newborn
Setom™, koristite Tripp Trapp® produzeni
kliza¢. Tripp Trapp® produzeni kliza¢ ima

dva polozaja. Kad Tripp Trapp® Newborn
Set™ kombinujete sa Tripp Trapp® stolicom,
uvek ga koristite sa produzenim klizacem u
zadnjem polozaju.

Takode pogledajte odeljak sa upozorenjima
U uputstvu za upotrebu Tripp Trapp® visoke
stolice:

“Da bi se sprecilo naginjanje Tripp Trapp®
stolice unazad, ispod nogara postoje
plasti¢ni klizac¢i. Njihova uloga je da stolica
sklizne unazad i vrati se u uspravan polozaj
kad se spreda podigne s poda. Da bi se
obezbedilo da klizaci funkcionisu kao $to
je predvideno, stolicu treba postaviti na
povrsinu koja ne sprecava njeno klizanje
unazad. To znaci da povrsina treba da bude
ravna, stabilna i odredene tvrdoce.

Tepisi i ¢ilimi koji su meki ili imaju dugacke
slobodne krajeve u koje stolica moze da
utone nisu odgovarajuca povrsina za Tripp
Trapp® stolicu. Neravni podovi, kao sto
mogu da budu neki poplocani podovi,
takode nisu odgovarajuca povrsina za Tripp
Trapp® stolicu. Klizaci, kao i pod, se moraju
odrzavati Cisti

Montaza Tripp Trapp® produzenog klizaca:

1. Stavite Tripp Trapp® stolicu prevrnutu
na sto. Stavite komad kartona ispod nje
da biste zastitili povrsinu stola.

2. Uklonite originalni, kratki zadnji kliza¢
i bacite ga. Ovaj kliza¢ vise nece biti za
upotrebu. Rezervni kratki klizaci (za pe-
riod posle onog u kojem cete koristiti
produzeni klizac¢) nalaze se u kompletu
klizaca.

3. Stavite mesingani umetak u rupi
prikazanoj na slici. Proverite da li je u
ravni sa donjom stranom nogara Tripp
Trapp® stolice.

NAPOMENA! Ako mesingani umetak
stavite u pogresnu rupu, produzeni
kliza¢ nece funkcionisati kao sto je
predvideno.

4. Pri¢vrstite Tripp Trapp® produzeni kliza¢
na Tripp Trapp® stolicu, u zadnjem
polozaju. Zadnji polozaj obezbeduje
maksimalnu produzenu funkcionalnost
klizaca.

5. Kadavam vise ne bude potrebna
dodatna sigurnost koju pruza zadnji
polozaj produzenog klizaca, podesite
ga u krajnji prednji polozaj ili zamenite
produzeni kliza¢ rezervnim, zadnjim,
kratkim klizacem iz kompleta klizaca.

UPOZORENJE: NIKADA nemojte koristiti
Tripp Trapp® stolicu bez i jednog klizaca.

UPOZORENJE: NIKADA nemojte ostavljati
dete da se igra oko Tripp Trapp® stolice
ako ona nije u predvidenom polozaju za
upotrebu i nikada ne ostavljajte dete da se
igra oko Tripp Trapp® stolice bez nadzora.

C6opKa yaIMHEHHbIX MONO3beB

Yto6bl OMONHUTENBHO NOBBICUTH
YCTOMYMBOCTb K ONMPOKMABIBAHNIO CTyNa
Tripp Trapp®, cneumanbHO AnA 3TOro CTyna
6binn pa3paboTaHbl CbeMHble YATMHEHHbIE
33AHVie NON03bA (YASMHEHHbIE MON03bA).
Bcerga ncnonb3synre yanMHeHHbIe NON03baA
Tripp Trapp® Npy MCNONb30BaHMM CTyNa

¢ komnnekTom Tripp Trapp® Newborn

Set™. YanuHeHHble nonosba Tripp Trapp®
MIMEIOT [1Ba PasHbIX NoAoxeHNA. Bceraa
MNCNOSb3YNTE NX B 33aAHEM NONOXKEHWMN NPK
coeanHeHnn komnnekTa Tripp Trapp® New-
born Set™ co ctynom Tripp Trapp®.

Takke n3yunte pasgen ‘MpenynpexaeHna’s
PYKOBOACTBE NMonb3oBatens Tripp Trapp®:
"Y100bI HE AOMYCTUTL ONPOKMBIBAHMA
ctyna Tripp Trapp® Ha3aa, oH 0bopyaoBaH
NNACTUKOBbLIMY MONO3bAMM MNOL HOXKKAMM.
VIx GyHKUWS 3aKiouaeTca B TOM, YTOObI
CTYN CKOMb3WI Ha3aj 1 BO3BPaLlanca

B BEPTMKANbHOE MONOXKEHNE B ClTyYae,
eCnu NepeaHaAna YyacTb CTyNa OTOpBeTCA
oT nona. Ytobbl 0becneynTb NpaBuibHoOe
GYHKUMOHMPOBAHYE MOMo3bes, CTy
HeobXOAMMO NMOCTaBUTh Ha MOBEPXHOCTb,
He NPeNATCTBYIOLLYIO CKONBbXEHMIO Ha3ag.
DTO O3HAYaeT, YTO NOBEPXHOCTb AOKHA
ObITb FOPV3OHTANBHON, POBHOW 1 METH

onpefeneHHy }eCTKoCTb.
KOBPbI 1 KOBPOBbIE MOKPBLITNA C MATKIAM
WAV ANVIHHBIM BOPCOM, B KOTOPOM MOXET
yTONaTh CTYA, ABNATCA HENOAXOAALLEN
NOBEPXHOCTBIO Ana cTyna Tripp Trapp®.
HepoBHble Nosbl, HaNPUMEP, HeKOToPbIe
MAUTOYHBIE MOKPBITUA, TaKXKEe MOTYT He
NOAXOAMTb ANA pa3Mellenua cTyna Tripp
Trapp®. MNono3bs 1 Non HeEObXoANMO
copepatb B umcTote.

C6opKa yANMHEHHBIX MO03bEB
Tripp Trapp®:

1. Pacnonoxwte ctyn Tripp Trapp® Ha
CTOMe, NepeBepHyB ero. [1na 3almThl
MOBEPXHOCTM CTOMa NOASIOKMUTE NOf
CTYN KyCOK KapTOHa.

2. CHUMUTe OpUrMHambHbIE KOPOTKME
3aHMe Noso3bA ¥ BbIOpoCUTE KX. DTN
Nono3baA OoJbLLe NCTMONb30BaThCA He
6ynyT. CMeHHble KOpOTKMe NMono3bA
(NS yCTaHOBKM NOCTe 1CMONb30BaHNUA
YONVIHEHHBIX MOM03bEB) BKIIIOUEHbI B
Habop NoNo3beB.

3. 3.BcTaBbTe 6POH30BYIO BTYNKY B
OTBEPCTUE, KaK MOKA3aHO Ha PUCYHKe.
OHa [1oMKHa ObITb yTOMMeHa BPOBeHb
C HXKHEN MOBEPXHOCTBIO HOXKM CTyfa

Tripp Trapp®.

BHMUMAHWE! Ecnu BCTaBUTbL
OPOH30BYI0 BTYJIKY He B TO OTBEPCTHE,
YOVIHEHHbIe MoNo3bA He OyayT
PaboTaTb Haanexatm 06pazom.

4. [NpvcoeanHuTe YASIVHEHHbIE NMONO3bA
Tripp Trapp® Kk ctyny Tripp Trapp®
B 3aAHEM MNonoxeHn. B 3agHem
nonoxeHumn obecneunsaeTcs
MaKcVmanbHas GYHKUMOHaNbHOCTb
MOMO3bEB.

5. Ecnv Bam He HyXKHa JONONHUTENbHAA
6e30nacHoOCTb, obecrneynsaemas
3aAHNM NONOXKEHVEM YANMHEHHDBIX
NONO3bEB, NEPEaBNHBTE UX B
nepenHee NosoXkeHMe NN 3ameHuTe
KOPOTKUMW CMEHHbBIMI 33HNMMN
NON03bAMY, BKMOUEHHBIMU B KOMMEKT
MOMO3bEB.

MNPEOYNPEXKAEHWE! HAKOTA He
ncnonb3yite ctyn Tripp Trapp® 6e3
MONO3bEeB.

MPEOYNPEXOEHWE! H/KOMA He paBaiite
pebeHKy 1rpatb BONM3u ctyna Tripp Trapp®,
€C/I OH He HaxoAWTCA B NpeAHa3HaueHHOM
OJ18 ICMOMNb30BaHWA MONOXEHWN, Y HAKOTAA
He ocTaBnAlTe pebeHKa okono cTyna Tripp
Trapp® 6e3 npucmoTpa.

Montering av medforlangare

For att 6ka stabiliteten bakat har en ut-
bytbar medférlangare utvecklats till Tripp
Trapp®-stolen. Anvand alltid Tripp Trapp®-
medforldangaren nar stolen anvands tillsam-
mans med Tripp Trapp® Newborn Set™.
Medforlangaren till Tripp Trapp®-stolen har
tva ldgen. Anvand alltid det bakre ldaget nar
Tripp Trapp® Newborn Set™ anvands tillsam-
mans med Tripp Trapp®-stolen.

Las dven avsnittet med varningar i an-
vandarmanualen for Tripp Trapp® barnstol:
For att forhindra att Tripp Trapp®-stolen
tippar bakat ar stolen utrustad med plast-
medar under benen. Plastmedarna gor att
stolen glider bakat och dtergar till uppratt
lage nar frdmre delen lyfts fran golvet.
Forsakra dig om att plastmedarna fungerar
som avsett genom att inte placera stolen
pa en yta som hindrar stolen att glida bakat.

Ytan ska vara plan, stabil och tillrackligt hard.

Mjuka mattor eller mattor med lang lugg
som stolen kan sjunka ner i &r oldampliga
som underlag for Tripp Trapp®-stolen.
Ojamna golv, t.ex. vissa klinkergolv, dr ocksa
oldmpliga som underlag. Bade stolens
medar och golvet maste vara rent.

Montering av Tripp Trapp®-medférlangare:

1. Placera Tripp Trapp®-stolen upp-och-
ned pa ett bord. Ldgg en bit kartong
under for att skydda bordet.

2. Tabortden korta orginalmeden och
kasta den, den gar inte att dteranvén-
da. Kortare medar (for senare anvandn-
ing nar barnet &r storre) finns i paketet.

3. Placera massingspluggen i halet
enligt bilden. Férsékra dig om att den
sitter jamt med Tripp Trapp®-benets
undersida.

OBS! Om maéssingspluggen placeras i
fel hal far inte medférlangaren avsedd
funktion.

4. Fast Tripp Trapp®-medforldngaren i det
bakre ldget pa Tripp Trapp®-stolen. Det
bakre ldget ger maximal forlangning
och funktion.

5. Narduinte langre behover den extra
sakerhet som den bakre positionen
ger, kan du flytta medférlangaren till
den framre positionen eller ersatta
den med den kortare medférlangaren
i paketet.

VARNING! Anvand ALDRIG Tripp Trapp®-
stolen utan medforléangare.

VARNING! L&t ALDRIG barn leka i ndrheten
av Tripp Trapp®-stolen om den inte star i sitt
avsedda upprétta ldge. Lat heller aldrig barn
leka i narheten av Tripp Trapp®-stolen utan
uppsikt.



22

Namestitev podaljSanega
drsnega nastavka

Da bi $e izboljsali stabilnost hrbtne strani
stola Tripp Trapp®, smo razvili zamenljiv,
podaljsan drsni nastavek (“Extended
Glider”) za stol Tripp Trapp®. Podaljsani
drsni nastavek Tripp Trapp® uporabljajte
vedno, ko s stolom uporabljate komplet
za novorojencka Tripp Trapp® Newborn
Set™. Podaljsani drsni nastavek Tripp Trapp
ima dva razlicna polozaja. Vedno upora-
bljajte podaljsani drsni nastavek v zadnjem
polozaju, ko je komplet za novorojencka
Tripp Trapp® Newborn Set™ namesc¢en na
stol Tripp Trapp®.

®

Prosimo, da preberete tudi poglavje o
varnosti v navodilih za uporabo stola za
hranjenje Tripp Trapp®:

“Stol Tripp Trapp® ima plasti¢ne drsnike na
nogah, ki preprecujejo, da bi se stol nagnil
nazaj. Zaradi njih stol zdrsne nazaj in se nato
vrne v pokoncen polozaj, ¢e privzdignete
njegov sprednji del. Da bi drsniki opravljali
svojo nalogo, mora biti stol postavljen na
povrsino, ki mu ne preprecuje, da bi zdrsnil
nazaj. To pomeni, da mora biti povrsina

ravna, stabilna in trdna.

Mehke preproge ali preproge z dolgimi
vlakni, v katere se stol lahko ugrezne, niso
primerna povrsina za vas stol Tripp Trapp®.
Neravna tla, kot so nekatere ploscice, prav
tako niso primerna povrsina za vas stol Tripp
Trapp®. Drsniki in tla morajo biti isti*

Namestitev podaljSanega drsnega nas-
tavka Tripp Trapp®:

1. Stol Tripp Trapp® obrnite na glavo in ga
polozite na mizo. Pod njega za zascito
mize polozite karton.

2. Odstranite originalni, kratek zad-
nji drsni nastavek in ga zavrzite.

Tega drsnega nastavka ne boste vec
mogli uporabljati. Nadomestni kratki
drsni nastavki (za obdobje po uporabi
podaljsanega drsnega nastavka) so
priloZzeni v kompletu.

3. Medeninasti vloZek vstavite v luknjo,
kot kaze slika. Pri tem se prepricajte,
da je poravnan s spodnjo stranjo noge
stola Tripp Trapp®.

OPOMBA! Ce medeninasti viozek
vstavite v napac¢no luknjo, podaljsani
drsni nastavek ne bo deloval pravilno.

4. Podaljsani drsni nastavek Tripp Trapp®
pritrdite na stol Tripp Trapp® v zadnjem
polozaju. Zadniji polozaj zagotavlja
najboljso ucinkovitost drsnega nas-
tavka.

5. Ko ne boste vec potrebovali dodatne
varnosti, ki jo zagotavlja zadnji polozaj
podaljsanega drsnega nastavka, ga
nastavite v skrajni prednji polozaj ali
pa ga nadomestite z nadomestnim
kratkim zadnjim drsnim nastavkom, ki
je priloZzen v kompletu.

OPOZORILO: Stola Tripp Trapp® NIKOLI ne
uporabljajte brez drsnega nastavka.

OPOZORILO: NIKOLI ne dovolite, da bi se
vas otrok igral okoli stola Tripp Trapp®, ce le-
ta ni v polozaju za uporabo ali ¢e vas otrok
ni nadzorovan.

Namontovanie predizeného
klzdka

Stabilita stolicky Tripp Trapp® smerom doza-
du sa dé dalej zvysit pomocou vymenného
predizeného zadného kizéka (,predizeny
klzak"), ktory bol vyvinuty pre stoli¢ku Tripp
Trapp®. Ked'sa stoli¢ka pouziva spolu so
sedadlom Tripp Trapp® Newborn Set™,
vzdy sa musi pouzivat predizeny kizék Tripp
Trapp®. Tento predizeny kizak Tripp Trapp®
ma dve rézne polohy. Ked je sedacka Tripp
Trapp® Newborn Set™ spojend so stolickou
Tripp Trapp®, v zadnej polohe sa vzdy

musf pouzivat spolu s tymto predizenym
klzakom.

Pozrite si prosim tiez ¢ast s upozorneniami
v ndvode pre pouzivatela vysokej stolicky
Tripp Trapp®.

"Aby sa stolicka Tripp Trapp® nenaklanala
dozadu, na nohdch mé zospodu upevnené
umelé plastové klzaky. Ich Ulohou je kizat
stolicku dozadu a ked'sa vpredu nadvihne
od podlahy, vrétit ju spat do vzpriamenej
polohy. Aby tieto klzéky mohli spradvne
fungovat, stolicka by mala byt umiestnena
na taky povrch, ktory jej nebréani v kizavom
pohybe dozadu. To znamen4, Ze tento
povrch by mal byt rovny, stabilny a musi byt

primerane tvrdy.

Nevhodny povrch pre vasu stolicku Tripp
Trapp® predstavuju koberce a koberceky,
rohoZze a behune, ktoré st makké alebo
maju dIhé volné strapce, do ktorych by sa
stolicka mohla zaborit. Nevhodny povrch
pre vasu stolicku Tripp Trapp® by mohli
tiez predstavovat nerovné podlahy, ako su
niektoré dlazdicové podlahy. Klzaky, ako aj
podlaha, sa musia udrziavat v ¢istote.

Namontovanie predizeného klzaku
Tripp Trapp®:

1. Stoli¢cku Tripp Trapp® polozte na stol
hore nohami. Pod stoli¢cku podlozte
kus kartonového papiera, aby sa
neposkodila doska stola.

2. Odmontujte poévodny, kratky, zadny
klzdk a odhodte ho. Tento klzak uz
nebude pouzitelny. SUprava klzdkov
obsahuje kratke ndhradné kizéky (na
dobu nasledujicu potom, kym sa
nenamontuju predizené kizaky).

3. Mosadznu vlozku umiestnite do

otvoru, ktory je zndzorneny na obrazku.

Uistite sa, Ze vlozka je vyrovnana so
spodnou stranou nohy stolicky Tripp
Trapp®.

POZNAMKA! Ak tito mosadznu viozku
umiestnite do nespravneho otvoruy,
predizeny kizék nebude spravne
fungovat.

4. Predlzeny kizak Tripp Trapp® upevnite
na stolicku Tripp Trapp® v zadnej
polohe. Zadné poloha zabezpecuje
maximalnu predizent funkénost tohto
klzéka.

5. Ked uz nepotrebujete dalsie
zabezpecenie zadnou polohou
predizeného kizaka, mézete ho
nastavit bud do najprednejsej polohy,
alebo tento predizeny klzak vymente
za kratky ndhradny zadny klzak, ktory je
v sUprave klzakov.

UPOZORNENIE: Stoli¢ku Tripp Trapp® NIKDY
nepouzivajte bez akéhokolvek kizéka.

UPOZORNENIE: NIKDY nedovolte svojmu
dietatu, aby sa hralo okolo stolicky Tripp
Trapp®, ked nie je v polohe urcenej na
pouzivanie a taktiez dietatu nedovolte, aby
sa bez dozoru hralo okolo stolicky Tripp
Trapp®.

Uzun Destek Ayaginin takilmasi

Tripp Trapp® sandalyenin geriye dogru
saglamhiginin daha da arttirimasi icin, Tripp
Trapp® sandalyede kullanilmak Gzere uzun
bir arka destek ayagdi (“Uzun Destek Ayagi”)
gelistirilmistir. Sandalyeyi Tripp Trapp® New-
born Set™ ile birlikte kullanirken daima Tripp
Trapp® Uzun Destek Ayaginin takildigindan
emin olun. Tripp Trapp® Uzun Destek
Ayaginin iki farkl konumu bulunmaktadir.
Ancak Tripp Trapp® Newborn Set™, Tripp
Trapp® sandalye ile birlikte kullanilirken
mutlaka Uzun Destek Ayagini arka ayaklarda
kullanin.

Lutfen, Tripp Trapp® yUksek sandalye
Kullanim Kilavuzunun uyari bolimune de
bakin:

“Tripp Trapp® sandalyenin geriye dogru
dismesinin dnlenmesi icin ayaklarin altinda
plastik destek ayaklari bulunmaktadir.

Bu destek ayaklarinin islevi sandalye 6n
tarafindan kaldirldiginda sandalyenin
geriye dogru kaymasini ve daha sonra
dik konuma geri gelmesini saglamaktir.
Destek ayaklarinin éngordlen islevini
yerine getirdiginden emin olmak igin

sandalye destek ayaklarinin geriye dogru
kaymasini engelleyebilecek bir ylizey
tzerine konulmamalidir. Bu da sandalyenin
konulacagi yuzeyin diz, saglam ve belirli bir
sertlikte olmasini gerektirir.

Uzun ve kolayca kalkabilen kenarlari olan
veya yumusak hali ve kilimler Tripp Trapp®
sandalyenin takilmasina neden olabilir ve bu
nedenle sandalyenin konulmasi icin uygun
bir ylizey degildir. Fayansli bazi yizeyler

gibi diiz olmayan ylzeyler de Tripp Trapp®
sandalyenin konulmasi icin uygun degildir.
Destek ayaklari ve zemin mutlaka temiz
tutulmahidir”

Tripp Trapp® Uzun Destek Ayaginin
Takilmas:

1. Tripp Trapp® sandalyenizi bir masa
Uzerine bas asadi konumda yerlestirin.
Masanizin ytzeyini korumak icin sanda-
lyenin altina bir karton yerlestirin.

2. Sandalyenizde takili olan kisa arka
destek ayadini ¢ikartin ve atin. Bu
destek ayadr artik kullanilmayacaktir.
Kisa yedek destek ayaklari (Uzun Destek
Ayaklari ¢iktiktan sonraki dénemlere
aittir) destek ayadi setinde mevcuttur.

3. Pirin¢ baglanti parcasini sekilde
gosterildigi gibi delige yerlestirin. Tripp
Trapp® ayaginin alt tarafiyla ayni hizada
olmasina dikkat edin.

NOT! Piring baglanti parcasini yanlis
delige takarsaniz, Uzun Destek Ayadi
ongoraldugu sekilde calismayacaktir.

4. Tripp Trapp® Uzun Destek Ayaklarini
Tripp Trapp® sandalyesinin arka
ayaklarina takin. Destek ayagi arka ay-
aklarda ¢ok daha fazla ise yarayacaktir.

5. Uzun Destek Ayaklarinin arka ayaklara
takilmasiyla elde edilen ek glvenlige
ihtiyaciniz kalmadiginda, Uzun Destek
Ayadini dndeki ayaklara takabilir veya
destek ayadi setinde bulunan kisa
destek ayaklariyla degistirebilirsiniz.

UYARI: Tripp Trapp® sandalyenizi KESINLIKLE
hic destek ayagi olmadan kullanmayin.

UYARI: Kullanim igin dogru konumda
degilse cocugunuzun Tripp Trapp® sanda-
lyenin etrafinda oynamasina KESINLIKLE
izin vermeyin. Yaninda bir yetisken yokken
cocugunuzun Tripp Trapp® sandalyenin
etrafinda oynamasina kesinlikle izin ver-

meyin.
A

BcTaHOBNEHHA MOQOBKEHOI MaHeN

o6 niaBULWWTK CTIMKICTb 3a4HbOT YaCTUHN
cTinbuA Tripp Trapp®, ans Hboro byna
po3pobneHa 3MiHHa NOAOBXKeHa 3aaHA
naHenb (“MogoBxkeHa NaHeny'). 3aBxan
3aCTOCOBYITE NOAOBKEHY NaHenb Tripp
Trapp® Npv BUKOPWCTaHHI CTifNbLA Pa3oMm
i3 KOMMIEKTOM [119 HOBOHAPOKEHMX
Tripp Trapp® Newborn Set™. MogoexeHy
naHenb Tripp Trapp® MOXHa BCTAaHOBUTU Y
[Bi Pi3HI NO3MLT. 3aBX AN 3acToCcoBYyMTE i’y
NEeXAYoMy MNONOMKEHHI, KONW KOMMNEKT ANA
HoBOHapoaxeHux Tripp Trapp® Newborn
Set™ BUKOPWCTOBYETLCA PA30OM 3i CTiflbLIEM
Tripp Trapp®.

3BEPHITb yBary Ha po3ain nonepeaxeHs B
IHCTPYKLIT 1A KOPUCTYBaYa CTinbLem Tripp
Trapp®:

“lLlo6 3anobirTii HAXUAAHHIO CTiNbLA

Tripp Trapp® Ha3ag, nif Moro Hixkkamu
BCTaHOBNEHI NNACTUKOBI NaHei. IxHs
OYHKLIA NonArae B ToMy, W06 BiAKUHYTH
CTineub Ha3ag i NOBEPHYTH Y BEPTUKabHE
MONOXKEHHA NPUW NIAHATTI MOro 3 Nignorn
3a nepefHio CTopoHy. LLlob nepekoHaTucs,
LLIO NMaHeni NpaLoTb HANEXHUM YMHOM,
CTineub CNifg NOCTaBUTL Ha MOBEPXHIO, AKa
He nepeLlKoAXKaT1ME MOro BiAKUAAHHIO

Ha3ap. TobTo NoBepxHs MNOBMHHa OyTH
PIBHOIO, CTIMKOIO | IOCTAaTHBO TBEPLIOHO.
M'SKi KUIMMK Ta KUITMMOBI BUPOOHK 3
[OBIVIMM BiTbHUMM KIHLAMM, B AKI CTiNeub
MOKe 3arnMbUTICA, He MiAXOAATb AN
cTinbua Tripp Trapp®. HepisHa nignora,
Hanpurknag Aeski BUANM KaxenbHOI Nignory,
TakoX MOXKe OyTV HenpuaaTHO [N1A
BUKOPWCTaHHA CTinbLA Tripp Trapp®. MaHeni
Ta nignora NoBWHHI Oy TV 3aBXan YACTMN.

BcTaHOBNEHHS NOAOBXKEHOT NaHeni

Tripp Trapp®:

1. [MepeBepHiTb CTineupb Tripp Trapp® Ta
NOMICTITb Ha CTin. [okNagiTe Nig HbOro
KapTOH, OO 3aXMCTUTK MOBEPXHIO
CTOANY BiA NMOLUKOAXKEHHA.

2. 3HIMiTb BXe BCTaHOBMEHY KOPOTKY
3a[HI0 MaHenb 1 yTunisymte
ii. Lia naHens 6inble He byae
BMKOPUCTOBYBATUCA. Y Habopi
3 MaHenAMM MiCTATLCA KOPOTKI
3anacHi naHeni (ana noganbLIOro
BMKOPWUCTaHHA, KONM NOLOBXKEHA
naHesnb BXe He NOTPIOHA).

3. [lomiCTiTe NnaTyHHyY NPOKNaaKy B
OTBIP, AK MOKA3aHO Ha PUCYHKY.
[lepekoHamTecs, Lo BOHa Ha OAHOMY
PIBHI 3 HVPKHBOIO YaCTVHOK NiACTaBKM

Tripp Trapp®.
YBATA! fikuio natyHHy npoknagky 6yno
BCTaBJIEHO B iHLUNM OTBIP, MOJOBXEHA
naHenb He GyHKLOHyBaTMMe
HaNeXHUM YMHOM.

4. TpvKpIniTe NOJOBXEHY NaHesb
Tripp Trapp® go ctinbua Tripp Trapp®
B NIEXKAYOMY MONOXeEHHI. Jlexaue
NONOXeHHA 3abe3neuye MakCUManbHO
pO3LWKpPeHyY GyHKLiOHaNbHY
MOXJSIVBICTb NMaHesi.

5. Akuwo pogaTtkosa be3neka,
WO 3abe3neuyeTbca Nnexxayumm
NONOKEHHAM NOAOBXKEHOI MaHenN,
6inblie He NOTPIOHa, BCTAHOBITH i
B OCHOBHY M03WLit0 ab0 MOYHITH
BMKOPWUCTOBYBATV KOPOTKY 3afHI0
naHerb, Aka BXoAuTb y Habip.

MONEPEOKEHHA: HIKOJIN He
BMKOpUCTOBYITe CTinelpb Tripp Trapp® 6e3
naHenem.

MONEPEAMEHHA: Hikonu He no3sonanTe
OUTVHI rpaTca 6ina cTinbus Tripp Trapp®,
AKLLO BiH HEe BCTAHOBNEHUI B MO3MLiO
[1A BUKOPUCTAHHS, @ TaKOX HIKONN He
N03BONIANTE AUTUHI rpaTUCA 6ins CTinbLA
Tripp Trapp® 6e3 Harnagy.
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The Tripp Trapp® Newborn Set™ fits the
Tripp Trapp® chairs manufactured after May
2003. High chairs manufactured after this
date has a serial number starting with 3, 4 or
5 printed under one of the legs. If the serial
number starts with 0, 1 or 2 the Tripp Trapp®
Newborn Set™ will not fit the chair.

IMPORTANT!
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNINGS

WARNING: DO NOT USE THIS PRODUCT
UNTIL YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER GUIDE.

WARNING: DO NOT USE THIS PRODUCT
UNTIL YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THE TRIPP TRAPP® CHAIR
USER GUIDE.

THE USER GUIDES CAN ALSO BE FOUND ON
WWW.STOKKE.COM

WARNING: NEVER LEAVE THE CHILD
UNATTENDED.

WARNING: DO NOT LEAVE THE CHILD
UNATTENDED.

WARNING: ALWAYS STAY WITHIN ARMS
REACH OF YOUR CHILD WHEN USING TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™.

WARNING: DO NOT USE THE HIGH CHAIR
UNLESS ALL COMPONENTS ARE CORRECTLY
FITTED AND ADJUSTED.

WARNING: DO NOT USE THE RECLINED
CRADLE ONCE YOUR CHILD CANSIT
UNAIDED.

WARNING: DO NOT USE THE HIGH CHAIR
(TRIPP TRAPP®), WITHOUT THE RECLINED
CRADLE, UNTIL THE CHILD CAN SIT UP
UNAIDED.

WARNING: THIS RECLINED CRADLE IS NOT
INTENDED FOR PROLONGED PERIODS OF
SLEEPING.

WARNING: IT IS DANGEROUS TO USE THE
RECLINED CRADLE ON AN ELEVATED
SURFACE, E.G. ATABLE.

WARNING: ALWAYS USE THE RESTRAINT
SYSTEM, AND MAKE SURE THAT THE
HARNESS IS CORRECTLY FITTED.

WARNING: NEVER USE THE TOY BARTO
CARRY THE RECLINED CRADLE.

WARNING: DO NOT HANG ANY ITEMS THAT
MAY HARM YOUR BABY ON THE TOY BAR.

WARNING: THE TOY BAR IS ONLY INTENDED
FOR SOFT TOYS WITH A MAXIMUM WEIGHT
OF 100 GRAMS.

WARNING: BE AWARE OF THE RISK OF OPEN
FIRE AND OTHER SOURCES OF STRONG
HEAT, SUCH AS ELECTRIC BAR FIRES, GAS
FIRES ETC. IN THE VICINITY OF THE HIGH
CHAIR.

WARNING: ALWAYS USE THE SEAT PLATE IN
THE 2ND. GROOVE FROM THE TOP OR
LOWER, WHEN USING THE TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™ ON THE TRIPP TRAPP®
CHAIR.

WARNING: BE AWARE OF THE RISK THAT A
CHILD CAN PUSH WITH ITS FEET AGAINST
OBJECTS (E.G. TABLE, WALL, KITCHEN
COUNTER) AND CAUSE THE TRIPP TRAPP®
CHAIRTOTIP OVER.

WARNING: BE AWARE OF THE RISK THAT A
CHILD CAN PUSH WITH ITS FEET AGAINST
THE FLOOR AND CAUSE THE RECLINED
CRADLE TO SLIDE BACKWARDS. THIS MAY BE
DANGEROUS IF THE FLOOR HAS STEPS OR
DIFFERENT LEVELS, IS UNEVEN OR THERE IS
A STAIRCASE NEARBY.

WARNING: BE AWARE OF THE RISK THAT IF
THE RECLINED CRADLE IS PLACED ON A
SLOPING FLOOR, THE RECLINED CRADLE
MAY TIP OVER BACKWARDS OR SIDEWAYS.

Additional information

The Tripp Trapp® Newborn Set™ is intended
for children from 0 months to approximate-
ly 6 months of age. Maximum weight of the
child for which the reclined cradle is
intended is 9 kg.

This reclined cradle does not replace a cot
or a bed. Should your child need to sleep,
then it should be placed in a suitable cot or
bed.

Do not use the reclined cradle if any
components are broken or missing. Do not
attach the reclined cradle to the Tripp
Trapp® chair if any components on the chair
is broken or missing.

Do not use accessories or replacement parts
other than those approved by Stokke.

When your child can sit unaided you should
change to the Tripp Trapp® Baby Set™.

Washing instructions

Before washing the Tripp Trapp® Newborn
Set™ upholstery, remove the cushion from
the pocket on the back, and close all
velcros. Wash separately, gently and at
maximum 40° C. Wash Tripp Trapp®
Newborn Set™ harness separately, cold, and
at maximum 40° C. DO NOT bleach, dry
clean, tumble dry or iron any of the parts.
Plastic parts to be wiped of with a damp
cloth. DO NOT use any aggressive
cleaning products; these may harm the
construction material of the Tripp
Trapp® Newborn Set™.
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The Tripp Trapp® Newborn
Set™ fits the Tripp Trapp®
chairs manufactured after May
2003. High chairs
manufactured after this date
has a serial number starting
with 3,4 or 5 printed under
one of the legs. If the serial
number starts with 0, 1 or 2
the Tripp Trapp® Newborn
Set™ will not fit the chair.

IMPORTANT!
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNINGS

WARNING:

DO NOT USE THIS PRODUCT
UNTIL YOU HAVE
THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER
GUIDE.

WARNING:

DO NOT USE THIS PRODUCT
UNTIL YOU HAVE
THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THE TRIPP
TRAPP® CHAIR USER GUIDE.
THE USER GUIDES CAN ALSO
BE FOUND ON
WWW.STOKKE.COM

WARNING:
NEVER LEAVE THE CHILD
UNATTENDED.

WARNING:
DO NOT LEAVE THE CHILD
UNATTENDED.

WARNING:

ALWAYS STAY WITHIN ARMS
REACH OF YOUR CHILD WHEN
USING TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™.

WARNING:

DO NOT USE THE HIGH CHAIR
UNLESS ALL COMPONENTS
ARE CORRECTLY FITTED AND
ADJUSTED,

WARNING:

DO NOT USE THE RECLINED
CRADLE ONCE YOUR CHILD
CAN SIT UNAIDED.

WARNING:

DO NOT TO USE THE HIGH
CHAIR (TRIPP TRAPP®),
WITHOUT THE RECLINED
CRADLE, UNTIL THE CHILD
CAN SIT UP UNAIDED.

WARNING:

THIS RECLINED CRADLE IS
NOT INTENDED FOR
PROLONGED PERIODS OF
SLEEPING.

WARNING:

IT1S DANGEROUS TO USE THE
RECLINED CRADLE ON AN
ELEVATED SURFACE, EG. A
TABLE.

WARNING:

ALWAYS USE THE RESTRAINT
SYSTEM, AND MAKE SURE
THAT THE HARNESS IS
CORRECTLY FITTED,

WARNING:
NEVER USE THE TOY BARTO
CARRY THE RECLINED CRADLE.

WARNING:

DO NOT HANG ANY ITEMS
THAT MAY HARM YOUR BABY
ONTHETOY BAR.

WARNING:

THETOY BAR IS ONLY
INTENDED FOR SOFT TOYS
WITH A MAXIMUM WEIGHT OF
100 GRAMS,

WARNING:

BE AWARE OF THE RISK OF
OPEN FIRE AND OTHER
SOURCES OF STRONG HEAT,
SUCH AS ELECTRIC BAR FIRES,
GAS FIRES ETC. IN THE VICINITY
OF THE HIGH CHAIR.

WARNING:

ALWAYS USE THE SEAT PLATE
INTHE 2ND. GROOVE FROM
THE TOP OR LOWER, WHEN
USING THE TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™ ON THE TRIPP
TRAPP® CHAIR.

WARNING:

BE AWARE OF THE RISK THAT A
CHILD CAN PUSH WITH ITS
FEET AGAINST OBJECTS (E.G.
TABLE, WALL, KITCHEN
COUNTER) AND CAUSE THE
TRIPP TRAPP® CHAIRTO TIP
OVER.

WARNING:

BE AWARE OF THE RISK THAT A
CHILD CAN PUSH WITH ITS
FEET AGAINST THE FLOOR
AND CAUSE THE RECLINED
CRADLE TO SLIDE
BACKWARDS. THIS MAY BE
DANGEROUS IF THE FLOOR
HAS STEPS OR DIFFERENT
LEVELS, IS UNEVEN OR THERE
IS A STAIRCASE NEARBY.

WARNING:

BE AWARE OF THE RISK THAT IF
THE RECLINED CRADLE IS
PLACED ON A SLOPING
FLOOR, THE RECLINED CRADLE
MAY TIP OVER BACKWARDS
OR SIDEWAYS.

Additional information

The Tripp Trapp® Newborn
Set™is intended for children
from 0 months to
approximately 6 months of
age. Maximum weight of the
child for which the reclined
cradle is intended is 9 kg.

This reclined cradle does not
replace a cot or a bed. Should
your child need to sleep, then
it should be placed in a
suitable cot or bed.

Do not use the reclined cradle
if any components are broken
or missing. Do not attach the
reclined cradle to the Tripp
Trapp® chair if any
components on the chair is
broken or missing.

Do not use accessories or
replacement parts other than
those approved by Stokke.

When your child can sit
unaided you should change
to the Tripp Trapp® Baby Set™.

Washing instructions

Before washing the Tripp
Trapp® Newborn Set™
upholstery, remove the
cushion from the pocket on
the back, and close all velcros.
Wash separately, gently and at
maximum 40° C. Wash Tripp
Trapp® Newborn Set™ harness
separately, cold, and at
maximum 40° C. DO NOT
bleach, dry clean, tumble dry
or iron any of the parts. Plastic
parts to be wiped of with a
damp cloth. DO NOT use any
aggressive cleaning products;
these may harm the
construction material of the
Tripp Trapp® Newborn Set™.
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KomnnekTsT 3a HoBOpo#eHw Tripp Trapp®
Newborn Set™ moxe fa ce MOHTVPa Ha
ctonoseTe Tripp Trapp®, Nnpov3seaeHn cneq
mMart 2003 r. Bucokute ctonose,
Npov3BeAeH Cef Ta3u AaTta, MMaT cepueH
HOMep, 3anoyBall € 3,4 1nun 5, oTneyaTaH
OTAOAY Ha eVHMA OT KpakaTa. AKO
CePUNHNAT HOMep 3anoysa c 0, 1 vnu 2,
KOMMNEKTLT 3a HoBopoaeHu Tripp Trapp®
Newborn Set™ Hama aa moxe fa ce
MOHTMPA Ha CTONa.

BAXHO!

3ATMA3ETE PbKOBOACTBO 3A
EKCMNOATALINA 3A
NHOOPMALIVA B BbJELLIE.

MNPEAYNPEXKOEHNA

BHUMAHMWE: HE 13MOJM3BAMTE TOBA
M3OENVE, MPEAV OA TIPOYETETE
BHMMATE/THO W1 A BHUKHETE B TOBA
PBKOBOLCTBO 3A EKCIIIOATALIMA.

BHUMAHMWE: HE V13MOJ13BAVTE TO3W
MPOLYKT MPEAV BHUMATENIHO A CTE
MPOYENIV 1 PA3BPATTIN PBKOBOACTBOTO
3AYMNOTPEBA HA CTOJTHYE TRIPP TRAPP®.
HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3A
YMNOTPEBA MOXE A BbAE HAMEPEHO
CbLlO HA CNEAHNA AOPEC B UHTEPHET:
WWW.STOKKE.COM

BHUMAHMWE: HUKOTA HE OCTABANTE
JETETO CW BE3 HAA30P

BHUMAHWE: HE OCTABAVITE JETETO CU
BE3 HAA30P.

BHUMAHMWE: BUHATVI CTOWUTE HA HE
MOBEYE OT E[JHA PbKA PASCTOAHME OT
JETETO CW, KOTATO M3MON3BATE
KOMIJIEKTA 3A HOBOPOLEHW TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™.

BHUMAHME: HE 13MONM3BAMTE BCOKMA
CTON, AKO BCUYKTE MY KOMITOHEHTU
HE CA TMPABMJTHO MOCTABEHW U
HACTPOEHW.

BHUMAHMWE: HE 3MOM3BAMTE BEBELLIKIAA
KOLW, KOTATO [ETETO BV BEYE MOXE JJA
CEAV CAMOCTOATETHO.

BHUMAHMWE: HE VI3MON3BATE BMCOKISA
CTON (TRIPP TRAPP®) BE3 BEBELLIKMA KOLL,
JIOKATO [IETETO HE MOXE [1A CEAM
CAMOCTOSATENHO.

BHVMAHWE: TO3V1 BEBELLKI KOLW HE E
MPEAHA3SHAYEH 3A MPOOBITKATENTHM
MNEPVOAM HA CbH.

BHVMAHWE: OMACHO E JA V3MNOJ3BATE
BEBELLIKMA KO HA M3OMTHATA
MOBbPXHOCTW, HATIP. HA MACA.

BHUMAHMWE: BUHATV 13MON3BANTE
CMCTEMATA 3A BE3OMACHO
MPVBbP3BAHE W1 CE YBEPETE, YE
KONAHNTE CA MOCTABEHW MPABITHO.

BHUMAHMWE: H/KOTA HE /13MON3BANTE
MPBYKATA 3A UTPAYKTE 3A HOCEHE HA
BEBELLIKIA KOLLI.

BHUMAHWE: HE OKAYBAMTE HULLIO,
KOETO MOXE JA HAPAHW JIETETO BV HA
MPUCTABKATA 3A UTPAYKIL.

BHUMAHWE: NMPUCTABKATA 3A UTPAYKI E
MPEAHA3HAYEHA 3A MEKI NITPAYKIA C
MAKCMMAJTHA MACA 100 TPAMA.

BHVUMAHWE: NMOCTABAHETO HA BUCOKWA
CTON B B/IM30CT 4O OTKPUT OI'bH W
OPYTN N3TOYHMLI HA BUCOKA
TEMMEPATYPA, KATO ENEKTPUYECKMN
MEYKM C PEOTAHW, TA3OBW MEYKN 1 [IP. E
OMNACHO.

BHUMAHMWE: BUHATVI TIOCTABANTE
CEZIATIKATA HA BTOPWS YNEV OTTOPE UK
MO-HALONY, KOTATO M3MOJ3BATE
KOMINEKTA 3A HOBOPOLEHW TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™ HA CTOJTA TRIPP
TRAPP®.

BHUMAHWE: HE 3ABPABANTE, YE
CBLUECTBYBA ONMACHOCT AETETO BM JIA
CE OTBITbCHE C KPAKA, KOTATO E BAIU30
[0 NPEAMETY (HAMP. MACA, CTEHA,
KYXHEHCKM BAPMIOT). TOBA MOE LA
JOBEAE 10 NPEOBPBLUAHE HA CTONYETO
TRIPP TRAPP®,

BHUMAHWE: HE 3ABPABAVTE, YE
CBLUECTBYBA ONACHOCT AETETO BM JIA
CE OTBITbCHE C KPAKA OT MOJIA, KOETO
JA NOBEAE 10 M/Tb3BAHE HA KOLIYETO
HA3AL.

TOBA MOXE 1A E OMACHO, KOTATO
NOABT E HEPABEH MMM MA CTBIMANA,
VIMA PA3MIVIYHIA HUBA WMV E B BIIM3OCT
110 CTHIBMLLE.

BHUMAHWE: HE 3ABPABANTE, YE
CbUECTBYBA OMNMACHOCT KOWYETO A CE
MPEOBbPHE HA3AL NI HACTPAHW, AKO
BbIE NMOCTABEHO HA HAKJTOHEHA
MOBBPXHOCT.

ﬂ,OI‘I'bﬂHI/ITeJ'IHa vmd)opmau,vm
KomnnekTsT 3a HoBopoaeHu Tripp Trapp®
Newborn Set™ e npefHa3HayeH 3a fela oT
0 mecela Ao NPUONU3UTENTHO 6 MeceuHa
Bb3pacT. MakcMmanHata TexecT Ha AeTeTo,
3a KOETO € NpeAHasHaueH 6ebellkms Kow e
9 K.

To3n 6ebellKkm KoLl He 3aMeCTBa OeTCKO
KpeBatye mnmn nerno. Ako OeTeTo B/ Ma
Hy>[a OT CbH, TOraBa Tpﬂ6Ba [a ro cnoxnte
B NOAXOAAWO AETCKO KpeBaTye 1ian B Nnerno.

He n3nonssamte 6ebeLKkmsa KoL, ako HAKOM
OT KOMMOHEHTUTE My NIUMCBA WK € CYyNEH.
He nocTaBsiite bebelukuma Kol Ha cTona
Tripp Trapp®, ako HAKOM OT KOMMOHEHTUTE
Ha CTOMa NIMNCBA UK e CYYMeH.

He 13non3eaiite apyru akcecoapu Unm
PE3ePBHM YaCTW, OCBEH OJ0OPEHNTE OT
Stokke.

KoraTo fieteTo Bv MOXe fla ceau
CaMOCTOATENHO, TPA6BA [la NPeMUHETE KbM
3M0M3BAHETO Ha KOMMNeKTa 3a Aeua Tripp
Trapp® Baby Set™.

YKa3zaHuA 3a npaHe

[penwn aa v3nepete TanuuepuaTa Ha
KOMMNeKTa 3a HoBopoaeHn Tripp Trapp®
Newborn Set™, cBaneTe Bb3rfaBHUuKaTa ot
[Koba Ha rbpba 1 3aTBOpeTe BCUUKM
neneHKKM OT TMNa Benkpo. [NepeTe A
OTOENHO, AENVKATHO, Ha Makcmym 40° C.
[lepeTe KoNaHWTe Ha KOMMeKTa 3a
HosopogeHn Tripp Trapp® Newborn Set™
OTAENHO, Ha HUCKa TemnepaTypa -
Makcrmym 40° C. HE n3non3eaiite 6envHa,
XVMUYECKO YMCTEHE, LieHTpodyra 1 He
rnageTe HUKosA OT yacTuTe. [nactmacosuTe
4acTK fa ce ObPLWAT C HABNAXHEeHa Kbpra.
HE n3non3Bante CUNHM NOYMCTBALLM
npenapatu; Te MoraT fia NoBpeasT
MaTepuana Ha KOMMeKTa 3a HOBOPOAEHM
Tripp Trapp® Newborn Set™.

Tripp Trapp® Newborn Set™ odgovara Tripp
Trapp® stolicama proizvedenim poslije maja
2003. godine. Visoke stolice proizvedene
nakon ovog datuma imaju serijske brojeve
koji pocinju sa 3,4 ili 5 otisnute ispod jedne
od nogu. Ukoliko serijski broj pocinje sa 0, 1
ili 2 Tripp Trapp® Newborn Set™ nece
odgovarati stolici.

VAZNO! ZADRZITE UPUTE.

UPOZORENJA

UPOZORENJE: OVAJ PROIZVOD NE
KORISTITE UKOLIKO NISTE PROCITALI |
RAZUMJELIUPUTE.

UPOZORENJE: NEMOJTE KORISTITI OVAJ
PROIZVOD AKO NISTE DETALINO PROCITALI
I RAZUMJELIVODIC ZA KORISNIKE TRIPP
TRAPP® STOLICE.

VODICE ZA KORISNIKE MOZETE PRONACI |
NA WWW.STOKKE.COM

UPOZORENJE: DIJETE NIKADA NE OSTAVL-
JAJTE BEZ NADZORA.

UPOZORENJE: NE OSTAVLJAJTE DIJETE BEZ
NADZORA.

UPOZORENJE: KADA KORISTITE TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™ DIJETE UVIJEK
DRZITE NA DOHVAT RUKU.

UPOZORENLJE: VISOKU STOLICU NE
KORISTITE UKOLIKO SVI DUELOVI NISU
TACNO POSTAVLIENI.

UPOZORENJE: NE KORISTITE PODLOGU SA
NASLONOM UKOLIKO VASE DIJETE MOZE
SAMOSTALNO SJEDITI.

UPOZORENJE: NE KORISTITE VISOKU
STOLICU (TRIPP TRAPP®) BEZ NASLONA SVE
DOK VASE DIJETE NE BUDE SPOSOBNO
SAMOSTALNO SJEDITI.

UPOZORENJE: NASLON NIJE PREDVIDEN ZA
DUZE PERIODE SPAVANJA.

UPOZORENJE: NASLON JE OPASNO
KORISTITI NA IZDIGNUTIM POVRSINAMA
POPUT STOLA.

UPOZORENJE: UVIJEK KORISTITE SISTEM ZA
OGRANICENJE | PROVJERITE DA LI JE POJAS
ISPRAVNO STAVLIJEN.

UPOZORENJE: NIKADA NE KORISTITE
PRECKU ZA IGRACKE ZA NOSENJE NASLO-
NA.

UPOZORENJE: NA PRECKU ZA IGRACKE NE
VJESAJTE PREDMETE KOJI MOGU OZLIJEDITI
VASE DIJETE.

UPOZORENJE: PRECKA ZA IGRACKE
NAMIJENJENA JE ZA MEKE IGRACKE
MAKSIMALNE TEZINE 100 GRAMA.

UPOZORENJE: STOLICU NE IZLAZITE VATRI
NI DRUGIM IZVORIMA VELIKE TOPLOTE KAO
STO SU ELEKTRICNE PECI, KAMINI T SL.

UPOZORENJE: KADA KORISTITE TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™ SATRIPP TRAPP
STOLICOM UVIJEK KORISTITE  NASLON NA
DRUGOM ZLIJEBU ODOZGO ILI NIZE.

UPOZORENJE: BUDITE SVJESNI DA POSTOJI
RIZIK DA SE DIJETE NOGAMA ODUPRE O
NEKI PREDMET (NPR. O STO, ZID ILI
KUHINJSKU RADNU POVRSINU) | IZAZOVE
PREVRTANJE TRIPP TRAPP® STOLICE.

UPOZORENJE: BUDITE SVJESNI DA POSTOJI
RIZIK DA SE DIJETE NOGAMA ODUPRE O
POD | IZAZOVE KLIZANJE LEZALIKE ZA BEBE
UNAZAD. OVO MOZE BITI JAKO OPASNO
AKO JE POD STEPENAST ILI IMA RAZLICITE
NIVOE, AKO JE NERAVAN ILI AKO JE U BLIZINI
STEPENISTA.

UPOZORENJE: BUDITE SVJESNI DA POSTOJI
RIZIK DA SE LEZALJKA ZA BEBE PREVRNE
UNAZAD ILI NA STRANU AKO JE POSTAV-
LJENA NA KOSU PODLOGU.

Dodatne informacije

Tripp Trapp® Newborn Set™ je namijenjen
djeci od 0 do 6 mjeseci starosti, a kolijevka s
naslonom za djecu maksimalne tezine 9 kg.

Kolijevka s naslonom nije zamjena za djec;ji
krevetac. Ukoliko vase dijete treba da spava,
stavite ga U za to odgovarajuci krevet.

Kolijevku s naslonom ne koristite ukoliko
pojedini dijelovi nedostaju ili su slomljeni.
Kolijevku s naslonom ne dodajite na Tripp
Trapp® stolicu ukoliko pojedini dijelovi
stolice nedostaju ili su slomljeni.

Koristite samo one dodatke ili zamjenske
dijelove koje je odobrio Stokke.

Kada vase dijete bude sposobno samostal-
no sjediti trebate preci na Tripp Trapp® Baby
Set™.

Upute za pranje

Prije pranja presvlaka Tripp Trapp® Newborn
Set™, uklonite jastuk iz pozadinskog dzepa i
zatvorite sve cicke. Perite odvojeno, pazljivo
i na maksimalno 40° C. Pojas Tripp Trapp®
Newborn Set™ perite odvojeno i na
maksimalno 40° C. NE koristite izbjeljivac,
hemijsko cis¢enje, susilicu i ne peglajte bilo
koji dio. Plasti¢ne dijelove ocistiti mokrom
krpom. NE koristite agresivne deterdzente,
oni mogu ostetiti Tripp Trapp® Newborn
Set™.
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Sada pro novorozence Tripp Trapp®
Newborn Set™ je kompatibilni s zidlickami
Tripp Trapp® vyrobenymi po kveétnu 2003.
Vysoké stolicky vyrobené po tomto datu
maji sériové cislo zacinajici ¢islicemi 3, 4
nebo 5, vytisténé pod jednou z noh. Pokud
sériové ¢islo zacina cislicemi 0, 1 nebo 2,
nebude sada Tripp Trapp® Newborn Set™ s
zidlickou kompatibilni.

DULEZITE! o
UCHOVEJTE PRO POZDEJS|
POTREBU.

VAROVANI

VAROVANI: TENTO VYROBEK NEPOUZIVEJTE,
DOKUD JSTE SI NEPRECETLI CELOU
UZIVATELSKOU PRIRUCKU, NEBO POKUD Ji
PLNE NEROZUMITE.

VAROVANI: NEPOUZIVEJTE TENTO VYROBEK,
POKUD JSTE SI POZORNE NEPRECETLI
NAVOD NA POUZIVAN[ SEDACKY TRIPP
TRAPP® A NEPOROZUMELI MU.

TENTO NAVOD NAJDETE TAKE NA WE-
BOVYCH STRANKACH WWW.STOKKE.COM.

VAROVANI: DITE NIKDY NENECHAVEJTE BEZ
DOZORU.

VAROVANI: DITE NENECHAVEJTE BEZ
DOZORU.

VAROVANI: PRI POUZIVANI SADY TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™VZDY STUJTE U
DITETE TAK, ABYSTE JE MELI NA DOSAH
PAZI.

VAROVANI: VYSOKOU STOLICKU
NEPOUZIVEJTE, DOKUD NEJSOU VESKERE
KOMPONENTY SPRAVNE UPEVNENY A
SERIZENY.

VAROVANI: NEPOUZIVEJTE OPERNA
LEHATKA, POKUD JIZ VASE DITE UMI SEDET
BEZ POMOCI.

VAROVANI: VYSOKOU STOLICKU (TRIPP
TRAPP®) NEPOUZIVEJTE BEZ OPERNEHO
LEHATKA, DOKUD VASE DITE NEUMI SEDET
BEZ POMOCI.

VAROVANI: TOTO OPERNE LEHATKO NEN/
URCENO PRO DELSI DOBU SPANKU.

VAROVANI: JE NEBEZPECNE POUZIVAT
OPERNE LEHATKO NA ZVYSENYCH
POVRSICH, NAPR. NA STOLE.

VAROVANI: VZDY POUZIVEJTE ZADRZNY
SYSTEM A UJISTETE SE, ZE JE POSTRO)J
UPEVNEN SPRAVNE.

VAROVANI: HRAZDU S HRACKAMI NIKDY
NEPOUZIVEJTE JAKO DRZADLO PRI
PRENASENT OPERNEHO LEHATKA.

VAROVANI: NA HRAZDU S HRACKAMI
NEZAVESUJTE ZADNE PREDMETY, KTERE BY
MOHLY VASEMU DITETI UBLIZIT.

VAROVANI: HRAZDA S HRACKAMI JE
URCENA POUZE PRO MEKKE HRACKY S
MAXIMALNI HMOTNOST( 100 GRAMU.

VAROVANI: ZAMEZTE NEBEZPECI VYSKYTU
OTEVRENEHO OHNE A JINYCH ZDROJU
SILNEHO TEPLA, JAKO JE OHEN Z ELE-
KTRICKYCH ZAPALOVACU NEBO PLYNOVYCH
HORAKU, V BLIZKOSTI VYSOKE STOLICKY.

VAROVANI: POUZIVATE-LI S ZIDLICKOU
TRIPP TRAPP® SADU TRIPP TRAPP® NEW-
BORN SET™, SEDADLO VZDY UMISTETE NA
DRUHOU DRAZKU SHORA NEBO NIZE.

VAROVANI: MEJTE NA PAMETI RIZIKO, ZE
DITE MUZE TLACIT NOHAMA PROTI
RUZNYM PREDMETUM (NAPR. STOLU, ZDI,
KUCHYNISKE SKRINCE) A TIM ZPUSOBIT, ZE
SE ZIDLE TRIPP TRAPP® PREVRHNE.

VAROVANI: MEJTE NA PAMETI RIZIKO, ZE
DITE MUZE TLACIT NOHAMA PROT!
PODLAZE ATIM ZPUSOBIT, ZE NAKLONENA
KOLEBKA SKLOUZNE DOZADU. TO MUZE
BYT NEBEZPECNE V PRIPADE, ZE PODLAHA
MA STUPNE NEBO RUZNE UROVNE, JE
NEROVNA NEBO JSOU POBLIZ SCHODY.

VAROVANI: MEJTE NA PAMETI RIZIKO, ZE
POKUD NAKLONENOU KOLEBKU UMISTITE
NA SVAZUJICI SE PODLAHU, MUZE SE
KOLEBKA PREVRHNOUT DOZADU NEBO DO
STRAN.

Dalsi informace

Sada Tripp Trapp® Newborn Set™ je urcena
pro déti od 0 mésict do priblizné 6 mésicl
véku. Maximalni hmotnost ditéte, pro které
je opérné lehatko urceno, je 9 kg.

Toto opérné lehatko nenahrazuje détské
IGzko nebo postylku. Potfebuje-li vase dité
spat, méli byste je umistit do plnohodnot-
ného I0zka nebo postylky.

Pokud jsou ¢asti opérného lehétka
poskozeny nebo chybi, lehatko
nepouzivejte. Jsou-li jakékoli ¢asti zidlicky
Tripp Trapp® poskozeny nebo chybi, opérné
lehatko na ni neumistujte.

NepouZivejte zadné jiné pfislusenstvi nebo
nahradni dily, nez ty, které byly schvéleny
spole¢nosti Stokke.

Umi-li vase dité sedét bez pomoci, méli
byste zacit pouzivat sadu Tripp Trapp® Baby
Set™.

Pokyny k prani

Pred pranim c¢alounéni sady Tripp Trapp®
Newborn Set™ odstrarite polstar z kapsy na
zadni strané a uzaviete veskeré suché zipy.
Perte oddélené, jemné a pii maximalni
teploté 40 °C. Postroj sady Tripp Trapp®
Newborn Set™ perte oddélené, za studena,
pfi maximalni teploté 40 °C. Z4dné ¢4sti
NEBELTE, NECISTETE CHEMICKY, NESUSTE V
SUSICCE ani NEZEHLETE. Plastové ¢asti
otfete navlh¢enym hadfikem.
NEPOUZIVEJTE zadné agresivni Cistici
prostredky, ty by mohly materidl konstrukce
sady Tripp Trapp® Newborn Set™ poskodit.

Das Tripp Trapp® Newborn Set™ passt zu
Tripp Trapp®-Stihlen, die nach Mai 2003
hergestellt wurden. Die Seriennummer der
Hochstihle, die nach diesem Datum
hergestellt wurden, beginnt mit 3,4 oder 5
und ist unter einem der Beine aufgedruckt.
Wenn die Seriennummer mit 0, T oder 2
beginnt, passt das Tripp Trapp® Newborn
Set™ nicht zum Stuhl.

WICHTIG!
ZUR SPATEREN VERWENDUNG
AUFBEWAHREN.

WARNHINWEISE

WARNHINWEIS: VERWENDEN SIE DIESES
PRODUKT ERST, NACHDEM SIE DAS
BENUTZERHANDBUCH SORGFALTIG
GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

WARNHINWEIS: VERWENDEN SIE DIESES
PRODUKT NUR, WENN SIE DIE GEBRAUCH-
SANWEISUNG FUR DEN TRIPP TRAPP®-
STUHL GRUNDLICH DURCHGELESEN
HABEN.

DIE GEBRAUCHSANWEISUNGEN KONNEN
AUCH AUF WWW.STOKKE.COM EINGESEHEN
WERDEN.

WARNHINWEIS: LASSEN SIE DAS KIND
NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT.

WARNHINWEIS: LASSEN SIE DAS KIND
NICHT UNBEAUFSICHTIGT.

WARNHINWEIS: BLEIBEN SIE IMMER IN
REICHWEITE ZU IHREM KIND, WENN SIE DAS
TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™ VER-
WENDEN.

WARNHINWEIS: VERWENDEN SIE DEN
HOCHSTUHL ERST, WENN ALLE TEILE
KORREKT ANGEBRACHT UND EINGESTELLT
SIND.

WARNHINWEIS: VERWENDEN SIE DIE WIEGE
NICHT MEHR, SOBALD IHR KIND SELBST-
STANDIG SITZEN KANN.

WARNHINWEIS: VERWENDEN SIE DEN
HOCHSTUHL (TRIPP TRAPP®) ERST OHNE DIE
WIEGE, WENN DAS KIND SELBSTSTANDIG
SITZEN KANN.

WARNHINWEIS: DIE WIEGE IST NICHT FUR
LANGERE SCHLAFZEITEN AUSGELEGT.

WARNHINWEIS: ES IST GEFAHRLICH, DIE
WIEGE AUF EINER ERHOHTEN FLACHE, Z. B.
AUF EINEM TISCH, ZU VERWENDEN.

WARNHINWEIS: VERWENDEN SIE IMMER
DAS RUCKHALTESYSTEM UND STELLEN SIE
SICHER, DASS DER GURT RICHTIG SITZT.

WARNHINWEIS: VERWENDEN SIE DIE
SPIELZEUGLEISTE NIEMALS, UM DIE WIEGE
ZU TRAGEN.

WARNHINWEIS: HANGEN SIE KEINE
GEGENSTANDE AN DER SPIELZEUGLEISTE
AUF, DURCH DIE SICH IHR BABY VERLETZEN
KONNTE.

WARNHINWEIS: DIE SPIELZEUGLEISTE IST
NUR AUF STOFFTIERE MIT EINEM MAXI-
MALEN GEWICHT VON 100 GRAMM
AUSGELEGT.

WARNHINWEIS: BEACHTEN SIE DIE
GEFAHREN DURCH OFFENES FEUER UND
ANDERE STARKE WARMEQUELLEN WIE
ELEKTRISCHE HEIZOFEN, GASOFEN USW. IN
DER NAHE DES HOCHSTUHLS.

WARNHINWEIS: VERWENDEN SIE DIE
SITZPLATTE IMMER IN DER ZWEITEN
GLEITBAHN VON OBEN ODER NIEDRIGER,
WENN SIE DAS TRIPP TRAPP® NEWBORN
SET™ AM TRIPP TRAPP®-STUHL BENUTZEN.

WARNHINWEIS: BEACHTEN SIE DIE GEFAHR,
DASS DAS KIND MIT DEN FUBEN GEGEN
TISCH, WANDE, KUCHENTHEKE ODER
AHNLICHES TRETEN KANN UND DER TRIPP
TRAPP®-STUHL DADURCH MOGLICHER-
WEISE UMKIPPT.

WARNHINWEIS: BEACHTEN SIE DIE
MOGLICHKEIT, DASS DAS KIND SICH MIT
DEN FUBEN VOM BODEN ABSTOBEN KANN
UND DIE BABYLIEGE DABEI NACH HINTEN
RUTSCHT. DAS KANN GEFAHRLICH SEIN,
WENN SICH IN DER NAHE TREPPEN ODER
STUFEN BEFINDEN ODER DER BODEN
UNEBEN IST.

WARNHINWEIS: ES BESTEHT DIE GEFAHR,
DASS DIE BABYLIEGE NACH HINTEN ODER
ZUR SEITE UBERKIPPT, WENN SIE AUF
ABSCHUSSIGEM GELANDE ABGESTELLT
WIRD.

Zusatzliche Informationen

Das Tripp Trapp® Newborn Set™ ist fur
Kinder im Alter von 0 bis etwa 6 Monaten
bestimmt. Das maximale Gewicht des
Kindes, fur das die Wiege vorgesehen ist,
betragt 9 kg.

Die Wiege ersetzt kein Kinderbett oder Bett.
Ihr Kind sollte zum Schlafen in ein gee-
ignetes Kinderbett oder Bett gebracht
werden.

Verwenden Sie die Wiege nicht, wenn Teile
defekt sind oder fehlen. Bringen Sie die
Wiege nicht am Tripp Trapp®-Stuhl an, wenn
Teile des Stuhls defekt sind oder fehlen.

Verwenden Sie nur Zubehor oder Ersatz-
teile, die von Stokke zugelassen sind.

Sie sollten zum Tripp Trapp® Baby Set™
wechseln, wenn Ihr Kind selbststandig
sitzen kann.

Reinigungsanleitung

Entfernen Sie das Kissen aus der Tasche auf
der Rickseite und schlie3en Sie alle
KlettverschlUsse, bevor Sie das Polster des
Tripp Trapp® Newborn Set™ waschen.
Waschen Sie separat, sanft und bei maximal
40 °C. Waschen Sie den Gurt des Tripp
Trapp® Newborn Set™ separat, kalt und bei
maximal 40 °C. Bleichen Sie die Teile NICHT,
lassen Sie die Teile NICHT chemisch
reinigen, geben Sie die Teile NICHT in den
Waschetrockner und biigeln Sie diese
NICHT. Kunststoffteile sollten mit einem
feuchten Tuch abgewischt werden.
Verwenden Sie KEINE aggressiven Reini-
gungsmittel. Das Konstruktionsmaterial des
Tripp Trapp® Newborn Set™ kénnte dadurch
beschadigt werden.
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Tripp Trapp® Newborn Set™ passer til Tripp
Trapp®-stole, der er fremstillet efter maj
2003. Hgjstole, der er fremstillet efter denne
dato, har et serienummer, som starter med
3,4 eller 5, patrykt under et af benene. Hvis
serienummeret starter med 0, 1 eller 2, vil
Tripp Trapp® Newborn Set™ ikke passe til
stolen.

VIGTIGT!
GEMTIL SENERE REFERENCE.

ADVARSLER

ADVARSEL: DETTE PRODUKT MA IKKE
ANVENDES, F@R DU HAR LAST DENNE
BRUGERVEJLEDNING OMHYGGELIGT
IGENNEM OG FORSTAET DEN.

ADVARSEL: TAG IKKE DETTE PRODUKT |
BRUG, F@R DU GRUNDIGT HAR LAST OG
FORSTAET BRUGSVEJLEDNINGEN TIL DENNE
TRIPP TRAPP® STOL.

BRUGSVEJLEDNINGEN ER OGSA AT FINDE PA
WWW.STOKKE.COM

ADVARSEL: EFTERLAD ALDRIG BARNET
UDEN OPSYN.

ADVARSEL: BARNET MA IKKE EFTERLADES
UDEN OPSYN.

ADVARSEL: HAV ALTID BARNET INDEN FOR
RAKKEVIDDE, NAR TRIPP TRAPP® NEWBORN
SET™ ANVENDES.

ADVARSEL: HBJSTOLEN MA IKKE ANV-
ENDES, MEDMINDRE ALLE KOMPONENTER
ER SAMLET OG JUSTERET KORREKT.

ADVARSEL: GYNGEVUGGEN MA IKKE
ANVENDES, NAR F@RST BARNET SELV KAN
SIDDE OP.

ADVARSEL: HZJSTOLEN (TRIPP TRAPP®) MA
IKKE ANVENDES UDEN GYNGEVUGGEN, F@R
BARNET SELV KAN SIDDE OP.

ADVARSEL: GYNGEVUGGEN ER IKKE
BEREGNET TIL LANGERE SOVNPERIODER.

ADVARSEL: DET ER FARLIGT AT ANVENDE
GYNGEVUGGEN PA EN HAVET OVERFLADE,
FEKS. ET BORD.

ADVARSEL: ANVEND ALTID SELESYSTEMET,
OG SORG FOR, AT SELEN ER TILPASSET
KORREKT.

ADVARSEL: LEGEB@JLEN MA ALDRIG
ANVENDES TIL AT BARE GYNGEVUGGEN.

ADVARSEL: DER MA IKKE HANGES
GENSTANDE PA LEGEB@JLEN, DER KAN
SKADE DIN BABY.

ADVARSEL: LEGEB@JLEN ER KUN BEREGNET
TIL BLODT LEGET@J, DER IKKE VEJER MERE
END 100 GRAM.

ADVARSEL: VAR OPMARKSOM PA FAREN
VED ABEN ILD OG ANDRE STARKE VARME-
KILDER SOM FEKS. ELVARMERE, GASVAR-
MERE OSV. | NARHEDEN AF HOJSTOLEN.

ADVARSEL: HAV ALTID SADEPLADEN I DEN
2. RILLE FRA OVEN ELLER EN LAVERE RILLE,
NARTRIPP TRAPP® NEWBORN SET™
ANVENDES PA TRIPP TRAPP®-STOLEN.

ADVARSEL: VAR OPMARKSOM PA RISIKOEN
FOR, AT BARNET SKUBBER F@DDERNE MOD
EN GENSTAND (FEKS. BORD, VAG ELLER
K@KKENBORD) OG SALEDES FAR TRIPP
TRAPP® STOLEN TIL AT VIPPE BAGOVER.

ADVARSEL: VAR OPMARKSOM PA RISIKOEN,
FOR AT BARNET SKUBBER FDDERNE MOD
GULVET OG SALEDES FAR VUGGEN TIL AT
GLIDE BAGUD.

DETTE KAN VARE FARLIGT, HVIS GULVET
HAR TRIN ELLER FORSKELLIGE NIVEAUER, ER
UJAVNT, ELLER HVIS DER ER EN TRAPPE |
NARHEDEN.

ADVARSEL: VAR OPMARKSOM PA RISIKOEN
FOR, AT VUGGEN KAN VIPPE BAGOVER ELLER
TIL SIDEN, HVIS VUGGEN STAR PA ET
SKRANENDE GULV.

Yderligere oplysninger

Tripp Trapp® Newborn Set™ er beregnet til
bgrn pd 0 maneder og op til cirka 6
maneder. Vuggegyngen er beregnet til
barn, der vejer op til 9 kg.

Denne gyngevugge erstatter ikke en vugge
eller en seng. Barnet ber lzegges i en egnet
vugge eller seng, hvis det har brug for at
sove.

Gyngevuggen ma ikke anvendes, hvis nogle
komponenter er i stykker eller mangler.
Gyngevuggen ma ikke fastgeres til Tripp
Trapp®-stolen, hvis nogen komponenter pa
stolen er i stykker eller mangler.

Der ma ikke anvendes andet tilbeher eller
andre reservedele end dem, der er
godkendt af Stokke.

Nar dit barn selv kan sidde op, bar du skifte
til Tripp Trapp® Baby Set™.

Vaskevejledning

Inden betraekket pa Tripp Trapp® Newborn
Set™ vaskes, skal hynden flernes fra lommen
pa ryggen, og alle velcroer lukkes. Vask
separat pa en skanevask og ved maks. 40 °C.
Vask Tripp Trapp® Newborn Set™ selen
separat i en kold vask og ved maks. 40 °C.
Delene MA IKKE bleges, kemisk renses,
torretumbles eller stryges. Plastikdele skal
afterres med en fugtig klud. Der MA IKKE
anvendes nogen aggressive renggringsmi-
dler, da disse kan beskadige udformnings-
materialet pa Tripp Trapp® Newborn Set™.

El Tripp Trapp® Newborn Set™ (Set para el
recién nacido) se ajusta a las sillas Tripp
Trapp® fabricadas a partir de mayo de 2003.
Las sillas altas o tronas fabricadas después
de esta fecha cuentan con un ndmero de
serie que comienza con los nimeros 3,4 o
5,y se encuentra impreso en una de las
patas. Si el nimero de serie comienza con 0,
102, el Tripp Trapp® Newborn Set™ no se
ajustard a la silla.

iIMPORTANTE!
Conserve esta informacion para
su consulta futura.

ADVERTENCIAS

ADVERTENCIA: NO UTILICE ESTE PRODUC-
TO HASTA HABER LEIDO CON DETENIMIEN-
TO ESTE MANUAL DEL USUARIO Y HABERLO
COMPRENDIDO.

ADVERTENCIA: NO UTILICE ESTE PRODUC-
TO ANTES DE HABER LEIDO CON ATENCION
LA GUIA DEL USUARIO DE LA SILLA TRIPP
TRAPP®.

TAMBIEN PUEDE ENCONTRAR LAS GUIAS DE
USUARIO EN WWW.STOKKE.COM

ADVERTENCIA: NUNCA DEJE AL NINO SIN
SUPERVISION.

ADVERTENCIA: NO DEJE AL NINO SIN
SUPERVISION.

ADVERTENCIA: PERMANEZCA SIEMPRE
CERCA DEL NINO CUANDO UTILICE EL TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™ .

ADVERTENCIA: NO UTILICE LATRONA A
MENOS QUE TODOS LOS COMPONENTES SE
ENCUENTREN INSTALADOS Y AJUSTADOS
EN FORMA CORRECTA.

ADVERTENCIA: NO UTILICE LA SILLA
RECLINABLE UNA VEZ QUE EL NINO HAYA
APRENDIDO A SENTARSE SIN AYUDA.

ADVERTENCIA: NO UTILICE LATRONA
(TRIPP TRAPP®), SIN LA SILLA RECLINABLE,
HASTA QUE EL NINO HAYA APRENDIDO A
SENTARSE SIN AYUDA.

ADVERTENCIA: ESTA SILLA RECLINABLE NO
FUE DISENADA PARA PERIODOS PROLON-
GADOS DE SUENO.

ADVERTENCIA: ES PELIGROSO UTILIZAR LA
SILLA RECLINABLE SOBRE UNA SUPERFICIE
ELEVADA, COMO POR EJEMPLO, UNA MESA.

ADVERTENCIA: SIEMPRE UTILICE EL
SISTEMA DE SEGURIDAD, Y ASEGURESE DE
QUE EL ARNES ESTE AJUSTADO EN FORMA
CORRECTA.

ADVERTENCIA: NUNCA UTILICE LA BARRA
DE JUGUETES PARATRANSPORTAR LA SILLA
RECLINABLE.

ADVERTENCIA: NO CUELGUE ARTICULOS
EN LA BARRA DE JUGUETES QUE PUEDAN
CAUSARLE DANO A SU NINO.

ADVERTENCIA: LA BARRA DE JUGUETES
FUE DISENADA SOLO PARA JUGUETES DE
PELUCHE HASTA UN PESO MAXIMO DE 100
GRAMOS.

ADVERTENCIA: TENGA EN CUENTA EL
RIESGO QUE REPRESENTAN EL FUEGOY
OTRAS FUENTES DE CALOR FUERTE, COMO

ESTUFAS ELECTRICAS, ESTUFAS DE GAS, ETC.

EN LAS INMEDIACIONES DE LA SILLA ALTA.

ADVERTENCIA: UTILICE SIEMPRE LA PLACA
DEL ASIENTO EN LA SEGUNDA RANURA
COMENZANDO DE ARRIBA, O LA DE MAS
ABAJO, CUANDO UTILICE EL TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™ EN LA SILLATRIPP TRAPP®.

ADVERTENCIA: TENGA PRESENTE QUE
EXISTE EL RIESGO DE QUE LOS NINOS
EMPUJEN CON LOS PIES CONTRA OBJETOS
(COMO LA MESA, LA PARED O LA ENCIMERA
DE LA COCINA) Y PROVOQUEN ASI LA
CAIDA DE LA SILLATRIPP TRAPP®.

ADVERTENCIA: TENGA PRESENTE QUE
EXISTE EL RIESGO DE QUE LOS NINOS
EMPUJEN CON LOS PIES CONTRA EL SUELO
Y PROVOQUEN QUE LA CUNA RECLINADA
SE DESLICE HACIA ATRAS. ESTO PUEDE SER
PELIGROSO SI EL SUELO TIENE ESCALERAS O
DISTINTOS NIVELES, SI ES IRREGULAR O SI
HAY UNA ESCALERA CERCA.

ADVERTENCIA: TENGA PRESENTE EL RIESGO
QUE EXISTE SI LA CUNA RECLINADA ESTA
COLOCADA SOBRE UN SUELO INCLINADO
YA QUE ESTA PUEDE VOLCARSE HACIA
ATRAS O HACIA LOS LADOS.

Informacion adicional

El Tripp Trapp® Newborn Set™ fue disefiado
para ninos de 0 a 6 meses de edad
aproximadamente. La silla reclinable esta
destinada a un nifio cuyo peso exceda los 9

kg.

Esta silla reclinable no sustituye a la cuna ni
a la cama. Si su nino necesita dormir, debe
ser colocado en una cuna o una cama
adecuada.

No utilice la silla reclinable si alguna pieza se
encuentra rota o faltante. No coloque la silla
reclinable en la silla Tripp Trapp® en caso de
que cualquier componente de la silla esta
roto o faltante.

No utilice accesorios o piezas de repuesto
que no hayan sido aprobados por Stokke.

Cuando el niflo pueda sentarse sin ayuda
debe cambiar al Tripp Trapp® Baby Set™.

Instrucciones de lavado

Antes de lavar la tapiceria del Tripp Trapp®
Newborn Set™, retire la almohadilla del
bolsillo ubicado en la parte trasera y cierre
todos los velcros. Lave por separado, con
suavidad y a una temperatura maxima de
40 °C. Lave el arnés del Tripp Trapp®
Newborn Set™ por separado, en agua fria y
a una temperatura maxima de 40 °C. NO
utilice blanqueador, no limpiar a seco, no
poner en la secadora ni planchar ninguna
de las partes. Las piezas de pléstico deben
limpiarse con un pano himedo. NO utilice
productos de limpieza agresivos, pues
pueden dafnar el material de construccion
del Tripp Trapp® Newborn Set™.
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Tripp Trapp® Newborn Set™ sopii Tripp
Trapp® -tuoleihin, jotka on valmistettu
toukokuun 2003 jélkeen. Taman
padivamaaran jalkeen valmistetuissa
korkeissa tuoleissa on sarjanumero, alkaen
numerolla 3, 4 tai 5, joka on painettu yhden
jalan alapintaan. Jos sarjanumero alkaa
numerolla 0, 1 tai 2 Tripp Trapp® Newborn
Set™ ei sovi tuoliin.

TARKEAA!
SAILYTA TULEVAA TARVETTA
VARTEN.

VAROITUKSET

VAROITUS: ALA KAYTA TATATUOTETTA,
ENNEN KUIN OLET LUKENUT HUOLELLISESTI
JAYMMARTANYT TAMAN KAYTTOOPPAAN.

VAROITUS: ALA KAYTA TATA TUOTETTA
ENNEN HUOLELLISTATRIPP TRAPP® -TUOLIN
KAYTTOOHJEISIN PEREHTYMISTA.
KAYTTOOHJEET LOYTYVAT MYOS OSOIT-
TEESTA WWW.STOKKE.COM

VAROITUS: ALA KOSKAAN JATA LASTA
ILMAN VALVONTAA.

VAROITUS: ALA JATA LASTA ILMAN
VALVONTAA.

VAROITUS: PYSYTTELE LAPSESI LAHETTY-
VILLA KAYTTAESSASI TRIPP TRAPP® NEW-
BORN SET™ -PAKKAUSTA.

VAROITUS: ALA KAYTA KORKEAA TUOLIA,
JOS KAIKKIA OSIA EI OLE ASENNETTU JA
SAADETTY OIKEIN.

VAROITUS: ALA KAYTA TAAKSEPAIN
KALLISTUVAA KEHTOA, ENNEN KUIN LAPSESI
KYKENEE ISTUMAAN ILMAN APUA.

VAROITUS: ALA KAYTA KORKEAA TUOLIA
(TRIPP TRAPP®) ILMAN TAAKSEPAIN
KALLISTUVAA KEHTOA ENNENKUIN LAPSI
KYKENEE ISTUMAAN ILMAN APUA.

VAROITUS: TATA TAAKSEPAIN KALLISTUVAA
KEHTOA EI OLE TARKOITETTU PITKAAIKAI-
SEEN NUKKUMISEEN.

VAROITUS: TAAKSEPAIN KALLISTUVAN
KEHDON KAYTTAMINEN KORKEILLA
PINNOILLA ESIM. POYDALLA ON VAARAL-
LISTA.

VAROITUS: KAYTA AINA VALJAITA JA
VARMISTA, ETTA NE OVAT OIKEIN PAIKOIL-
LAAN.

VAROITUS: ALA KOSKAAN KAYTA LELUT-
ANKOA TAAKSEPAIN KALLISTUVAN KEHDON
KANTAMISEEN.

VAROITUS: ALA KOSKAAN RIPUSTA
LELUTANKOON MITAAN, MIKA VOI VAHIN-
GOITTAA LASTASI.

VAROITUS: LELUTANKO ON TARKOITETTU
VAIN PEHMEILLE, KORKEINTAAN 100
GRAMMAA PAINAVILLE LELUILLE.

VAROITUS: OLE TIETOINEN AVOTULEN, JA
MUIDEN LAMMONLAHTEIDEN, KUTEN
SAHKO- JA KAASULAMMITTIMIEN, VAAR-
OISTA KORKEAN TUOLIN LAHEISYYDESSA.

VAROITUS: ASETATUOLI AINA YL~
HAALTAPAIN TOISEEN TAI ALEMPAAN
URAAN, KUN KAYTAT TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™ -PAKKAUSTA TRIPP TRAPP®
-TUOLISSA.

VAROITUS: OLE TIETOINEN SIITA RISKISTA,,
ETTA LAPSIVOI TYONTAA JALKANSA
ESINEITA VASTEN (ESIM. POYTA, SEINA,
KEITTIOTASO), JA KAATAA SITEN TRIPP
TRAPP® -TUOLIN.

VAROITUS: OLE TIETOINEN SIITA RISKISTA,
ETTA LAPSIVOI TYONTAA JALKANSA VASTEN
LATTIAA JA KALLISTAA SITEN KEHTOA
TAAKSEPAIN. TAMA SAATTAA OLLA
VAARALLISTA, JOS LATTIALLA ON ASKELMIA,
LATTIA ON PORRASTETTU TAI EPATASAINEN
TAI MIKALI LAHELLA ON PORTAIKKO.

VAROITUS: OLE TIETOINEN SIITA RISKISTA,
ETTA KALLISTETTU KEHTO VOI KAATUA
TAAKSEPAIN TAI SIVULLE SILLOIN, KUN
KEHTO ASETETAAN KALTEVALLE PINNALLE.

Lisatietoja

Tripp Trapp® Newborn Set™ on tarkoitettu O
- n. 6 kuukauden ikaisille lapsille. Kallistuva
kehto on tarkoitettu korkeintaan 9 kg
painavalle lapselle.

Keinuva kehto ei korvaa varsinaista kehto tai
sankyd. Anna lapsen nukkua sopivassa
kehdossa tai sangyssa.

Ald kdytad keinuvaa kehtoa, jos jokin sen osa
on rikki tai puuttuu. Al liitd keinuvaa kehtoa
Tripp Trapp® -tuoliin, jos jokin tuolin osa on
rikki tai puuttuu.

Al3 kdytd muita kuin Stokken hyvéksymia
lisatarvikkeita tai vaihto-osia.

Kun lapsesi voi istua ilman apua, vaihda
Tripp Trapp® Baby Set™ -pakkauksee

Pesuohjeet

Irrota ennen Tripp Trapp® Newborn Set™
-paallysteen pesua pehmuste takana
olevasta taskusta ja sulje kaikki tarranauhat.
Pese erikseen helldvaraisesti korkeintaan 40°
Ceen lampdtilassa. Pese Tripp Trapp®
Newborn Set™ -valjaat erikseen kylmadssa
vedessad ja sitten korkeintaan 40 °C:een
lampatilassa. ALA valkaise, kuivapese, kayta
ilmakuivaajaa tai silitysrautaa mihinkaan
osaan. Muoviosat pestdan kostealla liinalla.
ALA kayta mitdaan aggressiivisia pesuainet-
uotteita; ne voivat vahingoittaa Tripp Trapp®
Newborn Set™ -rakennemateriaaleja.

Tripp Trapp® Newborn Set™ convient aux
chaises Tripp Trapp® fabriquées apres mai
2003. Les chaises hautes fabriquées apres
cette date ont un numéro de série qui
commence par 3,4 ou 5 et qui se trouve
sous I'un des pieds. Sile numéro de série
commence par 0, 1 ou 2, Tripp Trapp®
Newborn Set™ ne conviendra pas a la
chaise

IMPORTANT ! ]
CONSERVER LE PRESENT
MANUEL D’UTILISATION POUR
REFERENCE ULTERIEURE.

AVERTISSEMENTS

AVERTISSEMENT: NE PAS UTILISER CE
PRODUIT SANS AVOIR BIEN LU ET COMPRIS
SON GUIDE UTILISATEUR.

AVERTISSEMENT: N'UTILISEZ PAS CE
PRODUIT TANT QUE VOUS N'AVEZ PAS
ENTIEREMENT LU ET COMPRIS LE GUIDE
D'UTILISATION DE LA CHAISE TRIPP TRAPP®.
LES GUIDES D'UTILISATION SONT EGALE-
MENT DISPONIBLES SUR LE SITE
WWW.STOKKE.COM

AVERTISSEMENT: NE JAMAIS LAISSER LES
ENFANTS SANS SURVEILLANCE.

AVERTISSEMENT: NE PAS LAISSER LES
ENFANTS SANS SURVEILLANCE.

AVERTISSEMENT: TOUJOURS SE TENIR A
PORTEE DE BRAS DE 'ENFANT PENDANT
LUTILISATION DE TRIPP TRAPP® NEWBORN
SET™.

AVERTISSEMENT: NE PAS UTILISER CE
PRODUIT SITOUTES SES COMPOSANTES NE
SONT PAS BIEN INSTALLEES ET AJUSTEES.

AVERTISSEMENT: NE PAS UTILISER LE
TRANSAT SI 'ENFANT PEUT DEJA SASSEOIR
SANS AIDE.

AVERTISSEMENT: NE PAS UTILISER LA
CHAISE HAUTE (TRIPP TRAPP®) SANS
TRANSAT TANT QUE LENFANT NE PEUT PAS
S'ASSEOIR SANS AIDE.

AVERTISSEMENT: CE TRANSAT N'A PAS ETE
FABRIQUE POUR ETRE UTILISE PENDANT DE
LONGUES PERIODES DE SOMMEIL.

AVERTISSEMENT: IL EST DANGEREUX
D'UTILISER LE TRANSAT SUR UNE SURFACE
ELEVEE TELLE QU'UNE TABLE.

AVERTISSEMENT: TOUJOURS UTILISER LE
SYSTEME DE RETENUE, ET VEILLER A CE QUE
LE HARNAIS SOIT CORRECTEMENT AJUSTE.

AVERTISSEMENT: NE JAMAIS UTILISER LA
BARRE A JOUET POUR PORTER LE TRANSAT.

AVERTISSEMENT: EVITER DACCROCHER
TOUT OBJET SUSCEPTIBLE DE BLESSER LE
BEBE SUR LA BARRE A JOUET.

AVERTISSEMENT: LA BARRE A JOUET A ETE
CONCUE UNIQUEMENT POUR DES JOUETS
EN MATIERE SOUPLE DE MOINS DE 100
GRAMMES.

AVERTISSEMENT: FAIRE ATTENTION AU
RISQUE POSE PAR LA PRESENCE D'UNE
FLAMME NON PROTEGEF ET DE TOUTE
AUTRE SOURCE DE FORTE CHALEURTOUT
AUTOUR DE LA CHAISE HAUTE.

AVERTISSEMENT: TOUJOURS PLACER
LASSISE DANS LA DEUXIEME RAINURE A
PARTIR DU HAUT OU DU BAS, LORSQUE LE
TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™ EST UTILISE
SUR LA CHAISE TRIPP TRAPP®.

AVERTISSEMENT: UN ENFANT PEUT
PRENDRE APPUI AVEC SES PIEDS SUR DES
OBJETS (PAR EX.: TABLE, MUR, PLAN DE
TRAVAIL DE CUISINE), CE QUI RISQUE DE
FAIRE BASCULER LA CHAISE TRIPP TRAPP®.

AVERTISSEMENT: UN ENFANT PEUT
PRENDRE APPUI AVEC SES PIEDS SUR LE SOL
ET RENVERSER LE BERCEAU INCLINE

CELA PEUT ETRE DANGEREUX SI LE SOL
COMPORTE DES MARCHES, OU S'IL
PRESENTE DIFFERENTS NIVEAUX, S'IL EST
INEGAL OU S'IL SE TROUVE A PROXIMITE
D'UN ESCALIER.

AVERTISSEMENT: S| LE BERCEAU INCLINE
EST PLACE SUR UN SOL EN PENTE, IL PEUT
BASCULER VERS LARRIERE OU SUR LES
COTES.

Informations complémentaires

Tripp Trapp® Newborn Set™ a été fabriqué
pour porter les enfants de 0 a 6 mois
environ. Le poids maximal de l'enfant pour
lequel le transat a été concu est de 9 kg.

Ce transat ne remplace ni un berceau, ni un
lit. Pour faire dormir le bébé, le mettre dans
un berceau ou un lit approprié.

Ne pas utiliser le transat sil'une de ses
composantes est endommagée ou
manquante. Ne pas fixer le transat sur la
chaise Tripp Trapp® si I'une des com-
posantes de la chaise est endommagée ou
manquante.

Ne pas utiliser d'accessoires ni de pieces de
rechange autres que ceux approuvés par
Stokke.

Passer au Tripp Trapp® Baby Set™ des que le
bébé peut s'asseoir sans aide.

Consignes de nettoyage

Avant de procéder au lavage du revétement
du Tripp Trapp® Newborn Set™, enlever le
coussin de la poche arriére et fermer tous
les velcros. Laver séparément, doucement,
et a une température maximale de 40° C.
Laver séparément le harnais du Tripp Trapp®
Newborn Set™ a une température de 40° C.
NE PAS utiliser de l'eau de Javel, laver a sec,
sécher en machine ni repasser I'une des
parties. Les surfaces en plastique doivent
étre nettoyées avec un linge humide.
N'UTILISER AUCUN produit de nettoyage
agressif. Dans le cas contraire, vous courez le
risque dendommager les matériaux dans
lequel le Tripp Trapp® Newborn Set™ a été
fabriqué.
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To Tripp Trapp® Newborn Set™ taipialel ota
KapekA&kia Tripp Trapp® TTou €xouv
KOTQOKEVAOTE( peTa Tov Maio tou 2003. Ta
KAPEKAAKIA (pQaYNTOU TTOU KATAOKEUACTNKAV
00TEPQ amo AUTr TNV NEEPOUNVIa Exouv
OEIPIaKO APIBUO Tou Eekiva amd 3,411 5,0
omoiog avaypageTal KATtw amd To éva odl
Touc. EGv 0 og1plakog apiBuoc Eekiva anod
0,11 2 t¢te 10 Tripp Trapp® Newborn Set™
Oev Talpl&el 0TO KAPEKAAKI.

>HMANTIKO!
OYAA=TE TO INA MEAAONTIKH
XPHZH.

[MPOEIAOMNOIHZEIX

MPOEIAOMOIHXH: MHN XPHZIMOTOIEITE
TO ZYTKEKPIMENO MPOION AN AEN EXETE
AIABAZEI KAI KATANOHZEI TIAHPQX AYTO
TO EMXEIPIAIO XPHEHX.

MPOEIAOMOIHXH: MH XPHZIMOTIOIEITE TO
MPOION AYTO MPIN AIABASETE
[MPOZEKTIKA KAl KATANOHZETE TON
OAHIO XPHZTHTOY TRIPP TRAPP®.

TOYZ OAHTOYZ XPHXTH MTOPEITE NA
TOYZ BPEITE XTHN HAEKTPONIKH
AIEYOYNZH WWW.STOKKE.COM

MPOEIAOMOIHXH: MHN AOHNETE MOTE TO
MAIAIZAZ XQPIZ EMIBAEWH.

MPOEIAOMOIHZH: MHN AOHNETE TO MAIAI
>AY XQPIZ EMIBAEWH.

MPOEIAOIMOIHXH: ©A MPEMEI NA
BPIXKEZTE MANTA KONTA XTO MAIAI 2AX
OTAN XPHZIMOMOIEITE TO TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™.

MPOEIAOMOIHXH: MHN XPHZIMOTOIEITE
TO KAPEKAAKI GQATHTOY EAN MPQTA AEN
EXETE TOMOOETHXEI KAl PYOMIZEI Q3 TA
ONATA EZAPTHMATA.

MPOEIAOMOIHXH: MHN XPHZIMOTOIEITE
THN KOYNIA ME TH PYOMIZOMENH TMAATH
AN TO MAIAI ZAZ MIMOPEI NA KAOHZEI
XQPIZ BOHOEIA.

MPOEIAOMOIHXH: MHN XPHZIMOTOIEITE
TO KAPEKAAKI QATHTOY (TRIPP TRAPP®)

XQPIZ THN KOYNIA ME TH PYOMIZOMENH
MAATH EQX OTOY NA MIOPEITO MAIAI
>AY NA KAOETAI XQPIZ BOHOEIA.

MPOEIAOIMOIHXH: H KOYNIA ME TH
PYOMIZOMENH MAATH AEN EXEI
SXEAIAZTEITIA YTINO METAAHZ AIAPKEIAZ.

MPOEIAOMOIHXH: MHN TOMOOETEITE THN
KOYNIA METH PYOMIZOMENH MAATH >E
YMNEPYWOMENH EMIOANEIA, M.X. TTANQ ZE
TPATEZI.

MPOEIAOIMOIHXZH: ©A MPEMEI NA
XPHXZIMOMOIEITE MANTA TO 2YZTHMA
ANAXAITIZHZ KAI NA EIXTE BEBAIOI OTI
EXETE PYOMIZEI XQ>TATON IMANTA
MPOXAEZHE.

MPOEIAOMOIHXH: MHN METAQEPETE
MOTE THN KOYNIA ME TH PYOMIZOMENH
MAATH KPATONTAZ THN MIMAPA
MAIXNIAION

MPOEIAOIMOIHXH: MHN KPEMATE XTHN
MIAPA TTAIXNIAIQON ANTIKEIMENA MOY
MIOPEINA BAAYOYN TO MAIAI AL

MPOEIAOTMOIHZH: H MTITAPA TMAIXNIAIOQN
EXEI ZXEAIAZTEITIA MAAAKA TTAIXNIAIA
METIXTOY BAPOYZ 100 PAM.

MPOEIAOIMOIHXZH: ©A MPEMEI NA
NQPIZETE TOYZ KINAYNOYZ 'YMNHZ
OAOTAZ KAGQOX KAITIZ AAAEZ THIEX
METAAOY BAOMOY OEPMOTHTAX OMNQ%
EINAITA HAEKTPIKA ZQMATA, Ol
OEPMAZTPEX KAT. MOY BPIZKONTAI KONTA
>TO KAPEKAAKI QATHTOY.

MPOEIAOMOIHXH: XPHZIMOTIOIEITE
MANTATO KAGIZXMA XTH AEYTEPH EMKOIMH
AlNO TO EMANQ H TO KATQY MEPOX OTAN
XPHXZIMOMOIEITE TO TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™ 2TO KAPEKAAKI TRIPP
TRAPP®.

MPOEIAOMOIHXZH: MPOXE=TE MNQX
YTAPXEI O KINAYNOZX ENA TTAIAI NA
MIOPEINA ZMPQ=EI ME TA TOAIA TOY
AIAOOPA ANTIKEIMENA (M.X. TO TPATMEZI,
TON TOIXO, TON MMAMKO THX KOYZINAZ) KAl
NA TTPOKAAEZEI THN ANATPOTH, TO
MEZIMO THX KAPEKAAZ TRIPP TRAPP®.

MPOEIAOMOIHXH: MPOXE=TE MNQX
YTAPXEI O KINAYNOZX ENA TTAIAI NA
MIOPEI'NA ZMPQ=EI META TOAIATOY TO
MATOMA KAI NA TTPOKAAEZEI THN
OANIZOHZH MPOZ TATIZQ THX
KEKAIMENHZ KOYNIAZ. AYTO EINAI
EMIKINAYNO EAN TO MATOMA EXEI ZKAAIA

H ATAOOPA ETMIMEAA, EINAI
ANOMOIOMOPQ®O H EAN YTTAPXEI XKAAA
KONTA.

MPOEIAOMOIHXH: MPOXE=ETE MO EAN H
KEKAIMENH KOYNIA TOMOGETHOEI 2E
MATOMA ME KAIZH, YTTAPXEI O KINAYNOZ
H KEKAIMENH KOYNIA NA MEXEI TTPOX TA
MZQ HMPOX TO MAAL

MNpocBetec NMAnpoopieg

To Tripp Trapp® Newborn Set™ éxel
oxeblaotel yla maidia nAikiag amé 0 éwg 6
nepimou unvwv. To péyloto Bapoc Tou
naidlov Oev Ba PEMEL va EemepVAEL TA 9
KIAG.

AUTA N KOUVIA WE TN pUOUILOPEVN TTAATN Oev
avTikabioTé to KpePatdkl. Eqv o maidi cag
TIOEMEL va KoIUNDel, Ba mpémel va To BAleTe
0TO KPERATAKL TOU.

Mnv xonOoWOTOLE(TE TNV KOUVIA PE TN
puBIOPEVN TTAGTN €&V A&(TTOLV 1| €xOUV
ondoel kamola e€apTUATA TN Mnv
TIPOCAPTATE TNV KOLVIA e TN pUOLICOUEVN
TIAGTN OTO KAPEKAAKI Tripp Trapp® edv
Aefmouv 1 €xouv OMAoEL KATToIa E€APTAATA
Tou.

Mnv xpnotdomoleite e€aptripata 1y
QAVTAANOKTIKA TTéPa ad ekelva mou elval
eCouolodotnuéva amd tnv Stokke.,

Otav to maidi oag pmopei va KAToel xwpig
Bor\Beia Ba mpémel va To AAALETE LE TO
Tripp Trapp® Baby Set™.

Odnyiec muoipatog

MpoToU MAUVETE TNV TameToapia Tou Tripp
Trapp® Newborn Set™ Ba mpémnet va
APAIPETETE TO PHagINapdKkl amd tn Brikn mou
Bploketal oTNV TAAGTN Kall vV KAEIOETE OAa T
OKPATG. Oa MEETEl va Ta TIAUVETE XWPLOTY,
O€ HANAKS TTPOYPAUUA UE LEYIOTN
Oepuokpaocia Touc 40° C. MAEVETE TOV HAVTA
npdodeong Tou Tripp Trapp® Newborn Set™
XWPLOTA, O KPVO VEPO, HE HEYIOTN
Oeppuokpaocia Toug 40° C. MHN
XPNOIUOTIOLETE AEUKAVTIKO, OTEYVS
KaBdaploua, unv Ta BACETe G OTEYVWTAPIO N
OlOEPWVETE KATIOI0 aTTd Ta €€QPTHATA TOU.
Oa mpémel va kabapilete Ta MAAoTIKA
eCaptruata pe Bpeyuévo mavi. MHN
XPHXIMOMOIEITE SlaBpwtikd mpoidvta
KaBaplopou, kabwe pmopet va BAapouy ta
UAIKA KaTaokeung Tou Tripp Trapp®
Newborn Set™.
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Tripp Trapp® Newborn Set™ (komplet za
novorodence) odgovara stolicama Tripp
Trapp® koje su proizvedena nakon svibnja
2003. Visoke stolice proizvedene nakon
ovog datuma imaju serijski broj koji pocinje
brojevima 3, 4 ili 5, a otisnut je ispod jedne
od nogu. Ako serijski broj pocinje brojevima
0, 1ili 2, Tripp Trapp® Newborn Set™
(komplet za novorodence) nec¢e odgovarati
stolici.

VAZNO! ,
SACUVAJTE RADI BUDUCE
UPORABE.

UPOZORENJA

UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ PROIZ-
VOD AKO NISTE TEMELJITO PROCITALI |
RAZUMJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

UPOZORENJE: NEMOJTE RABITI OVAJ
PROIZVOD PRIJE NEGO TEMELJITO
PROCITATE | SHVATE KORISNICKE UPUTE ZA
STOLICU TRIPP TRAPP®.

KORISNICKE UPUTE MOZETE NACI I NA
WWW.STOKE.COM

UPOZORENJE: NIKAD NE OSTAVLJAJTE
DIJETE BEZ NADZORA.

UPOZORENJE: NE OSTAVLJAJTE DIJETE BEZ
NADZORA.

UPOZORENJE: NEKA DIJETE UVIJEK BUDE U
DOSEGU VASIH RUKU KAD KORISTITE TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™ (KOMPLET ZA
NOVOROBENCE).

UPOZORENJE: NE KORISTITE VISOKI STOLAC
AKO SVE KOMPONENTE NISU ISPRAVNO
POSTAVLJENE | PODESENE.

UPOZORENJE: NE KORISITE KOLIJEVKU S
NASLONOM AKO VASE DIJETE MOZE
SAMOSTALNO SJEDITI.

UPOZORENJE: NE KORISTITE VISOKI STOLAC
(TRIPP TRAPP®) BEZ KOLIJEVKE S
NASLONOM SVE DOK DIJETE NE BUDE
MOGLO SAMOSTALNO SJEDITI.

UPOZORENJE: OVA KOLIJEVKA S
NASLONOM NIJE PREDVIDENA ZA DUZA
RAZDOBLJA SPAVANJA.

UPOZORENJE: KOLIJEVKU S NASLONOM
OPASNO JE KORISTITI NA UZDIGNUTOJ
POVRSINI, NPR. NA STOLU

UPOZORENJE: UVIJEK KORISTITE SUSTAV
PRIVEZIVANJA | POBRINITE SE DA POJAS
BUDE PROPISNO POSTAVLIJEN.

UPOZORENJE: NIKAD NE KORISTITE PRECKU
ZA IGRACKE ZA NOSENJE KOLIJEVKE S
NASLONOM.

UPOZORENJE: NA PRECKU ZA IGRACKE NE
VJESAJTE PREDMETE KOJI BI MOGLI
OZLJEDITIVASU BEBU.

UPOZORENJE: PRECKA ZA IGRACKE
PREDVIDENA JE SAMO ZA MEKANE IGRACKE
MAKSIMALNE TEZINE DO 100 GRAMA.

UPOZORENJE: VODITE RACUNA O OPAS-
NOSTI OD OTVORENOG PLAMENA |
OSTALIH IZVORA JAKE TOPLINE, POPUT
ELEKTRICNIH GRUUACA, PLINSKIH PLAMENA,
ITD., U BLIZINI'VISOKE STOLICE.

UPOZORENLJE: PRILIKOM UPORABE TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™ (KOMPLETA ZA
NOVOROBENCE) NA STOLICI TRIPP TRAPP®
UVIJEK KORISTITE PLOCU SJEDALA U
DRUGOM ZLIJEBU ODOZGO ILI NIZE.

UPOZORENJE: BUDITE SVJESNI OPASNOSTI
DA SE DIJETE MOZE NOGAMA ODGURNUTI
OD PREDMETA (NPR. STOLA, ZIDA, KUHIN-
JSKOG PULTA) I TAKO PREVRNUTI STOLICU
TRIPP TRAPP®.

UPOZORENJE: BUDITE SVJESNI OPASNOSTI
DA SE DIJETE MOZE NOGAMA ODGURNUTI
OD PODA | UZROKOVATI KLIZANJE
LEZALJKE UNATRAG. OVO MOZE BITI
OPASNO AKO NA PODU POSTOJE PRAGOVI
ILI JE POD RAZLICITIH RAZINA, NERAVAN ILI
SE U BLIZINI NALAZE STEPENICE.

UPOZORENJE: BUDITE SVJESNI OPASNOSTI
OD POSTAVLJANJA LEZALIKE NATLO POD
NAGIBOM JER SE NAGNUTA LEZALIKA
MOZE PREVRNUTI UNATRAG ILI BOCNO.

Dodatne informacije

Tripp Trapp® Newborn Set™ (komplet za
novorodence) namijenjen je djeci do
priblizno 6 mjeseci starosti. Maksimalna
tezina djeteta za koje je namijenjena
kolijevka s naslonom je 9 kg.

Ova kolijevka s naslonom ne moze
zamijeniti djecji kreveti¢ ili krevet. Ako vase
dijete treba spavati, mora se staviti u
prikladan djecji kreveti¢ ili krevet.

Ne koristite kolijevku s naslonom ako je bilo
koji dio slomljen ili nedostaje. Ne spajate
kolijevku s naslonom na stolicu Tripp Trapp®
ako je neki dio na stolici slomljen ili nedosta-
je.

Ne koristite dodatne ili zamjenske dijelove
ako ih nije odobrila tvrtka Stokke.

Kada vase dijete bude moglo samostalno
sjediti, trebali biste prijeci na Tripp Trapp®
Baby Set™ (komplet za bebe).

Upute za pranje

Prije pranja presvlaka Tripp Trapp® Newborn
Set™ (kompleta za novorodence), izvadite
jastuk iz dZepa na straznjoj strani i pri¢vrstite
sve trake s ¢ickom. Perite odvojeno, pazljivo
i na temperaturi od najvise 40°C. Pojas za
Tripp Trapp® Newborn Set™ (komplet za
novorodence) perite odvojeno na najvise
40°C. NEMOJTE izbjeljivati, kemijski ¢istiti,
susiti u susilici za rublje ni glacati nijedan
dio. Plasti¢ne dijelove obrisite viaznom
krpom. NE koristite agresivna sredstva za
¢iscenje; ona mogu ostetiti materijal
konstrukcije Tripp Trapp® Newborn Set™
(kompleta za novorodence).
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ATripp Trapp® Newborn Set™ a 2003
majusat kdvetden készilt Tripp Trapp®
székekhez illesztheté. Az ezen datumot
kovetden készilt etetdszékek sorozatszama
3-mal, 4-gyel vagy 5-tel kezdédik, amelyet a
szék egyik ldba ald nyomtattak. Ha a
sorozatszam 0-val, 1-gyel, vagy 2-vel
kezdddik, akkor a Tripp Trapp® Newborn
Set™ nem illeszthetd a székhez.

FONTOS! o
ORIZZE MEG, MERT KESOBB
SZUKSEGE LEHET RA!

FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA EZT A
TERMEKET, AMIG ALAPOSAN EL NEM
OLVASTA ES MEG NEM ERTETTE A
HASZNALATI UTASITAST.

FIGYELMEZTETES: A TERMEKET KIZAROLAG
ATRIPP TRAPP® SZEK HASZNALATI
UTASITASANAK FIGYELMES ELOLVASASA ES
MEGERTESE UTAN HASZNALJA.

A HASZNALATI UTASITASOK A
WWW.STOKKE.COM WEBOLDALON IS
MEGTALALHATOK.

FIGYELMEZTETES: SOHA NE HAGYJA
GYERMEKET FELUGYELET NELKUL.

FIGYELMEZTETES: NE HAGYJA GYERMEKET
FELUGYELET NELKUL.

FIGYELMEZTETES: A TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™ HASZNALATA KOZBEN
MINDIG LEGYEN KARNYUJTASNYI TAVOL-
SAGBAN GYERMEKETOL.

FIGYELMEZTETES: KIZAROLAG AKKOR
HASZNALJA AZ ETETOSZEKET, HA AZ
OSSZES ELEME MEGFELELOEN OSSZE VAN
ILLESZTVE ES BE VAN ALLITVA.

FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA A
HATRADONTOTT BOLCSOT, HA GYERMEKE
MAR SEGITSEG NELKUL TUD ULNI.

FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA AZ
ETETOSZEKET (TRIPP TRAPP®) A
HATRADONTOTT BOLCSO NELKUL, AMIG
GYERMEKE NEM TUD SEGITSEG NELKUL
ULNIL

FIGYELMEZTETES: A HATRADONTOTT
BOLCSOT CSAK ROVIDEBB IDEIG TARTO
ALVASHOZ TERVEZTEK.

FIGYELMEZTETES: VESZELYES A FEKVO
HELYZETBEN LEVO BOLCSOT MAGASAN
LEVO FELULETRE, PL. ASZTALRA TENNI.

FIGYELMEZTETES: MINDIG HASZNALJA AZ
OVET, ES ELLENORIZZE, HOGY A PANT
MEGFELELOEN VAN-E ILLESZTVE.

FIGYELMEZTETES: SOHA NE HASZNALJA A
JATEKTARTO RUDAT A HATRADONTOTT
BOLCSO HORDOZASAHOZ.

FIGYELMEZTETES: NE AKASSZON OLYAN
TARGYAT A JATEKTARTO RUDRA, AMELY
ARTHAT GYERMEKENEK.

FIGYELMEZTETES: A JATEKTARTO RUDRA
KIZAROLAG PUHA, MAXIMUM 100 GRAMM
TOMEGU JATEKOKAT AKASSZON.

FIGYELMEZTETES: UGYELJEN ARRA, HOGY
AZ ETETOSZEK KOZELEBEN NE ALLJON
FENN NYILT LANG ES EGYEB EROS HOHATAS
KOCKAZATA, MINT PL. VILLANY- VAGY
GAZTUZHELY.

FIGYELMEZTETES: AZ ULOLAPOT MINDIG A
FELULROL A MASODIK BARAZDABA
CSUSZTATVA HASZNALJA, HA ATRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™ ULEST A TRIPP
TRAPP® SZEKEN HASZNALJA.

FIGYELMEZTETES: SZAMOLJON ANNAK
KOCKAZATAVAL, HOGY A GYERMEK A LABAT
TARGYAKHOZ (PL. ASZTALHOZ, FALHOZ,
KONYHAI PULTHOZ) NYOMHATJA, AMIVEL
FELBORITHATJA A TRIPP TRAPP® SZEKET.

FIGYELMEZTETES: SZAMOLJON ANNAK
KOCKAZATAVAL, HOGY A GYERMEK A LABAT
A PADLOHOZ NYOMHATJA, IGY A MEG-
DONTOTT BOLCSO HATRACSUSZHAT.

EZ VESZELYES LEHET, HA A PADLON
LEPCSOK VAGY SZINTKULONBSEGEK
VANNAK, HA A PADLO EGYENETLEN, ILLETVE
A KOZELBEN LEPCSO TALALHATO,

FIGYELMEZTETES: SZAMOLJON ANNAK
KOCKAZATAVAL, HOGY HA A MEGDONTOTT
BOLCSOT LEJTOS PADLORA HELYEZI, AZ
HATRA VAGY OLDALRA BORULHAT.

Kiegészit6 informaciok

ATripp Trapp® Newborn Set™ Glést Ujszulott
kortél kb. 6 hdnapos korig tartd hasznélatra
tervezték. A gyermek maximalis testtdmege
a hatradontott bolcsé esetén 9 kg.

A hétradontott bolcsé nem helyettesiti a
babakocsit, ill. az dgyat. Ha gyermekének
alvasra van sziiksége, helyezze 6t a
medfelelé babakocsiba, ill. 4gyba.

Ne haszndlja a hatradontott bolcsét, ha
alkatrészei sériiltek vagy hidnyoznak. Ne
csatlakoztassa a hatradontott bolcsét a Tripp
Trapp® székhez, ha a szék alkatrészei sériiltek
vagy hidnyoznak.

Ne haszndljon olyan tartozékokat vagy
cserealkatrészeket, amelyeket a Stokke nem
hagyott jova.

Ha gyermeke mar segitség nélkul tud ulni,
akkor alljon at a Tripp Trapp® Baby Set™
Glésre.

Mosasi utasitas

ATripp Trapp® Newborn Set™ huzatanak
mosasa eldtt tavolitsa el a parnat a
hétoldalon lévé zsebbdl, és zérja dssze a
tépdzarakat. Mossa kilon, kimélé moséassal,
maximum 40° C-on. A Tripp Trapp®
Newborn Set™ pantjat mossa kulon, hideg
vizben, maximum 40° C-on. NE hasznaljon
fehéritét, vegytisztitast, szaritbgépet vagy
vasalot egyik rész tisztitdsdhoz sem. A
mUanyag részeket nedves torlékendével
torolje le. NE hasznéljon erds tisztitdszereket!
Ezek kart tehetnek a Tripp Trapp® Newborn
Set™ szerkezetének anyagaban.
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I Tripp Trapp® Newborn Set™ si adatta alle
sedie Tripp Trapp® costruite dopo il maggio
2003. | seggioloni costruiti dopo questa data
hanno un numero di serie che inizia con 3, 4
0 5 stampato sotto una delle gambe. Se il
numero di serie cominciacon 0,10 2l
Tripp Trapp® Newborn Set™ non puo essere
adattato alla sedia.

IMPORTANTE!
CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO.

AVVERTENZE

ATTENZIONE: NON USARE QUESTO
PRODOTTO PRIMA DI AVER LETTO ATTENTA-
MENTE E COMPRESO IL MANUALE
DELLUTENTE.

ATTENZIONE: NON UTILIZZARE IL PRODOT-
TO PRIMA DI' AVER LETTO E COMPRESO
APPIENO IL MANUALE DELLUTENTE PERIL
SEGGIOLONE TRIPP TRAPP®.

I MANUALI DELLUTENTE SONO INOLTRE
DISPONIBILI SU: WWW.STOKKE.COM

ATTENZIONE: NON LASCIARE MAI IL
BAMBINO INCUSTODITO.

ATTENZIONE: NON LASCIARE IL BAMBINO
INCUSTODITO.

ATTENZIONE: STARE SEMPRE NELLE
VICINANZE DEL BAMBINO DURANTE
LUTILIZZO DITRIPP TRAPP® NEWBORN
SET™.

ATTENZIONE: NON USARE IL SEGGIOLONE
PRIMA CHE TUTTI | COMPONENTI SIANO
CORRETTAMENTE INSERITI E REGOLATI.

ATTENZIONE: NON USARE LA CULLA
RECLINABILE QUANDO IL BAMBINO E IN
GRADO DI SEDERSI SENZA AIUTO

ATTENZIONE: NON USARE IL SEGGIOLONE
(TRIPP TRAPP®) SENZA LA CULLA RECLINA-
BILE FIN QUANDO IL BAMBINO NON SIA IN
GRADO DI SEDERSI SENZA AIUTO.

ATTENZIONE: QUESTA CULLA RECLINABILE
NON E PROGETTATA PER LUNGHI PERIODI D
SONNO.

ATTENZIONE: E PERICOLOSO USARE LA
CULLA RECLINABILE SU SUPERFICI ELEVATE
COME, AD ESEMPIO, UN TAVOLO.

ATTENZIONE: USARE SEMPRE IL SISTEMA DI
IMMOBILIZZAZIONE E ASSICURARSI CHE
L'IMBRACATURA SIA POSIZIONATA CORRET-
TAMENTE.

ATTENZIONE: NON USARE LA BARRA DEl
GIOCHI PER TRASPORTARE LA CULLA
RECLINABILE.

ATTENZIONE: NON APPENDERE ALLA
BARRA DEI GIOCHI ALCUN OGGETTO CHE
POSSA CAUSARE DANNI AL BAMBINO.

ATTENZIONE: LA BARRA DEI GIOCHI £ STATA
PROGETTATA SOLO PER GIOCATTOLI
MORBIDI CON UN PESO MASSIMO DI 100
GRAMMI.

ATTENZIONE: FARE ATTENZIONE AL
RISCHIO DOVUTO A FIAMME E AD ALTRE
FONTI DI CALORE, COME GRIGLIE ELET-
TRICHE, FORNELLI A GAS, ECC. NELLE
VICINANZE DEL SEGGIOLONE.

ATTENZIONE: USARE SEMPRE IL SEDILE
NELLA SECONDA SCANALATURA DALLALTO
(QUELLA PIU BASSA) QUANDO SI USA IL
TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™ SULLA SEDIA
TRIPP TRAPP®.

ATTENZIONE: PRESTARE ATTENZIONE AL
RISCHIO CHE IL BAMBINO SPINGA CON |
PIEDI CONTRO OGGETT!I (PER ES. TAVOLO,
PARETE, MOBILE DELLA CUCINA) PROVO-
CANDO IL CAPOVOLGIMENTO DEL
SEGGIOLONE TRIPP TRAPP®.

ATTENZIONE: PRESTARE ATTENZIONE AL
RISCHIO CHE IL BAMBINO SPINGA CON |
PIEDI CONTRO IL PAVIMENTO, FACENDO
SLITTARE ALLINDIETRO LA CULLA RECLINA-
BILE. LA SITUAZIONE PUO DIMOSTRARSI
PERICOLOSA SE IL PAVIMENTO PRESENTA
DISLIVELLI, NON E UNIFORME O E PRESENTE
UNA SCALA NELLE VICINANZE.

ATTENZIONE: PRESTARE ATTENZIONE A
SITUAZIONI RISCHIOSE COME NEL CASO IN
CUI'LA CULLA RECLINABILE SIA COLLOCATA
SU UN PAVIMENTO IN PENDENZA, IN
QUANTO POTREBBE ROVESCIARSI
ALLINDIETRO O DI LATO.

Ulteriori informazioni

[ Tripp Trapp® Newborn Set™ é progettato
per bambini da 0 a 6 mesi circa. Peso
massimo del bambino per cui ¢ stata
progettata la culla reclinabile: 9 kg.

La culla reclinabile non sostituisce la culla o
il letto. Se il bambino ha bisogno di dormire,
porlo in una culla o letto adatti.

Non usare la culla reclinabile se vi sono
componenti rotti 0 mancanti. Non attaccare
la culla reclinabile alla sedia Tripp Trapp® se
Vi sono componenti rotti 0 mancanti.

Non usare accessori o parti sostitutive che
non siano approvate da Stokke.

Quando il bambino puo stare seduto senza
alcun aiuto, la sedia dovra essere cambiata
con Tripp Trapp® Baby Set™.

Istruzioni per il lavaggio

Prima di lavare I'imbottitura del Tripp Trapp®
Newborn Set™, rimuovere il cuscino dalla
tasca sul retro e chiudere le chiusure con
velcro. Lavare separatamente, delicata-
mente a una temperatura massima di 40° C.
NON usare candeggina, non lavare a secco,
non centrifugare né stirare alcuna parte.
NON usare detersivi aggressivi: questi
potrebbero danneggiare il materiale del
Tripp Trapp® Newborn Set™.
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De Tripp Trapp® Newborn Set™ past bij de
Tripp Trapp®-stoelen die na mei 2003 zijn
vervaardigd. Hoge stoelen die zijn
vervaardigd na deze datum hebben een
serienummer beginnend met 3,4 of 5,
gedrukt onder een van de poten. Als het
serienummer begint met 0, 1 of 2, dan past
de Tripp Trapp® Newborn Set™ niet bij de
stoel.

BELANGRIJK!

BEWAAR DEZE HANDLEIDING
VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE.

WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING: GEBRUIK DIT PRODUCT
NIET TOTDAT U DEZE GEBRUIKERSHANDLEI-
DING GRONDIG HEBT GELEZEN EN
BEGREPEN.

WAARSCHUWING: GEBRUIK DIT PRODUCT
NIET VOORDAT U DE TRIPP TRAPP® HAN-
DLEIDING AANDACHTIG HEEFT GELEZEN EN
BEGREPEN.

DE GEBRUIKERSHANDLEIDINGEN ZIUN
TEVENS TE VINDEN OP WWW.STOKKE.COM

WAARSCHUWING: LAAT UW KIND NOOIT
ZONDER ENIG TOEZICHT ACHTER.

WAARSCHUWING: LAAT UW KIND NIET
ZONDER ENIG TOEZICHT ACHTER.

WAARSCHUWING: BLIJF ALTIJD BINNEN
HANDBEREIK VAN UW KIND TERWIJL U DE
TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™ GEBRUIKT.

WAARSCHUWING: GEBRUIK DE HOGE
STOEL NIET TENZIJ ALLE ONDERDELEN JUIST
ZIJN GEMONTEERD EN AFGESTELD.

WAARSCHUWING: GEBRUIK DE ACHTER-
OVER LEUNENDE WIEG NIET MEER ZODRA
UW KIND ZELFSTANDIG KAN ZITTEN.

WAARSCHUWING: GEBRUIK DE (TRIPP
TRAPP®) HOGE STOEL NIET ZONDER DE
ACHTEROVER LEUNENDE WIEG TOTDAT UW
KIND ZELFSTANDIG RECHTOP KAN ZITTEN.

WAARSCHUWING: DEZE ACHTEROVER
LEUNENDE WIEG IS NIET BEDOELD VOOR
LANGDURIGE SLAAPPERIODEN.

WAARSCHUWING: HET IS GEVAARLIJK OM
DE ACHTEROVER LEUNENDE WIEG TE
GEBRUIKEN OP EEN VERHOOGDE ONDER-
GROND, BIJV. EEN TAFEL.

WAARSCHUWING: GEBRUIK ALTIID DE
GORDEL EN ZORG ERVOOR DAT HET
HARNAS JUIST IS BEVESTIGD.

WAARSCHUWING: GEBRUIK NOOIT DE
SPEELGOEDSTANG OM DE ACHTEROVER
LEUNENDE WIEG TE DRAGEN.

WAARSCHUWING: HANG GEEN DINGEN
AAN DE SPEELGOEDSTANG DIE UW BABY
LETSEL KUNNEN TOEBRENGEN.

WAARSCHUWING: DE SPEELGOEDSTANG IS
ALLEEN BEDOELD VOOR ZACHT SPEELGOED
MET EEN MAXIMAAL GEWICHT VAN 100
GRAM.

WAARSCHUWING: LET OP HET RISICO VAN
OPEN VUUR OF ANDERE BRONNEN VAN
GROTE HITTE, ZOALS ELEKTRISCHE
KACHELS, GASHAARDEN, ENZ. IN DE
NABIJHEID VAN DE HOGE STOEL.

WAARSCHUWING: GEBRUIK DE ZITPLAAT
ALTIJD IN DE 2E GROEF VAN BOVEN OF
LAGER WANNEER U DE TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™ GEBRUIKT OP DE TRIPP
STRAPP®-STOEL.

WAARSCHUWING: WEES U BEWUST VAN
HET RISICO DAT EEN KIND MET ZIJN/HAAR
VOETEN TEGEN VOORWERPEN (BIJV. TAFEL,
MUUR, AANRECHT) KAN DUWEN EN
ERVOOR KAN ZORGEN DAT DE TRIPP TRAPP®
STOEL KANTELT.

WAARSCHUWING: WEES U BEWUST VAN
HET RISICO DAT EEN KIND MET ZIJN/HAAR
VOETEN TEGEN DE VLOER KAN DUWEN EN
ERVOOR KAN ZORGEN DAT EEN VERSTEL-
BARE WIEG NAAR ACHTEREN SCHUIFT.

DIT KAN GEVAARLIJK ZIJN INDIEN DE VLOER
TREDEN OF VERSCHILLENDE NIVEAUS
HEEFT, ONEFFEN IS OF ALS ER EEN TRAP IN
DE BUURT IS.

WAARSCHUWING: WEES U BEWUST VAN
HET RISICO DAT, INDIEN DE VERSTELBARE
WIEG GEPLAATST IS OP EEN SCHUIN
AFLOPENDE VLOER, DEZE NAAR ACHTEREN
OF OPZIJ KAN KANTELEN.

Aanvullende informatie

De Tripp Trapp® Newborn Set™ is bedoeld
voor kinderen van 0 tot ongeveer 6
maanden oud. De achteroverleunende wieg
is bedoeld voor kinderen met een maximaal
gewicht van 9 kg.

Deze achteroverleunende wieg is geen
vervanging van een babybedje of een bed.
Mocht uw kind slaap nodig hebben, dan
moet het in een geschikt babybedje of bed
worden gelegd.

Gebruik de achteroverleunende wieg niet
als er onderdelen ontbreken of kapot zijn.
Bevestig de achteroverleunende wieg niet
aan de Tripp Trapp®-stoel als er onderdelen
op de stoel kapot zijn of ontbreken.

Gebruik geen andere accessoires of
vervangingsonderdelen dan die zijn
goedgekeurd door Stokke.

Wanneer uw kind zelfstandig kan zitten,
dient u over te gaan op de Tripp Trapp °®
Babyset™.

Wasinstructies

Voor het wassen van de bekleding van de
Tripp Trapp® Newborn Set™, verwijder het
kussen uit de zak op de rug en sluit alle
klittenbanden. Apart en voorzichtig wassen
op maximaal 40° C. Maak het Tripp Trapp®
Newborn Set™ harnas afzonderlijk schoon
met koud water (max. 40° C). Gebruik GEEN
bleekmiddelen, stomerij, droogtrommel of
strijkijzer voor de onderdelen. Plastic
onderdelen moeten worden gereinigd met
een vochtige doek. Gebruik GEEN
agressieve schoonmaakmiddelen, deze
kunnen het constructiemateriaal van de
Tripp Trapp® Newborn Set™ beschadigen.
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Tripp Trapp® Newborn Set™ passer til Tripp
Trapp® stoler produsert etter mai 2003.
Barnestoler produsert etter denne datoen,
har et serienummer trykt under ett av bena,
som begynner pa 3, 4 eller 5. Dersom
serienummeret starter med 0, 1 eller 2, vil
ikke Tripp Trapp® Newborn Set™ passe til
stolen.

VIKTIG!
OPPBEVAR FOR FREMTIDIG
REFERANSE

ADVARSLER

ADVARSEL: IKKE BRUK DETTE PRODUKTET
FOR DU HAR LEST OG FORSTATT HELE
HANDBOKEN.

ADVARSEL: IKKE BRUK DETTE PRODUKTET
F@R DU HAR LEST OG FORSTATT TRIPP
TRAPP®-STOLENS BRUKERHANDBOK.

DU FINNER OGSA BRUKERHANDB@KENE PA
WWW.STOKKE.COM

ADVARSEL: FORLAT ALDRI BARNET UTEN
TILSYN.

ADVARSEL: FORLAT IKKE BARNET UTEN
TILSYN.

ADVARSEL: OPPHOLD DEG ALLTID PA EN
ARMLENGDES AVSTAND NAR BARNET DITT
BRUKER TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™ .

ADVARSEL: IKKE BRUK DENNE BARNESTO-
LEN MED MINDRE ALLE DELER ER KORREKT
TILPASSET OG JUSTERT.

ADVARSEL: IKKE BRUK VIPPESTOLEN NAR
BARNET KAN SITTE UTEN HJELP.

ADVARSEL: IKKE BRUK DENNE BARNESTO-
LEN (TRIPP TRAPP®) UTEN VIPPESTOLEN F@R
BARNET KAN SITTE UTEN HJELP.

ADVARSEL: DENNE VIPPESTOLEN ER IKKE
BEREGNET FOR LENGRE S@VNPERIODER.

ADVARSEL: DET ER FARLIG A BRUKE
VIPPESTOLEN PA EN OPPH@YD OVERFLATE
F. EKS. ET BORD.

ADVARSEL: BRUK ALLTID SIKKERHETSSYSTE-
MET, OG SORG FOR AT SELEN ER STRAMMET
RIKTIG.

ADVARSEL: BENYTT ALDRI LEKEB@YLEN TIL
A BARE VIPPESTOLEN.

ADVARSEL: IKKE HENG GJENSTANDER SOM
KAN SKADE BARNET, PA LEKEB@YLEN.

ADVARSEL: LEKEB@YLEN ER KUN MENT FOR
MYKE LEKER MED EN MAKSIMAL VEKT PA
100 GRAM.

ADVARSEL: VAR OPPMERKSOM PA FAREN
VED APEN ILD ELLER ANDRE STERKE
VARMEKILDER, SOM ELEKTRISKE PEISER,
GASSPEISER ELLER LIGNENDE, | NARHETEN
AV BARNESTOLEN.

ADVARSEL: BRUK ALLTID SETEPLATE | 2.
SPOR FRA TOPPEN ELLER LAVERE, NAR DU
BENYTTER TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™ PA
TRIPP TRAPP® STOLEN.

ADVARSEL: VAR OPPMERKSOM PA FAREN
FOR AT BARN KAN DYTTE FOTTENE SINE
MOT OBJEKTER (FEKS. BORD, VEGG,
KJOKKENSKAP), NOE SOM KAN F@RE TIL AT
TRIPP TRAPP®-STOLEN VELTER.

ADVARSEL: VAR OPPMERKSOM PA FAREN
FOR AT BARN KAN DYTTE FOTTENE SINE
MOT GULVET, NOE SOM KAN F@RE TIL AT
VIPPESTOLEN SKLIR BAKOVER. DETTE KAN
V/ARE FARLIG DERSOM GULVET HARTRINN
ELLER ULIKE NIVAER, ER UJEVNT ELLER
DERSOM DET ER EN TRAPP | NARHETEN.

ADVARSEL: VAR OPPMERKSOM PA FAREN
VED A PLASSERE VIPPESTOLEN PA ET
SKRANENDE GULY, DA VIPPESTOLEN KAN
TIPPE BAKOVER ELLER SIDELENGS.

Tilleggsinformasjon

Tripp Trapp® Newborn Set™ (vippestolen) er
beregnet pad barn fra 0 til omtrent 6
maneder. Vippestolen kan benyttes av barn
som veier opptil 9 kg.

Vippestolen erstatter ikke en krybbe eller en
seng. Nar barnet skal sove, skal det plasseres
i en egnet krybbe eller seng.

lkke bruk vippestolen dersom noen av
delene er gdelagt eller mangler. Ikke fest
vippestolen til Tripp Trapp® stolen dersom
noen av stolens deler er gdelagt eller
mangler.

lkke bruk tilbehear eller ekstradeler som ikke
er godkjent av Stokke.

Nar barnet kan sitte uten hjelp, ber du bytte
til Tripp Trapp® Baby Set™.

Vaskeinstruksjoner

For du vasker Tripp Trapp® Newborn Set™
polstring, ma du flerne puten fra lommen
pa baksiden og lukke borreldsen. Vask
separat, forsiktig og pa maksimum 40 °C.
Vask Tripp Trapp® Newborn Set™ selen
separat, kaldt og pa maksimum 40 °C.
INGEN AV DELENE MA klores, renses, legges
i torketrommel eller strykes. Plastikkdeler
skal terkes av med en fuktig klut. IKKE bruk
sterke rengjeringsmidler; disse kan skade
Tripp Trapp® Newborn Set™ konstruksjons-
materialet.

Zestaw dla niemowlat Tripp Trapp ©
Newborn Set ™ pasuje do krzeset Tripp

Trapp © produkowanych po maju 2003 roku.

Krzesetka dla dzieci wyprodukowane po tej
dacie majg wydrukowany na jednej z ndg
numer seryjny zaczynajacy sie od 3,4 lub 5.
Jesdlinumer seryjny zaczyna sie od 0, 1 lub 2
zestaw Tripp Trapp ® Newborn Set ™ nie
pasuje do krzesta.

WAZNE!
ZACHOWAC DO WGLADU W
PRZYSZ+OSCI.

OSTRZEZENIA

OSTRZEZENIE: PRZED UZYCIEM PRODUKTU
PROSZE UWAZNIE ZAPOZNAC SIE Z
INSTRUKCJA OBSLUG.

OSTRZEZENIE: NIE NALEZY UZYWAC
KRZESELKA TRIPP TRAPP® PRZED
DOKELADNYM PRZECZYTANIEM | ZROZUM-
IENIEM INSTRUKCJI UZYTKOWANIA
PRODUKTU .

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA MOZNA
ROWNIEZ ZNALEZC NA STRONIE WWW,
STOKKE.COM

OSTRZEZENIE: NIGDY NIE ZOSTAWIAC
DZIECKA BEZ OPIEKI.

OSTRZEZENIE: NIE ZOSTAWIAC DZIECKA
BEZ OPIEKI.

OSTRZEZENIE: PODCZAS UZYTKOWANIA
ZESTAWU DLA NIEMOWLAT TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™ NIE ODDALAC SIE OD
DZIECKA DALEJ NIZ NA WYCIAGNIECIE REKI.

OSTRZEZENIE: KRZESELKO WOLNO
UZYWAC WYtACZNIE, GDY WSZYSTKIE
ELEMENTY SA PRAWIDEOWO ZAMOCOW-
ANE | USTAWIONE.

OSTRZEZENIE: NIE STOSOWAC POLLEZACE)
KOLYSKI, GDY DZIECKO MOZE JUZ
SAMODZIELNIE SIEDZIEC.

OSTRZEZENIE: NIE STOSOWAC KRZESEtKA
TRIPP (TRAPP ®) BEZ POt LEZACEJ KOLYSKI,
DOPOKI DZIECKO NIE ZACZNIE SAMODZIEL-
NIE SIADAC.

OSTRZEZENIE: NIE POZWALAC DZIECKU
SPAC W KOtYSCE PRZEZ DEUZSZY CZAS.

OSTRZEZENIE: KORZYSTANIE Z POtLEZACE)
KOYSKI NA PODWYZSZONEJ POWIERZCH-
NI, NP.NA STOLE, JEST NIEBEZPIECZNE.

OSTRZEZENIE: ZAWSZE STOSOWAC
PRAWIDLOWO ZAMOCOWANE SZELKI.

OSTRZEZENIE: NIGDY NIE PRZENOSIC
KOLYSKI, CHWYTAJAC ZA PALAK NA
ZABAWKI.

OSTRZEZENIE: NA PALAKU NA ZABAWKI NIE
WOLNO WIESZAC PRZEDMIOTOW, KTORE
MOGA WYRZADZIC DZIECKU KRZYWDE.

OSTRZEZENIE: PAt AK NA ZABAWKI
PRZEZNACZONY JEST NA MIEKKIE ZABAWKI
O MAKSYMALNYM CIEZARZE 100 GRAMOW.

OSTRZEZENIE: ZACHOWAC OSTROZNOSC,
GDY KRZESELKO ZNAJDUJE SIE W POBLIZU
OTWARTEGO OGNIA | INNYCH ZRODEL
CIEPLA, JAK GRZEINIKI ELEKTRYCZNE,
PALNIKI GAZOWE, ITP.

OSTRZEZENIE: ZAKt ADAJAC ZESTAW DLA
NIEMOWLAT TRIPP TRAPP® NEWBORN SET ™
NA KRZESLE TRIPP TRAPP®, NALEZY
MONTOWAC SIEDZISKO NA DRUGIM
ROWKU OD GORY LUB PONIZEJ.

OSTRZEZENIE: NALEZY PAMIETAC, ZE
DZIECKO MOZE ODPYCHAJAC SIE NOGAMI
(NP.OD STOtU, SCIANY, BLATU KUCHEN-
NEGO) PRZEWROCIC KRZESELKO TRIPP
TRAPP®.

OSTRZEZENIE: NALEZY PAMIETAC, ZE
DZIECKO MOZE ODPYCHAJAC SIE NOGAMI
OD PODYOGI SPOWODOWAC
WYSLIZGNIECIE SIE ODCHYLANEJ KOtYSKI
DO TYtU. ZAGROZENIE MOGA
POWODOWAC TEZ STOPNIE W PODEODZE,
JEJ NIEROWNOSC | MAEA ODLEGEOSC OD
SCHODOW.

OSTRZEZENIE: NALEZY PAMIETAC, ZEW
PRZYPADKU UMIESZCZENIA ODCHYLANE
KOLYSKI NA POCHYLEJ PODEODZE, MOZE
ONA PRZEWROCIC SIE DO TYLU LUB NA
BOK.

Informacje dodatkowe

Zestaw dla niemowlat Tripp Trapp®
Newborn Set™ przeznaczony jest dla
niemowlgt do okoto 6 miesigca zycia.
Potlezgca kotyska przeznaczona jest dla
dzieci wazacych nie wiecej niz 9 kg.

Potlezaca kotyska nie zastepuje tézeczka.
Gdy dziecko potrzebuje snu, nalezy utozyc
je w odpowiednim tézeczku.

Nie uzywac potlezacej kotyski, gdy brakuje
elementow lub sg one uszkodzone. Nie
montowac pdtlezacej kotyski na krzesle
Tripp Trapp®, gdy brakuje elementéw
krzesta lub sg one uszkodzone.

Stosowac wytgcznie akcesoria i czesci
zamienne zatwierdzone przez firme Stokke.

Gdy dziecko zacznie samodzielnie siadac,
nalezy zacza¢ korzystac z zestawu dla dzieci
Tripp Trapp ® Baby Set™.

Instrukcja prania

Przed praniem tapicerki zestawu, Tripp
Trapp ® Newborn Set™ wyciggna¢ poduszke
z tylnej kieszeni i zapig¢ wszystkie rzepy.
Pra¢ oddzielnie, delikatnie i w temperaturze
nie przekraczajacej 40°C. Szelki zestawu dla
niemowlgt Tripp Trapp® Newborn Set™ prac
w wodzie o temperaturze do 40°C. NIE
WOLNO: wybiela¢, pra¢ chemicznie, suszyc
w suszarce, ani prasowac. Czesci z tworzyw
sztucznych wycierac¢ wilgotng szmatka. NIE
stosowac silnych srodkéw czyszczacych

- moga one uszkodzi¢ materiat zestawu dla
niemowlgt Tripp Trapp® Newborn Set™.
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O Tripp Trapp® Newborn Set™ ajusta-se as
cadeiras Tripp Trapp® fabricadas apds Maio
de 2003. As cadeiras altas fabricadas apds
esta data possuem um numero de série
comecado por 3,4 ou 5 impresso sob uma
das pernas. Se o nimero de série comecar
por 0, 1 ou 2, o Tripp Trapp® Newborn Set™
ndo se ajustard a cadeira.

IMPORTANTE!
GUARDAR PARA CONSULTAS
FUTURAS.

AVISOS

AVISO: NAO USE ESTE PRODUTO ATE TER
LIDO E ENTENDIDO COMPLETAMENTE ESTE
GUIA DO UTILIZADOR.

AVISO: NAO UTILIZE ESTE PRODUTO ANTES
DE TER LIDO E COMPREENDIDO TOTAL-
MENTE O MANUAL DE INSTRUCOES DA
CADEIRA TRIPP TRAPP®.

O MANUAL DE INSTRUCOES ESTA TAMBEM
DISPONIVEL EM WWW.STOKKE.COM

AVISO: NUNCA DEIXE A CRIANCA SOZINHA.
AVISO: NAO DEIXE A CRIANCA SOZINHA.

AVISO: QUANDO USAR O TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™ CERTIFIQUE-SE DE QUE O
SEU FILHO ESTA SEMPRE AO ALCANCE DOS
SEUS BRACOS.

AVISO: NAO USE A CADEIRA ALTA A MENOS
QUE TODOS OS COMPONENTES ESTEJAM
CORRECTAMENTE INSTALADOS E AJUSTA-
DOS.

AVISO: NAO USE O BERCO RECLINADO
QUANDO O SEU FILHO SE CONSEGUIR
SENTAR SEM AJUDA.

AVISO: NAO USE A CADEIRA ALTA (TRIPP
TRAPP®) SEM O BERCO RECLINADO ATE QUE
O SEU FILHO SE CONSIGA SENTAR SEM
AJUDA.

AVISO: ESTE BERCO RECLINADO NAO SE
DESTINA A LONGOS PERIODOS DE SONO.

AVISO: £ PERIGOSO USAR O BERCO
RECLINADO NUMA SUPERFICIE ELEVADA,
POR EX.,, UMA MESA.

AVISO: USE SEMPRE O SISTEMA DE
RESTRICAO E CERTIFIQUE-SE DE QUE O
ARNES ESTA INSTALADO CORRECTAMENTE.

AVISO: NUNCA USE A BARRA DE BRINQUE-
DOS PARA TRANSPORTAR O BERCO
RECLINADO.

AVISO: NAO PENDURE QUAISQUER ITENS
QUE POSSAM MAGOAR O SEU BEBE NA
BARRA DE BRINQUEDOS.

AVISO: A BARRA DE BRINQUEDOS SO SE
DESTINA A BRINQUEDOS MOLES COM UM
PESO MAXIMO DE 100 GRAMAS.

AVISO: ESTEJA CIENTE DO RISCO DE FOGO
ABERTO E OUTRAS FONTES DE CALOR
FORTE, TAL COMO FOGOS DE BARRA
ELECTRICA, FOGOS DE GAS, ETC. NAS
PROXIMIDADES DA CADEIRA ALTA.

AVISO: USE SEMPRE A PLACA DE ASSENTO
NA 22 RANHURA A PARTIR DO TOPO OU
NUMA POSICAQ INFERIOR, QUANDO USAR
O TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™ NA
CADEIRATRIPP TRAPP®.

AVISO: TENHA EM ATENGAO QUE EXISTE O
RISCO DA CRIANCA PODER EMPURRAR A
CADEIRA COM OS PES CONTRA OS
OBJECTOS (POR EXEMPLO, A MESA, A
PAREDE, O BALCAO DA COZINHA) E FAZER
COM QUE A CADEIRA TRIPP TRAPP® SE VIRE.

AVISO: TENHA EM ATENGAO QUE EXISTE O
RISCO DA CRIANCA PODER FAZER FORCA
COM OS PES NO CHAO E, ASSIM, FAZER
COM QUE O BERGCO RECLINADO DESLIZE
PARATRAS. ISTO PODE SER PERIGOSO, CASO
O CHAO TENHA DEGRAUS OU PISOS
DIFERENTES, SEJA DESNIVELADO OU HAJA
UMA ESCADA POR PERTO.

AVISO: TENHA EM ATENCAO QUE, NO CASO
DO BERCO SER COLOCADO NUM CHAO
INCLINADQO, EXISTE O RISCO DESTE PODER
VIRAR-SE PARA TRAS OU PARA OS LADOS.

Informacao Adicional

OTripp Trapp® Newborn Set™ destina-se a
criangas desde os 0 meses até aproximada-
mente 6 meses de idade. O peso méaximo
da crianca para que o berco reclinado se
destina é de 9 kg.

Este berco reclinado ndo substitui um berco
ou uma cama. No caso do seu filho precisar
de dormir, entdo devera ser colocado num
berco ou cama adequados.

N&o use o berco reclinado se quaisquer
componentes estiverem partidos ou em
falta. Nao fixe o berco reclinado a cadeira
Tripp Trapp® se quaisquer componentes da
cadeira estiverem partidos ou em falta.

N&o use acessorios ou pecas de substituicdo
diferentes das aprovadas pela Stokke.

Quando o seu filho se conseguir sentar sem
ajuda deverd mudar para o Tripp Trapp®
Baby Set™.

Instrugdes de lavagem

Antes de lavar o forro do Tripp Trapp®
Newborn Set™, remova a almofada da bolsa
na parte posterior e feche todos os velcros.
Lave em separado, suavemente e no
maximo a 40° C. Lave o arnés do Tripp
Trapp® Newborn Set™ em separado, a frio, e
no maximo a 40° C. NAO use lixivia, ndo
limpe a seco, ndo use na maquina de secar
nem passe a ferro nenhuma das pecas. As
pecas de plastico devem ser limpas com
um pano humido. NAO use quaisquer
produtos de limpeza agressivos; estes
podem danificar o material de construcéo
do Tripp Trapp® Newborn Set™.
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Tripp Trapp® Newborn Set™ poate fi montat
la scaunele Tripp Trapp® fabricate dupd luna
mai 2003. Scaunele inalte fabricate dupa
aceastd datd au un numar de serie care
incepe cu 3,4 sau 5, imprimat sub unul
dintre picioare. Daca numarul de serie
incepe cu 0, 1 sau 2, Tripp Trapp® Newborn
Set™ nu poate fi montat la scaun.

IMPORTANT!
PASTRATI BROSURA PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA.

AVERTISMENTE

AVERTISMENT: NU UTILIZATI ACEST
PRODUS INAINTE SA CITITI CU ATENTIE SI SA
INTELEGETI PREZENTUL GHID DE UTILIZARE.

AVERTISMENT: NU UTILIZATI ACEST
PRODUS PANA CAND NU CITITI CU ATENTIE
SINU INTELEGETI INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE A SCAUNULUI TRIPP TRAPP®.

PUTETI CONSULTA GHIDURILE DE UTILIZARE
SI'LA ADRESA WWW.STOKKE.COM

AVERTISMENT: NU LASATI NICIODATA
COPILUL NESUPRAVEGHEAT.

AVERTISMENT: NU LASATI COPILUL
NESUPRAVEGHEAT.

AVERTISMENT: STATI INTOTDEAUNA LA
MAXIM O LUNGIME DE BRAT DE COPIL
CAND UTILIZATI TRIPP TRAPP® NEWBORN
SET™

AVERTISMENT: NU UTILIZATI SCAUNUL
INALT DACA ACESTA NU ARE TOATE
COMPONENTELE ASAMBLATE $I REGLATE
CORECT.

AVERTISMENT: NU UTILIZATI LEAGANUL
LASAT PE SPATE DUPA CE COPILUL
DUMNEAVOASTRA A INCEPUT SA STEAIN
SEZUT FARA AJUTOR.

AVERTISMENT: NU UTILIZATI SCAUNUL
INALT (TRIPP TRAPP®) FARA LEAGANUL
LASAT PE SPATE PANA CAND COPILUL
POATE SA STEAIN SEZUT FARA AJUTOR.

AVERTISMENT: ACEST LEAGAN LASAT PE
SPATE NU ESTE DESTINAT UNOR PERIOADE
INDELUNGATE DE SOMN.

AVERTISMENT: ESTE PERICULOS SA
UTILIZATI LEAGANUL LASAT PE SPATE PE O
SUPRAFATA AFLATA LA INALTIME, DE
EXEMPLU, PE O MASA.

AVERTISMENT: UTILIZATI INTOTDEAUNA
SISTEMUL DE LIMITARE A MISCARILOR Sl
AVETI GRIJA CA HAMUL SA FIE PRINS
CORECT.

AVERTISMENT: NU UTILIZATI NICIODATA
BARA DE JUCARII PENTRU A TRANSPORTA
LEAGANUL LASAT PE SPATE.

AVERTISMENT: NU AGATATI DE BARA DE
JUCARII OBIECTE CARE V-AR PUTEA RANI
BEBELUSUL.

AVERTISMENT: BARA DE JUCARII ESTE
DESTINATA UNOR JUCARII MOI, CU
GREUTATEA MAXIMA DE 100 GRAME.

AVERTISMENT: NU ASEZATI SCAUNUL INALT
IN APROPIEREA UNOR ZONE CU RISC DE
FOC DESCHIS SI'A ALTOR SURSE DE
CALDURA PUTERNICA, PRECUM RADIA-
TOARE ELECTRICE, ARZATOARE DE GAZE
ETC.

AVERTISMENT: ASEZATI INTOTDEAUNA
PLACA DE SEZUT IN AL DOILEA SANT DE
SUS SAU MAI JOS CAND UTILIZATI TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™ CU SCAUNUL
TRIPP TRAPP®.

AVERTISMENT: FITI CONSTIENTI CA EXISTA
RISCUL CA UN COPIL SA SE POATA IMPINGE
CU PICIOARELE DE DIVERSE OBIECTE (DE EX.
MASA, PERETE, DULAP) SI SA RASTOARNE
SCAUNUL TRIPP TRAPP®.

AVERTISMENT: FITI CONSTIENTI CA EXISTA
RISCUL CA UN COPIL SA SE POATA IMPINGE
CU PICIOARELE DE PODEA SI SA PROVOACE
ALUNECAREA SPRE SPATE A LEAGANULUI
INCLINAT. ACEST LUCRU POATE FI PERICU-
LOS DACA PODEAUA ARE TREPTE SAU
NIVELURI DIFERITE, DACA NU ESTE PLANA
SAU DACA EXISTA O CASA A SCARIIIN
APROPIERE.

AVERTISMENT: FITI CONSTIENTI CA EXISTA
RISCUL CA LEAGANUL INCLINAT SA SE
RASTOARNE PE SPATE SAU LATERAL, DACA
ESTE ASEZAT PE O PODEA INCLINATA,

Informatii suplimentare

Tripp Trapp® Newborn Set™ este destinat
copiilor de la nastere pana la varsta de
aproximativ 6 luni. Greutatea maxima a unui
copil pentru care poate fi utilizat leaganul
inclinat pe spate este de 9 kg.

Acest leagan inclinat pe spate nu tine loc de
landou sau de patut. Cand copilul
dumneavoastra vrea sa doarma, trebuie sa-|
asezati intr-un landou sau intr-un patut
corespunzator.

Nu utilizati leaganul inclinat pe spate daca
unele dintre componentele lui sunt
deteriorate sau lipsesc. Nu montati leaganul
inclinat pe spate pe scaunul Tripp Trapp®
daca unele dintre componentele scaunului
sunt deteriorate sau lipsesc.

Nu utilizati alte accesorii sau piese de
schimb decét cele aprobate de Stokke.

Cand copilul dumneavoastrd poate sa stea
in sezut fard ajutor, trebuie sd treceti la Tripp
Trapp® Baby Set™.

Instructiuni de spalare

Inainte de a spala tapiteria de la Tripp Trapp®
Newborn Set™, scoateti perna din buzu-
narul de la spate si inchideti toate benzile
velcro. Spalati separat, delicat, la maximum
40 °C. Spalati separat hamul de la Tripp
Trapp® Newborn Set™, la rece si la maxi-
mum 40 °C. NU folositi indlbitor sau produse
de curdtare uscatd, nu uscati prin stoarcere
si nu cdlcati cu fierul niciuna dintre partile
componente. Piesele de plastic se sterg cu o
carpa umeda. NU utilizati produse agresive
de curdtat; acestea pot deteriora materialele
din care este construit Tripp Trapp®
Newborn Set™.
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Tripp Trapp® Newborn Set™ odgovara Tripp
Trapp® stolicama proizvedenim posle maja
2003. godine. Visoke stolice proizvedene
posle ovog datuma imaju serijski broj koji
pocinje sa 3,4 ili 5 utisnut ispod jedne od
nogara. Ako serijski broj pocinje sa 0, 1ili 2,
Tripp Trapp® Newborn Set™ nece odgov-
arati stolici.

VAZNO!
SACUVAJTE KAO PODSETNIK
ZA UBUDUCE.

UPOZORENJA

UPOZORENJE: NEMOJTE KORISTITI OVAJ
PROIZVOD DOK PAZLJIVO NE PROCITATE |
NE RAZUMETE UPUTSTVO ZA UPOTREBU.

UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ PROIZ-
VOD DOK U POTPUNOSTI NE PROCITATE |
NE SHVATITE KORISNICKO UPUTSTVO ZA
TRIPP TRAPP® STOLICU.

KORISNICKO UPUTSTVO MOZETE DA
NADETE I NA WWW.STOKKE.COM

UPOZORENJE: NIKADA NE OSTAVLJAJTE
DETE BEZ NADZORA.

UPOZORENJE: NE OSTAVLJAJTE DETE BEZ
NADZORA.

UPOZORENJE: KAD GOD KORISTITE TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™, BUDITE U BLIZINI
DETETA.

UPOZORENJE: NEMOJTE KORISTITI VISOKU
STOLICU AKO SVE KOMPONENTE NISU
PRAVILNO MONTIRANE | PODESENE.

UPOZORENJE: NEMOJTE VISE KORISTITI
LEZALIJKU KAD VASE DETE BUDE MOGLO DA
SEDI BEZ POMOCI.

UPOZORENJE: NEMOJTE KORISTITI VISOKU
STOLICU (TRIPP TRAPP®) BEZ LEZALJKE DOK
DETE NE BUDE MOGLO DA SEDI BEZ
POMOCI.

UPOZORENJE: OVA LEZALIKA NIJE
NAMENJENA ZA DUZE PERIODE SPAVANJA.

UPOZORENJE: OPASNO JE KORISTITI
LEZALIKU NA IZDIGNUTOJ POVRSINI, NPR.
NA STOLU.

UPOZORENJE: UVEK KORISTITE SISTEM ZA
ZAKOPCAVANJE | PROVERITE DA LI JE KAIS
PRAVILNO POSTAVLIJEN.

UPOZORENJE: NIKADA NEMOJTE KORISTITI
PRECKU ZA IGRACKE ZA NOSENJE LEZALIKE.

UPOZORENJE: NEMOJTE KACITI PREDMETE
KOJI MOGU DA POVREDE VASU BEBU NA
PRECKU ZA IGRACKE.

UPOZORENJE: PRECKA ZA IGRACKE JE
NAMENJENA SAMO ZA MEKE IGRACKE MAK-
SIMALNE TEZINE 100 GRAMA.

UPOZORENJE: BUDITE SVESNI RIZIKA OD
OTVORENOG PLAMENA | DRUGIH IZVORA
JAKE TOPLOTE KAQ STO SU ELEKTRICNI
KAMINI, KAMINI'NA GAS, ITD. U BLIZINI
VISOKE STOLICE.

UPOZORENJE: KAD GOD KORISTITE TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™ NATRIPP TRAPP®
STOLICI, KORISTITE PLOCU ZA SEDISTE NA 2.
7LEBU OD VRHA ILI NA NIZEM ZLEBU.

UPOZORENJE: IMAJTE U VIDU DA POSTOII
RIZIK DA DETE NOGAMA GURNE O
PREDMETE (NPR. O STO, ZID, KUHINJSKI
SANK), TE DA SE TAKO TRIPP TRAPP®
STOLICA MOZE PREVRNUTI.

UPOZORENJE: IMAJTE U VIDU DA POSTOII
RIZIK DA DETE MOZE NOGAMA DA GURNE
O POD, STO MOZE IZAZVATI KLIZANJE
ZAVALJENOG SEDISTA UNAZAD.

TO MOZE DA BUDE OPASNO, AKO SE NA
PODU NALAZE STEPENICI ILI AKO JE POD
IZRADEN U VISE NIVOA, AKO JE POD
NERAVAN ILI AKO SE U BLIZINI PODA
NALAZ| STEPENISTE.

UPOZORENJE: IMAJTE U VIDU DA POSTOII
RIZIK DA SE ZAVALJENO SEDISTE MOZE
PREVRNUTI UNAZAD ILI NA STRANU, AKO SE
NALAZI NA PODU SA NAGIBOM.

Dodatne informacije

Tripp Trapp® Newborn Set™ je namenjen za
decu od 0 do 6 meseci starosti. Maksimalna
tezina deteta za koju je lezaljka predvidena
je 9kg.

Ova lezaljka ne zamenijuje kolevku ili
krevetac. Ako dete treba da spava, treba ga
staviti u odgovarajucu kolevku ili krevetac.

Nemojte koristiti lezaljku ako je neka
komponenta polomljena ili nedostaje.
Nemojte montirati lezaljku na Tripp Trapp®
stolici ako je neka komponenta na stolici
polomljena ili nedostaje.

Nemojte koristiti drugi pribor ili rezervne
delove osim one koje je odobrio Stokke.

Kad vase dete bude moglo da sedi bez
pomodi, trebalo bi da predete na Tripp
Trapp® Baby Set™.

Uputstvo za pranje

Pre pranja tapacirunga Tripp Trapp®
Newborn Seta™ , izvadite jastuk iz dzepa na
poledini i zatvorite sve cic¢ak trake. Perite
odvojeno, blago i na maksimalnoj tempera-
turi od 40° C. Kais za Tripp Trapp® Newborn
Set™ perite odvojeno, u hladnoj vodi, i na
najvise 40° C. NEMOJTE koristiti izbeljivac,
hemijsko cis¢enje, centrifugu ili peglati bilo
koji deo. Plasti¢ne delove treba brisati
vlaznom krpom. NEMOJTE koristiti
agresivne proizvode za cis¢enje jer oni
mogu da ostete materijal od kojeg je Tripp
Trapp® Newborn Set™ napravljen.

KomMnnekT ons HOBOPOXAEHHbIX Tripp
Trapp® Newborn Set™ noaxofauT K CTybAm
Tripp Trapp®, npov3BeaeHHbIM NOCe Mas
2003 r. Boicokme CTynba, Npov3BedeHHble
nocsie 3Tow faTbl, UMEIOT CEPUIHbBIA HOMEP,
HauMHatoWMNCA ¢ Lmndp 3, 4 nnn 5, KoTopblii
HaneyaTaH Nnoja O4HOW 13 HoXeK. Ecnum
CEPUNHbBI HOMEP HaunHaeTca C umdp 0, 1
nnn 2, To komnnekt Tripp Trapp® Newborn
Set™ He NoAONAET K TaKOMY CTyIy.

BAXHO!

COXPAHUTE 2TY
NHCTPYKUWIO AN1A BYOYLETO
NCMNOJ1Ib3OBAHUA.

NPEAOYNPEXOEHNA

MPEAYMPEXAEHWVE! HE ICMOb3YWTE
OAHHOE M3AENNE, HE MPOYTAB
BHUMATEJTbHO W HE NMOHAB
COLEPXKAHWE STOTO PYKOBOACTBA
MONb3OBATEJIA.

MPEAYNMPEXAEHWVE! HE ICMOb3YWTE
OAHHOE M3AENNE, HE MPOYMTAB
BHUMATEJTbHO W HE NMOHAB
COAEPXAHWE PYKOBOACTBA
MONb3OBATENA KPEC/IA TRIPP TRAPP®.
PYKOBOACTBA MOJIb3OBATE/A TAKXKE
MOXHO HAMTW HA BEB-CATE
WWW.STOKKE.COM

NPEAYNPEXKAEHWE! HMKOTIA HE
OCTABJAVTE PEBEHKA BE3 MPYCMOTPA.

MPEAYMNPEXAEHWVE! HE OCTABANTE
PEBEHKA BE3 MNMPUCMOTPA.

NPEAYMPEXAEHUE! TPV
NCMNOJb3OBAHN KOMIIEKTA /1A
HOBOPOXAEHHbBIX TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™ BCETJA HAXOAWTECH HA
PACCTOAHVIV BBITAHYTOW PYKW OT
PEBEHKA.

MPEAYNMPEXAEHWVE! HE ICMONb3YWTE
BbICOKMM CTY/, HE YCTAHOBWB
HALNEXALLVIM OBPA3OM W HE
OTPEMYNNPOBAB BCE [IETATIN.
MPEQYNPEXOEHWE! HE VICMONb3YWTE
OTKMAHYIO KOJbBIBE/Tb, ECJTA BALL
PEBEHOK YKE MOXKET CAMOCTOATESTbHO
CMAOETD.

MPEAYMNPEXAEHWVE! HE ICNOJb3YWTE
BbICOKWW CTYI (TRIPP TRAPP®) BE3
OTKMOHOW KOMBIBENI, MOKA BALL
PEBEHOK HE CMOXET CAMOCTOATEJIbHO
CMAETD.

NPEAYNPEXAEHUE! STA OTKMAHAA
KOJTbIBESTb HE MPEAHA3IHAYEHA [UTA
MPOLOITKUTESIBHOTO CHA.

NPEAYMPEXAEHUE! MICTONTb3OBAHNE
OTKMOHOW KONBIBEN HA MOAHATbIX
MOBEPXHOCTAX, HAMIPUMEP, HA CTOJTE,
MPEACTABIAET OMACHOCTD.

NPEAYMNPEXAEHWE! BCEMIA
UCTIONB3YWITE CUCTEMY OTPAHMYEHNSA
LBVKEHWM PEBEHKA W MPOBEPAVTE,
MPABSIbHO N OTPEMY/IVPOBAHbI
PEMHM.

NPEAYNPEXAEHWE! HNKOTIA HE
MEPEHOCUTE OTKUAHYIO KOJbIBES1b,
YAEPKMBAA EE 3A MEPEKITALNHY 1A
MIPYLLEK.

MPEOYMNPEXAEHWE! HE BELLAMTE HA
MEPEKNAAVHY ANA NTPYLWEK MPEOMETHI,
KOTOPBIE MOT'YT MPUYMHITE BPEL
PEBEHKY.

NPEAYMPEXAEHWE! MEPEKNTALNHA J1A
MIPYLEK MPEAHASHAYEHA TOJBKO AJ1A
MAMKMX ATPYLLEK BECOM 1O 100
PAMMOB.

MPELYMPEXOEHWVE! YYUTHIBANTE
OMNACHOCTb, CO3JABAEMYIO
HAXOOALWMMNCA BBJTN3M BBICOKOTO
CTYNA NCTOYHVKAMI OTKPBITOTO OMHA
N TIPOYNMIM MCTOYHVKAMM BbICOKIX
TEMIEPATYP, HAMNPUMEP,
SNEKTPOKAMMHAMI, TA3OBbIMM
[OPEJIKAMU N T. [1.

NPEAYNPEXAEHWE! MPY
MCTONb30BAHMM KOMIMMEKTA TRIPP
TRAPP® NEWBORN SET™ HA CTY/IE TRIPP
TRAPP® IOLLEYKA CUAEHBA LOMKHA
BbITb YCTAHOBIEHA BO BTOPOM MA3Y OT
BEPXA VMW HXKE.

NPEAYMPEXAEHWME! OBPATUTE
BHUMAHME, YTO PEBEHOK MOMET
OTTONKHYTbCA HOTAMI OT PA3HbIX
MPEOMETOB (HAMPUMEP, OT CTONA,
CTEHbI, KYXOHHOTO CTONA), YTO MOXET
MPVBECTV K OMPOKMOBIBAHNIO KPECTTA
TRIPP TRAPP®.

MPEOYMPEXOEHWE! OBPATATE
BHUMAHWME, YTO PEBEHOK MOXET
OTTONKHYTbCA HOTAMI OT MOJTA, YTO
MOXET MPUBECTI K CKOJIbXXEHWIO
HAKTOHHOW NIONbKI HA3AL.

3TO MOXET bbITb OMACHO, ECJTM TON
MMEET CTYMEHbKW, MEPEMAbI YPOBHSA,
HEPOBHOCTW M ECJTN PALIOM
PACTIONATAETCA TECTHALA.

MPEAYNPEXAEHWE! OBPATTE
BHUMAHME, YTO ECJTIN HAKITOHHAA
JIOJTbKA PACTIONATAETCA HA TTOKATOM
1oy, OHA MOXET OMNMPOKMHY TbCA
HA3AL VTN B CTOPOHY.

JononHuntenbHas VIH(I)OpmaLl,I/IFI
KomnnekT Ana HOBOPOXAEHHbIX Tripp
Trapp® Newborn Set™ npefiHa3HaueH ans
[ieTel 8 BO3pacTe NPUMEPHO L0 6 MeCALEB.
OTkuaHas konbibens NpegHasHayeHa ans
feTen Becom He bosnee 9 Kr.

STa OTKMIHaA KONblbenb He 3ameHseT
JHOSIbKY WK KpoBaTky. [Ina cHa pebeHka
HeobXoAMMO NepeHecTV B MOAXOAALLYIO
THOSbKY VI KPOBATKY.

3anpeLlaeTca UCnosb3oBaThb 3Ty OTKUAHYIO
JIONBKY B CITyYae NMONOMKM UM OTCYTCTBUA
Kakvx-nmbo aetaneit. He npukpennaiite
OTKMAHYI0 Konblbenb K cTyny Tripp Trapp®,
ecnn Kakve-nnbo feTanu CTyna nosiomMaHbl
WK OTCYTCTBYIOT.

3anpeLaeTcs NCnob30BaTh akCeccyapsl v
3amnacHble 4acTu, KOTOPbIE He YTBEPXKAEHbI
KomnaHwein Stokke.

Korga Balw pebeHoK cmoxeT
CaMOCTOATENBHO CKETh, HEOOXOAMMO
CMEHWTb 3TOT KOMIMJIEKT Ha KOMMNEKT Tripp
Trapp® Baby Set™.

|/|HCprKL|,I/IVI no CTUpkKe

Mpexne Yem CTpaTb 0OUBKY KOMMeKTa
Tripp Trapp® Newborn Set™, noctaHbTe
NoAYLWKY M3 KapMaHa, PacnoNoKeHHOro Ha
CMVIHKe, 1 3aKpOMTe BCE 3aCTEXKM TUMNa
«mnydkar. CTMpaliTe OTAeNbHO, B MATKOM
peX1mMe NPV MakcManbHOM TemMnepaTtype
40 °C. CtvpanTe pemHu KomnnekTa Tripp
Trapp® Newborn Set™ otaensHo, B
XONOAHOW BOAE, NP TemnepaType He Bbllle
40 °C. HE ICMOJb3YWTE ot6enmsarens,
XUMUMCTKY, OTKUM 1 He raabTe Kakue bbl TO
HW 6bI10 YacTu. MnacTrkoBble feTanu
cnepyeT NPOTUPaTh BAAXKHOM TKaHbIO.
3AMPELLAETCA ncnonb3oBaTh arpeccuBHble
YMCTALLME CPEACTBa, TaK KaK OHW MOTYT
NOBPEeAnTb MaTepuarsl KOHCTPYKLMK
komnnekta Tripp Trapp® Newborn Set™.
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The Tripp Trapp® Newborn Set™ passar till
Tripp Trapp®-stolar tillverkade efter maj
2003. Hoga stolar som tillverkats efter det
har datumet har serienummer som borjar
pa 3,4 eller 5 tryckta under ett av benen. Om
serienumret borjar med 1,2 eller 3 passar
inte The Tripp Trapp® Newborn Set™ till
stolen.

VIKTIGT!
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.

VARNINGAR

VARNING: ANVAND INTE DENNA PRODUKT
INNAN DU NOGA LAST OCH FORSTATT DEN
HAR MANUALEN.

VARNING: LAS TRIPP TRAPP®-STOLENS
BRUKSANVISNING NOGGRANT INNAN DU
TAR PRODUKTEN I BRUK.

DU HITTAR AVEN BRUKSANVISNINGAR PA
WWW.STOKKE.COM

VARNING: LAMNA ALDRIG BARNET UTAN
UPPSIKT.

VARNING: LAMNA INTE BARNET UTAN
UPPSIKT.

VARNING: STANNA ALLTID INOM EN
ARMLANGDS AVSTAND FRAN BARNET NAR
TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™ ANVANDS.

VARNING: ANVAND INTE DEN HOGA
STOLEN OM INTE ALLA DELAR AR KORREKT
MONTERADE OCH INSTALLDA.

VARNING: ANVAND INTE DEN TILLBAKAL-
UTADE VAGGAN NAR DITT BARN KAN SITTA
UTAN STOD.

VARNING: ANVAND INTE DEN HOGA
STOLEN (TRIPP TRAPP®) UTAN DEN
TILLBAKALUTADE VAGGAN INNAN BARNET
KAN SITTA UTAN STOD.

VARNING: DEN TILLBAKALUTADE VAGGAN
AR INTE AVSEDD ATT SOVA | UNDER
LANGRE PERIODER.

VARNING: DET AR FARLIGT ATT ANVANDA
DEN TILLBAKALUTADE VAGGAN PA
UPPHOJDA YTOR SOM T.EX. BORD.

VARNING: ANVAND ALLTID SELEN OCH
KONTROLLERA ATT DEN AR KORREKT
ANPASSAD FOR BARNET.

VARNING: ANVAND ALDRIG LEKSAKSSTAN-
GEN FOR ATT BARA VAGGAN.

VARNING: HANG ALDRIG FOREMAL SOM
KAN SKADA BARNET PA LEKSAKTSSTANGEN.

VARNING: LEKSAKSSTANGEN AR ENDAST
AVSEDD FOR MJUKA LEKSAKER SOM VAGER
MAX 100 GRAM.

VARNING: VAR UPPMARKSAM PA BRAN-
DRISK OCH STARKA VARMEKALLOR SASOM
ELEKTRISKA KAMINER, GASKAMINER OSV, |
STOLENS NARHET.

VARNING: PLACERA ALLTID STOLENS
SITTPLATTA | ANDRA SPARET UPPIFRAN
ELLER LAGRE NAR TRIPP TRAPP®-STOLEN
ANVANDS TILLSAMMANS MED TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™.

VARNING: VAR MEDVETEN OM RISKEN ATT
ETT BARN KAN TA SPJARN MED FOTTERNA
MOT FOREMAL (T EX BORD, VAGG, KOKS-
BANK) OCH ORSAKA ATT TRIPP TRAPP®-
STOLEN VALTER.

VARNING: VAR MEDVETEN OM RISKEN ATT
ETT BARN KAN TA SPJARN MED FOTTERNA
MOT GOLVET OCH ORSAKA ATT DEN
BAKATLUTADE VAGGAN GLIDER BAKAT.
DETTA KAN VARA FARLIGT OM GOLVET HAR
TRAPPSTEG ELLER OLIKA NIVAER, AR
OJAMNT ELLER OM DET FINNS EN TRAPPA |
NARHETEN.

VARNING: VAR MEDVETEN OM RISKEN ATT
DEN BAKATLUTADE VAGGAN KAN VALTA
BAKAT ELLER AT SIDAN OM DEN PLACERAS
PA ETT SLUTTANDE GOLV.

Ytterligare information

Tripp Trapp® Newborn Set™ ar avsedd for
barn frdn 0 manader till ungefar 6 manader.
Den tillbakalutade vaggan ar avsedd for
barn som vager hogst 9 kilo.

Den tillbakalutade vaggan &r inte avsedd att
ersdtta spjdlsang eller barnsang. Behover
barnet sova ska barnet placeras i en lamplig
sang.

Anvand inte den tillbakalutade vaggan om
nagon komponent &r trasig eller saknas. Satt
inte vaggan i Tripp Trapp®-stolen om nagon
av stolens delar dr trasiga eller saknas.

Anvand inte tilloehor eller reservdelar som
inte godkants av Stokke.

Néar barnet kan sitta utan stod ska du byta
till Tripp Trapp® Baby Set™.

Tvattinstruktioner

Innan du tvattar stoppningen i Tripp Trapp®
Newborn Set™ ska kudden i bakre fickan
avlagsnas och alla kardborrband sténgas.
Tvatta separat och forsiktigt i max 40° C.
Tvétta selen till Tripp Trapp® Newborn Set™
separat och kallt, max 40° C. INGA delar far
blekas, kemtvattas, torktumlas eller strykas.
Plastdetaljer torkas med fuktad trasa.
Anvand INGA starka rengéringsmedel da
dessa kan skada materialet i Tripp Trapp®
Newborn Set™.

Komplet za novorojencka Tripp Trapp®
Newborn Set™ se prilega stolom Tripp
Trapp®, ki so bili izdelani po maju 2003. Stoli
za hranjenje, ki so bili izdelani po tem
datumu, imajo na eni od nog natisnjeno
serijsko $tevilko, ki se za¢ne s 3,4 ali 5. Ce se
serijska Stevilka za¢ne z 0, 1 ali 2, potem
komplet za novorojencka Tripp Trapp®
Newborn Set™ ne bo ustrezal stolu.

POMEMBNO!

NAVODILA SHRANITE ZA PRIM-
ER, CE JIH BOSTE SE
POTREBOVALI.

OPOZORILA

OPOZORILO: TEGA IZDELKA NE UPORA-
BLJAJTE, DOKLER PAZLJIVO NE PREBERETE
IN RAZUMETE TEH NAVODIL.

OPOZORILO: NE UPORABLJAJTE TEGA
IZDELKA, CE NISTE NATANCNO PREBRALI IN
RAZUMELI NAVODIL ZA UPORABO STOLCKA
TRIPP TRAPP®.

NAVODILA ZA UPORABO NAJDETE TUDI NA
SPLETNEM MESTU WWW.STOKKE.COM

OPOZORILO: OTROKA NIKOLI NE PUSTITE
BREZ NADZORA.

OPOZORILO: OTROKA NE PUSCAJTE BREZ
NADZORA.

OPOZORILO: PRI UPORABI KOMPLETA ZA

NOVOROJENCKA TRIPP TRAPP® NEWBORN
SET™VEDNO OSTANITE V BLIZINI SVOJEGA
OTROKA.

OPOZORILO: STOL ZA HRANJENJE
UPORABLJAJTE SAMO, CE SO VSI DELI
PRAVILNO NAMESCENI IN NASTAVLIENI.

OPOZORILO: NAGNJENE ZIBKE NE UPORA-
BLJAJTE VEC, KO VAS OTROK LAHKO SEDI
BREZ POMOCI.

OPOZORILO: STOLA ZA HRANJENJE (TRIPP
TRAPP®) NE UPORABLJAJTE BREZ NAGN-
JENE ZIBKE, DOKLER OTROK NE MORE
SEDETI BREZ POMOC.

OPOZORILO: TA NAGNJENA ZIBKA NI
NAMENJENA ZA DALJSA OBDOBJA SPANJA.

OPOZORILO: UPORABA NAGNJENE ZIBKE
NA VISJI POVRSINI, NPR. MIZI, JE NEVARNA.

OPOZORILO: VEDNO UPORABLJAJTE
VARNOSTNI SISTEM IN SE PREPRICAJTE, DA
JE VARNOSTNI PAS PRAVILNO NAMESCEN.

OPOZORILO: NAGNJENE ZIBKE NIKOLI NE
NOSITE TAKO, DA JO DRZITE ZA PRECKO ZA
IGRACE.

OPOZORILO: NA PRECKO ZA IGRACE NIKOLI
NE OBESAJTE PREDMETOV, KI BI LAHKO
POSKODOVALI VASEGA OTROKA.

OPOZORILO: PRECKA ZA IGRACE JE
NAMENJENA SAMO ZA MEHKE IGRACE Z
NAJIVECIO TEZO 100 GRAMOV.

OPOZORILO: BODITE POZORNI NA
TVEGANJE ODPRTEGA OGNJA IN OSTALE
VIRE MOCNE TOPLOTE, KOT SO ELEKTRICNI
OGENYJ, PLINSKI OGENJ ITD,, V BLIZINI STOLA
ZA HRANJENJE.

OPOZORILO: PRI UPORABI KOMPLETA ZA
NOVOROJENCKA TRIPP TRAPP® NEWBORN
SET™ NA STOLU TRIPP TRAPP® VEDNO
VSTAVITE PLOSCO ZA SEDENJEV 2. REZO OD
ZGORAJ ALINIZE.

OPOZORILO: PAZITE, OBSTAJA NEVARNOST,
DA SE OTROK Z NOZICAMI ODRINE OD
PREDMETA (NPR. MIZE, STENE, KUHINJSKE-
GA PULTA) IN PREVRNE GUGALNI STOLCEK
TRIPP TRAPP®.

OPOZORILO: PAZITE, OBSTAJA NEVARNOST,
DA SE OTROK Z NOZICAMI ODRINE OD TAL
IN GUGALNI STOLCEK ZDRSNE NAZAJ,

TO JE LAHKO NEVARNO, CE STE V BLIZINI
STOPNIC, CE SO TLA NERAVNA ALI SOV
RAZLICNIH RAVNINAH.

OPOZORILO: CE GUGALNI STOLCEK
POSTAVITE NA NAGNJEN TEREN OBSTAJA
NEVARNOST, DA SE PREVRNE NAZAJ AL
VSTRAN.

Dodatne informacije

Komplet za novorojencka Tripp Trapp®
Newborn Set™ je namenjen za otroke stare
od 0 do priblizno 6 mesecev. Najvecja teza
otroka, za katero je primerna nagnjena
zibka, je 9 kg.

Nagnjena zibka ne nadomesca postelje. Ce
vas otrok Zeli spati, ga morate poloziti v
primerno posteljo ali zibelko.

Nagnjene zibke ne uporabljajte, e je kateri
koli del poskodovan ali manjka. Prav tako je
ne namescajte na stol Tripp Trapp®, Ce je

kateri koli del stola poskodovan ali manjka.

Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih
delov, ki jih ni odobril Stokke.

Ko vas otrok lahko sedi brez pomoci, za¢nite
uporabljati komplet za dojencke Tripp
Trapp® Baby Set™.

Navodila za pranje

Pred pranjem prevleke kompleta za
novorojencka Tripp Trapp® Newborn Set™
odstranite blazino iz Zepa na hrbtni strani in
zaprite vse jezke. Operite lo¢eno, nezno in
na najvec 40 °C. Pas kompleta za
novorojencka Tripp Trapp® Newborn Set™
operite lo¢eno, na nizki temperaturi, ki ne
presega 40 °C. Nobenega dela NE belite, NE
Cistite kemic¢no, NE susite v bobnu in NE
likajte. Plasti¢ne dele obrisite z vlazno krpo.
NE uporabljajte mocnih sredstev za ¢is¢enje;
ta lahko poskodujejo konstrukcijski material
kompleta za novorojencka Tripp Trapp®
Newborn Set™.
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Sedacka Tripp Trapp® Newborn Set™ sa
mébze montovat do stoliciek Tripp Trapp®,
ktoré boli vyrobené po Maji 2003. Viysoké
stolicky vyrobené po tomto datume su
oznacené sériovym cislom zac¢inajucim s 3, 4
alebo 5, ktoré je vytlacené pod jednou
zndh. Sedacka Tripp Trapp® Newborn Set™
sa nedd namontovat do stoliciek, ktorych
sériové ¢islo zac¢ina s 0, 1 alebo 2.

DOLEZITE! ,
UCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE.

UPOZORNENIA

UPOZORNENIE: TENTO VYROBOK
NEPOUZIVAJTE BEZ DOKLADNEHO
PRECITANIA SI A POROZUMENIA TOHTO
NAVODU PRE UZIVATEL'A.

UPOZORNENIE: TENTO VYROBOK
NEPOUZIVAJTE, KYM SI POZORNE
NEPRECITATE A NEPOROZUMIETE NAVODU
NA POUZITIE SEDADLA TRIPP TRAPP®.
NAVOD NA POUZITIE NAJDETE AJ NA
STRANKE WWW.STOKKE.COM

UPOZORNENIE: DIETA NIKDY NENECHAVA-
JTE BEZ DOZORU.

UPOZORNENIE: DIETA NENECHAVAJTE BEZ
DOZORU.

UPOZORNENIE: PRI POUZIVANI SEDACKY
TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™ BUDTE PR
DIETATIVZDY NA DOSAH RUKY.

UPOZORNENIE: VYSOKU STOLICKU
NEPOUZIVAJTE, AK NIE SU VSETKY KOMPO-
NENTY SPRAVNE NAMONTOVANE A NAS-
TAVENE.

UPOZORNENIE: NAKLONENU KOLISKU
NEPOUZIVAJTE, KED UZ VIE VASE DIETA
SEDIET BEZ CUDZEJ POMOCI,

UPOZORNENIE: VYSOKU STOLICKU (TRIPP
TRAPP®) NEPOUZIVAJTE BEZ NAKLONENEJ
KOLISKY, KYM DIETA NEBUDE VEDIET SAMO
SEDIET BEZ CUDZEJ POMOCI.

UPOZORNENIE: TATO NAKLONENA KOLISKA
NIE JE URCENA NA DLHODOBEJSIE
OBDOBIA SPANKU.

UPOZORNENIE: NEBEZPECNE JE
POUZIVANIE TEJTO NAKLONENEJ KOLISKY
NA VYVYSENYCH MIESTACH, AKO NAPRIK-
LAD STOL.

UPOZORNENIE: VZDY POUZIVAJTE
ZADRZIAVACI SYSTEM A UISTITE SA, 7E
POPRUHY SU SPRAVNE UPEVNENE.

UPOZORNENIE: NA PRENASANIE NAK-
LONENEJ KOLISKY NIKDY NEPOUZIVAJTE
TYC NA HRACKY.

UPOZORNENIE: NA TYC NA HRACKY
NEVESAJTE ZIADNE PREDMETY, KTORE BY
MOHLI VASE DIETA PORANIT.

UPOZORNENIE: TYC NA HRACKY JE
URCENA LEN NA MAKKE HRACKY S MAX-
IMALNOU HMOTNOSTOU 100 GRAMOV.

VAROVANIE: BUDTE SI VEDOMI RIZIKA
OTVORENEHO OHNA A INYCH ZDROJOV
VYSOKEJ TEPLOTY, AKO NAPRIKLAD POZIAR
SPOSOBENY ELEKTRICKYM KRBOM,
PIECKAMI ALEBO PLYNOVYMI PIECKAMI A
PODOBNE V BLIZKOSTI VYSOKEJ STOLICKY.

UPOZORNENIE: KED SA NA STOLICKE TRIPP
TRAPP® POUZIVA SEDADLO TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™,V DRUHEJ DRAZKE MUSI
BYTVZDY ZHORA ALEBO ZDOLA ZALOZENA
PODLOZKA SEDACKY.

UPOZORNENIE: UVEDOMTE SI, ZE DIETA
MOZE TLACIT NOHAMI OPROTI PREDME-
TOM (NAPR. PODLAHA, STOL, STENA,
KUCHYNSKY DRES) A HROZ/
NEBEZPECENSTVO PREVRHNUTIA SEDADLA
TRIPP TRAPP®.

UPOZORNENIE: UVEDOMTE SI, ZE DIETA
MOZE TLACIT NOHAMI O PODLAHU HROZI
A NEBEZPECENSTVO POHYBU KOLISKY
DOZADU. MOZE TO BYT NEBEZPECNE NA
PODLAHACH SO SCHODMI ALEBO
ROZLICNYMI UROVNAMI, NA NEROVNYCH
PODLAHACH, ALEBO AK JE NABLIZKU
SCHODISTE.

UPOZORNENIE: AK JE LOZKO UMIESTNENE
NA SIKMOM POVRCHU, UVEDOMTE S|
NEBEZPECENSTVO, ZE SA MOZE
PREVRHNUT DOZADU ALEBO NABOK.

Dodato¢né informacie

Sedacka Tripp Trapp® Newborn Set™ je
urcené pre deti vo veku od 0 do priblizne 6
mesiacov. Maximalna hmotnost dietata, pre
ktoré je tato naklonena koliska urcend, je 9

kg.

Tato naklonena koliska nenahradza detsku
postielku alebo postel. Ak by vase dieta
potrebovalo spat, musi sa ulozit do vhodnej
detskej postielky alebo do postele.

Naklonenu kolisku nepouzivajte, ak su
niektoré jej casti poskodené alebo chybaju.
Naklonenu kolisku nepripajajte k sedacke
Tripp Trapp®, ak su niektoré komponenty
tejto stolicky poskodené alebo chybaju.

NepouZivajte iné prislusenstvo alebo
néhradné diely, ktoré neschvalila spolo¢nost
Stokke.

Ked vie vase dieta sediet uz bez cudzej
pomoci, mali by ste zacat pouzivat detsku
sedacku Tripp Trapp® Baby Set™.

Navod na umyvanie a Cistenie

Skor, nez budete umyvat potah alebo
¢alinenie na sedacke Tripp Trapp® Newborn
Set™, z operadla vyberte vankus a zatvorte
vietky suché zipsy. Umyvajte samostatne,
zlahka a jemne vo vode teplej maximalne
400 C. Popruhy na sedacke Tripp Trapp®
Newborn Set™ umyvajte samostatne

v studenej vode a vo vode teplej maximalne
400 C. Ziadne diely sa NESMU bielit,
chemicky cistit, susit v susicke alebo zehlit.
Plastové diely sa musia vyutierat
navih¢enou handrickou. NEPOUZIVAJTE
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky; tieto
by mohli poskodit materidl, z ktorého je
sedacka Tripp Trapp® Newborn Set™
vyrobena.

Tripp Trapp® Newborn Set™, Mayis 2003
tarihinden sonra Uretilen Tripp Trapp®
sandalyelere uygundur. Bu tarihten sonra
Uretilen ylksek sandalyeler ayaklarinin
birinin altinda 3, 4 veya 5 ile baslayan bir seri
numarasina sahiptir. Tripp Trapp® Newborn
Set™ seri numarasi 0, 1 veya 2 ile baslayan
sandalyelere uygun degildir.

ONEMLI!
DAHA SONRA BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN.

UYARILAR

UYARI: BU URUNU BU KULLANIM KILAVU-
ZUNU DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUP
ANLAMADAN KESINLIKLE KULLANMAYIN.

UYARI: BU URUNU TRIPP TRAPP® SANDALYE
KULLANIM KILAVUZUNU TAMAMEN
OKUYUP ANLAMADAN KULLANMAYINIZ.
KULLANIM KILAVUZLARINA
WWW.STOKKE.COM ADRESINDEN DE
ULASILABILIR.

UYARI: COCUGUNUZU KESINLIKLE YALNIZ
BIRAKMAYIN.

UYARI: COCUGUNUZU YALNIZ BIRAKMAYIN.

UYARI: TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™
URUNUNU KULLANIRKEN KOLUNUZU
UZATTIGINIZDA COCUGUNUZA
DOKUNABILECEK BIR MESAFEDE DURUN.

UYARI: YUKSEK SANDALYEYI TUM
BILESENLERI DOGRU SEKILDE TAKILIP
AYARLANMADAN KESINLIKLE KULLAN-
MAYIN.

UYARI: COCUGUNUZ TEK BASINA OTUR-
MAYA BASLADIKTAN SONRA KATLANIR
BESIGI KULLANMAYIN.

UYARI: YUKSEK SANDALYEYI (TRIPP TRAPP®)
COCUGUNUZ TEK BASINA KALKMAYA
BASLAYANA KADAR KATLANIR BESIK
OLMADAN KULLANMAYIN.

UYARI: BU KATLANIR BESIK COCUGUNUZUN
UZUN BIR SURE UYUMASIICIN UYGUN
DEGILDIR.

UYARI: KATLANIR BESIGIN ORNEGIN MASA
VS. GIBI YUKSEK YUZEYLERDE KULLANILMASI
TEHLIKELIDIR.

UYARI: HER ZAMAN KILIT SISTEMINI
KULLANIN VE EMNIYET SISTEMININ DOGRU
SEKILDE TAKILDIGINDAN EMIN OLUN.

UYARI: KATLANIR BESIGI TASIRKEN
KESINLIKLE OYUNCAK CUBUGUNDAN
TUTMAYIN.

UYARI: OYUNCAK CUBUGUNA BEBEGINIZE
ZARAR VEREBILECEK HICBIR SEY ASMAYIN.

UYARI: OYUNCAK CUBUGU YALNIZCA
AGIRLIGI MAKSIMUM 100 GRAM OLAN
YUMUSAK OYUNCAKLAR ICINDIR.

UYARI: YUKSEK SANDALYENIN YAKININDA
BULUNAN ACIK ATES TEHLIKELERINE VE
ELEKTRIKLI SOMINE, GAZ SOBASIVS. GIBI
GUCLU ISI KAYNAKLARINDAN DOGABILECEK
TEHLIKELERE KARSI DIKKATLI OLUN.

UYARI: TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™
URUNUNU TRIPP TRAPP® SANDALYE
UZERINDE KULLANIRKEN KOLTUGU
MUTLAKA ALTTAN VEYA USTTEN 2. YUVADA
KULLANIN.

UYARI: COCUGUN AYAKLARIYLA (MASA,
DUVAR, MUTFAK TEZGAHI GIBI) BIR YERE
DAYANIP NESNELERI ITEREK TRIPP TRAPP®
SANDALYENIN DEVRILMESINE SEBEP
OLABILECEGI YONUNDE BIR RISK
OLDUGUNU UNUTMAYINIZ.

UYARI: COCUGUN AYAKLARIYLA YERE
DAYANIP ARKAYA YASLANAN BESIGIN
GERIYE DOGRU KAYMASINA SEBEP
OLABILECEGI YONUNDE BIR RISK
OLDUGUNU UNUTMAYINIZ.

ZEMINDE BASAMAKLAR VEYA FARKLI
SEVIYELER VARSA, ZEMIN DUZ DEGILSE VEYA
YAKININDA MERDIVEN BULUNUYORSA, BU
DURUM TEHLIKELI OLABILIR.

UYARI: ARKAYA YASLANAN BESIGIN EGIMLI
BIR ZEMINE YERLESTIRILMESI DURUMUNDA,
GERIYE VEYA YANA DOGRU DEVRILME RISK
OLDUGUNU UNUTMAYINIZ.

Ek bilgiler

Tripp Trapp® Newborn Set™ GriinG 0 ila
ortalama 6 aylik arasi cocuklar icin
tasarlanmistir. Katlanir besik ise maksimum 9
kg agirhgindaki cocuklar icin tasarlanmustir.

Bu katlanir besik standart bir besigin veya
yatagin yerini alamaz. Cocugunuzun
uyumasi gerekiyorsa uygun bir besige veya
yataga yatirmalisiniz.

Herhangi bir parcasi kirik veya eksikse
katlanir besigi kullanmayin. Tripp Trapp®
sandalyenin herhangi bir parcasi kirik veya
eksikse katlanir besigi sandalyede
kullanmayin.

Stokke tarafindan onaylananlar disinda
hicbir aksesuar ve yedek parca kullanmayin.

Cocugunuz tek basina oturmaya basladiktan
sonra Tripp Trapp® Baby Set™ dGriintind
degistirmeniz gerekir.

Yikama talimatlari

Tripp Trapp® Newborn Set™ Grininin
kumas boldmlerini yikamadan énce arka
taraftaki cepten yastigi ¢ikartin ve tim cirt
arrtlar kapatin. Bu kumas boltmleri ayr
olarak maksimum 40° C'de nazikce yikayin.
Tripp Trapp® Newborn Set™ emniyet
sistemini ise yine ayri olarak maksimum 40°
C'de yikayin. Camasir suyu kullanmayin,
kurutma makinesine, tamburlu kurutucuya
atmayin ve Utllemeyin. Plastik parcalar
nemli bir bezle silinmelidir. KESINLIKLE
asindiricr bir temizlik maddesi kullanmayin.
Bu maddeler Tripp Trapp® Newborn Set™
Griintindn yapl malzemesine zarar verebilir.



60

Tripp Trapp® Newborn Set™ — Lie KomnnekT
ANA HOBOHAPOMKEHMIX, WO MiAXOANTb AnA
cTinbuis Tripp Trapp®, BUroTOBNEHWX MNiCNA
TpasHA 2003 poky. Lli BUCOKI CTinbLyj, Wo
BUrOTOB/EHI NICNA L€l AaTW, MaloTb Nif
OMHIEIO 3 HIXKOK CEPINHUIA HOMEP, AKNIA
MOYMHAETLCA 3 3, 4 abo 5. AKLIO cepitHniz
Homep NMoyrHaeTbcA 3 0, 1 abo 2, KOMMIeKT
Ana HoBoHapomeHwx Tripp Trapp®
Newborn Set™ He niginge fo cTinbus.

BAXJTIMBO!
36epexiTb IHCTPYKLitO.

MOMNEPEOMKEHHA

MONEPEOMEHHS: BUKOPUCTOBYMTE
BMPIB TUTbKW MIC/1A PETE/TBHOTO
O3HAMOMITEHHSA 3 LIEIO IHCTPYKLIIEIO.

MONEPEOMEHHS: YBAXXHO MPOYNTANTE
LIEV NOCIBHUK KOPUCTYBAYA TA
MEPEKOHAMTECS, LLIO BAM YCE
3PO3YMINO, MEPLW HIXK
BMKOPWCTOBYBATW KPICJTO TRIPP TRAPP®.
3 TIOCIBHNKAMM KOPUCTYBAYA MOMHA
TAKOX O3HAMOMUTICA HA BEB-CAITI
WWW.STOKKE.COM

MONEPEOMEHHSA: HIKONW HE 3AJIULLIANTE
OUTUHY BE3 HATTIALY.

MONEPEOMEHHSA: HE 3AJTLLIATE
OUTUHY BE3 HATTIALY.

MOMEPEAMEHHA: 3ABX /N
SAJINLLATECA NOPAA 3 AUTVHOIO MPU
KOPUCTYBAHHI KOMIMNEKTOM /1A
HOBOHAPOIXXEHWX TRIPP TRAPP®
NEWBORN SET™.

MONEPEOMEHHS: BUKOPUCTOBYMTE
BVCOKMIA CTINELLb TUTbKM TOAI, KOJM BCI
KOMMOHEHTV MPABTbHO BCTAHOBJIEHI
| BIAPETYTIbOBAHI.

NOMEPEMKEHHSA: HE BUKOPVCTOBYITE
BIKMAHE CUAIHHS, KON AUTUHA
NOYHE CUAITY CAMOCTIMHO.

NOMEPEMKEHHSA: HE BUKOPVICTOBYITE
BCOKI CTINELLb (TRIPP TRAPP®) BE3
BIAKMAHOMO CUAIHHA, NOKM AUTUHA HE
MOMKE CMAITM BE3 CTOPOHHbOI
JIONOMOTU.

NOMEPEMKEHHA: BIAKVAHE CUAIHHA HE
MPV3HAYEHE 19 TPUBAJIOTO CHY.

MOMEPEAMKEHHA: HEBE3MNEYHO
BMKOPUCTOBYBATW BIOKMOHE CUIAIHHA
HA TIABMLLEHNX NMOBEPXHAX,
HAMPUKNAL, CTOJI.

MOMEPEAMKEHHA: 3ABX/IN
BVKOPVCTOBYWUTE CUCTEMY OIKCALIIT I
MEPEBIPANTE MPABWIbHE KPITEHHSA
PEMEHA BE3IMEKN.

MOMEPEMKEHHSA: HIKOMN HE
BMKOPVICTOBYWTE MIACTABKM A4
IFPALLOK 191 NMEPEHECEHHS BIAKMAHOIO
CUAIHHA.

MONEPEOMEHHS: HE BILLAATE HA
MIACTABKY ON1A ITPALLIOK MPEAMETW, AKI
MOXYTb 3ABOATW LWKOOV ANTVIHI.

MOMEPEMKEHHSA: MIACTABKA /191
IFPALUOK MPV3HAYEHA NIILLE ANA MAKIAX
IMPALLOK MAKCVMAJIbHOIO BATOIO HE
BINBLUE 100 FPAMIB.

MOMEPELKEHHSA: TPYMATE BUCOKMM
CTINELD HA BIACTAHI BIZ BIOKPUTOTO
BOTHIO TA IHLLUVIX JXKEPEN CUIBHOTO
HATPIBAHHS, TAKUX SK ENEKTPUYHI ABO
[A30BI NIATY TOLLO.

MOMEPEAMKEHHA: 3ABX N
BCTAHOBITOWTE MITAHKY CVAIHHA Y
[IPYTUIA NA3 Bl BEPXHbOT YACTIHM
CTINbLUA ABO HVIXKYE TP BMKOPUCTAHHI
KOMMNEKTY Q1A HOBOHAPOXKEHINX
TRIPP TRAPP® NEWBORN SET™ 31 CTIJIbLIEM
TRIPP TRAPP®.

MONEPEOMEHHSA: MAM'ATATE MPO
PVBNKY CUTYAUIAX, KON ONTVHA
MOXE BIMEPTVICA HOTAMM B AKMIMCh
MPEAMET (CTIJ1, CTIHY ABO KYXOHHY
LWA®Y) | MEPEKMHYTCAH PASOM 13
KPICJTOM TRIPP TRAPP®.

MONEPEOMEHHSA: MAM'ATATE MPO
PVBUKY CUTYAUIAX, KON OATUHA
MOE BIMEPTVICA HOTAMM B MIANOTY W
MOCYHYTUCA HA3ALL PA3OM I3
PO3KNTALHOO KOMNCKOLO.

LIE MOXE BYTU HEBE3MEYHO HA HEPIBHIV

ABO BATATOPIBHEBIV MIANO3I ABO
MOBJ/I3Y CXOONHOK.

MONEPEOMKEHHSA: MAM'ATANTE MPO
PU3VIKY CUTYALIAX, KONV PO3KITAIHA
KOJMCKA CTABUTBCA HA MTOXMNIV
MAN031: BOHA MOXE MEPEKMHYTUCA
HA3AL ABO BBIK.

HopaTtkoBa iHbopmauis

KomnnekT ans HOBOHapOOXKeHNX Tripp
Trapp® Newborn Set™ npusHaueHui ans
aiTel Bikom Big 0 40 Nprban3Ho 6 micauis.
MakcmnmanbHa Bara gUTVHM, ANA AKOT
NPYI3HaYeHo BiAKMOHE CUAIHHA, CTAHOBUTL 9
Kr.

BigkmgHe CUAiHHA He 3aMiHAE KONUCKN abo
niXxKa. AKLO Balla AUTWHA 3aCUHaE, Ti cnig
NOKNacTV y BiANOBIAHY KONMCKY abo NiXKO.

He BMKOPWCTOBYMTE BiAKMOHE CUAIHHA,
AKLLO AKi-HeOYAb KOMMOHEHTI HEeCNPaBHi
abo BiACyTHI. He BCTaHOBNIONMTE BIIKUAHOIO
cuAiHHA Ha cTinbui Tripp Trapp®, AKWO

6y b-AKi KOMMOHEHTM CTiNbLA HECTIPABHI
abo BiACyTHI.

He BriKopucTOBYIMTE akcecyapw abo 3amnacHi
YaCTUHY, Kpim 3aTBepakeHnx Stokke.

Konun auTHa 3MoXxe CUAIT1 6e3 CTOPOHHbLOT
[AOMNOMOTH, CAif NOYaTH BUKOPUCTOBYBATM
KoMnnekT ansa HemosnaT Tripp Trapp® Baby
Set™.

Hornan

Mepen NpaHHAM M'AKMX MeOiB KOMMIEKTY
nA HoBoHapopeHwx Tripp Trapp®
™Newborn Set™ cnig BUaanuTV NoayLwky i3
3a[JHbOT KMLLUEHI i 3aKpUTY BCi NINMYYKU.
[1paTvt OKPeMO Ha AenikaTHOMY PeXumi npu
MaKCMManbHin Temnepatypi 40°C. Mpatm
pemiHb 6e3nekn Tripp Trapp® Newborn Set™
OKpPEMO B XONOAHIN BOAI MPWY MAaKCHMAasbHIN
Temnepatypi 40°C. HE sinbinosatn, HE
niggasaTy xiMiyHiv unctyi, HE cywmtn i HE
npacyBatn Oyab-AKy YacTuHy. [nacTmMacosi
[etani Cnig BUTMPATV BOSIOTOIO FaHUipKOI0.
HE BMKOPMUCTOBYBATY arpecrBHYX 3ac00iB
ANA YMLLEHHSA, OCKINbKN Lie MOXe
MOLUKOAWTL MaTepiany, 3 AKNX BUrOTOBNEHO
Tripp Trapp® Newborn Set™.

Right of complaint and
Extended Warranty

Applicable worldwide in respect of the
TRIPP TRAPP® Newborn Set™, hereinafter
referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of complaint
pursuant to the consumer protection
legislation applicable at any given time,
which legislation may vary from country to
country.

Generally speaking, STOKKE AS does not
grant any additional rights over and above
those laid down by the legislation applica-
ble at any given time, although reference is
made to the "Extended Warranty” described
below. The rights of the customer under the
consumer protection legislation applicable
at any given time are additional to those
under the "Extended Warranty’, and are not
affected thereby.

STOKKE "EXTENDED WARRANTY”
However, STOKKE AS, Hahjem, N-6260
Skodje, Norway, grants an "Extended
Warranty”to customers who register their
product in our Warranty Database. This may
be done via our webpage www.stokke.
com/guarantee. Alternatively, one may fill in
and submit the warranty form, which is
inserted into the instruction manual
accompanying the product. Upon registra-
tion, a warranty certificate will be issued and
sent to the customer electronically (e-mail)
or by ordinary mail.

Registration in the Warranty Database
entitles the owner to an "Extended
Warranty” as follows:

3-year warranty against any manufac-
turing defect in the product.

The "Extended Warranty” also applies if the
product has been received as a gift or
purchased second-hand. Consequently, the
"Extended Warranty” may be invoked by
whoever is the owner of the product any
given time, within the warranty period, and
subject to the warranty certificate being
presented by the owner.

The STOKKE "Extended Warranty” is

conditional upon the following:
Normal use.
The product only having been used for
the purpose for which the product is
intended.
The product having undergone
ordinary maintenance, as described in
the maintenance/instruction manual.
Upon the "Extended Warranty” being
invoked, the warranty certificate shall
be presented, together with the
original datestamped purchase receipt.
This also applies to any secondary or
subsequent owner.
The product appearing in its
original state, hereunder that the only
parts used have been
supplied by STOKKE and are intended
for use on, or together with, the
product. Any deviations herefrom
require the prior written consent of
STOKKE.
The serial number of the
product not having been destroyed or
removed.

The STOKKE "Extended Warranty” does

not cover:
Issues caused by normal
developments in the parts making up
the product (e.g. colouration changes,
as well as wear and tear).
Issues caused by minor variations in
materials (e.g. colour differences
between parts).
Issues caused by extreme influence
from external factors like sun/light,
temperature, humidity,
environmental pollution, etc.
Damage caused by accidents/mishaps
— forexample drops from height. The
same applies if the product has been
overstrained, for example in terms of
the weight placed on it.
Damage inflicted on the product by
external influence, for example when
the product is being shipped as
luggage.
Consequential damage, for example
dam age inflicted on any persons and/
or any other objects.
If the product has been fitted with any
accessories that have not been
supplied by Stokke, the "Extended
Warranty”shall lapse.
The "Extended Warranty” shall not
apply to any accessories that have
been purchased or supplied together
with the product, or at a subsequent
date.

STOKKE will under the "Extended

Warranty”:
Replace or — if STOKKE thus
prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary),
provided that the product is delivered
to areseller.
Cover normal transport costs for any
replacement part/product from
STOKKE to the reseller from whom the
product was purchased. — No travel
costs on the part of the purchaser are
covered under the terms of the
warranty.
Reserve the right to replace, at the
time of the warranty being invoked,
defect parts by parts that are of
approximately the same design.
Reserve the right to supply a replace-
ment product in cases where the
relevant product is no longer being
manufactured at the time of the
warranty being invoked. Such product
shall be of corresponding quality and
value.

How to invoke the "Extended Warranty”:
Generally speaking, all requests relating to
the "Extended Warranty” shall be made to
the reseller from whom the product was
purchased. Such request shall be made as
soon as possible after any defect has been
discovered, and shall be accompanied by
the warranty certificate as well as the
original purchase receipt.

Documentation/evidence confirming the
manufacturing defect shall be presented,
normally by way of the product being
brought along to the reseller, or otherwise
being presented to the reseller or a STOKKE
sales representative for inspection.

The defect will be remedied in accordance
with the above provisions if the reseller or a
STOKKE sales representative determines that
the damage is caused by a manufacturing
defect.
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AUS/NZ
R|g ht of Comp|aint STOKKE The STOKKE "Extended
"EXTENDED WARRANTY"” Warranty” is conditional
and However, STOKKE AS, Hahjem, upon the following:
Extended Warra nty N-6260 Skodje, Norway, grants - Normal use.

Applicable worldwide in
respect of the TRIPP TRAPP®
Newborn Set™, hereinafter
referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of
complaint pursuant to the
consumer protection
legislation applicable at any
given time, which legislation
may vary from country to
country.

Generally speaking, STOKKE
AS does not grant any
additional rights over and
above those laid down by the
legislation applicable at any
given time, although reference
is made to the "Extended
Warranty” described below.
The rights of the customer
under the consumer
protection legislation
applicable at any given time
are additional to those under
the "Extended Warranty”, and
are not affected thereby.

an "Extended Warranty"”to
customers who register their
product in our Warranty
Database. This may be done
via our webpage www.stokke.
com/guarantee. Alternatively,
one may fill in and submit the
warranty form, which is
inserted into the instruction
manual accompanying the
product. Upon registration, a
warranty certificate will be
issued and sent to the
customer electronically
(e-mail) or by ordinary mail.

Registration in the Warranty

Database entitles the owner
to an "Extended Warranty" as
follows:

-« 3-year warranty against
any manufacturing defect
in the product.

The "Extended Warranty”also
applies if the product has
been received as a gift or
purchased second-hand.
Consequently, the "Extended
Warranty” may be invoked by
whoever is the owner of the
product any given time, within
the warranty period, and
subject to the warranty
certificate being presented by
the owner.

+  The product only having
been used for the purpose
for which the product is
intended.

«  The product having
undergone ordinary
maintenance, as described
in the maintenance/
instruction manual.

- Upon the "Extended
Warranty” being invoked,
the warranty certificate
shall be presented,
together with the original
datestamped purchase
receipt. This also applies to
any secondary or
subsequent owner.

+ The product appearing in
its
original state, hereunder
that the only parts used
have been
supplied by STOKKE and
are intended for use on, or
together with, the product.
Any deviations herefrom
require the prior written
consent of STOKKE.

The serial number of the
product not having been
destroyed or removed.
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The STOKKE "Extended

Warranty” does not cover:

« Issues caused by normal
developments in the parts
making up the product
(e.g. colouration changes,
as well as wear and tear).

« Issues caused by minor
variations in materials (e.g.
colour differences
between parts).

- Issues caused by extreme
influence from external
factors like sun/light,
temperature, humidity,
environmental pollution,
etc.

- Damage caused by
accidents/mishaps —
forexample drops from
height. The same applies if
the product has been
overstrained, for example
in terms of the weight
placed on it.

- Damage inflicted on the
product by external
influence, for example
when the product is being
shipped as luggage.

- Consequential damage, for
example dam age inflicted
on any persons and/or any
other objects.

- If the product has been
fitted with any accessories
that have not been
supplied by Stokke, the
"Extended Warranty” shall
lapse.

«  The "Extended Warranty”
shall not apply to any
accessories that have been
purchased or supplied
together with the product,
or at a subsequent date.

STOKKE will under the

"Extended Warranty”:

- Replace or — if STOKKE thus
prefers — repair the
defective part, or the
product in its entirety (if
necessary), provided that
the product is delivered to
a reseller.

- Cover normal transport
costs for any replacement
part/product from STOKKE
to the reseller from whom
the product was
purchased. — No travel
costs on the part of the
purchaser are covered
under the terms of the
warranty.

+  Reserve theright to
replace, at the time of the
warranty being invoked,
defect parts by parts that
are of approximately the
same design.

-« Reserve the right to supply
a replacement product in
cases where the relevant
product is no longer being
manufactured at the time
of the warranty being
invoked. Such product
shall be of corresponding
quality and value.

How to invoke the "Extended
Warranty”:

Generally speaking, all
requests relating to the
"Extended Warranty”shall be
made to the reseller from
whom the product was
purchased. Such request shall
be made as soon as possible
after any defect has been
discovered, and shall be
accompanied by the warranty
certificate as well as the
original purchase receipt.

Documentation/evidence
confirming the manufacturing
defect shall be presented,
normally by way of the
product being brought along
to the reseller, or otherwise
being presented to the
reseller or a STOKKE sales
representative for inspection.

The defect will be remedied in
accordance with the above
provisions if the reseller or a
STOKKE sales representative
determines that the damage
is caused by a manufacturing
defect.

MpaBo Ha peknamauma un
paswnpeHa rapaHuma
[punoxrma HaBcAKbe Mo CBeTa Mo
OTHOLEHMe Ha geTcka TRIPP TRAPP®
Newborn Set™, HapuiaHa no-gony 3a
KPaTKOCT "‘MPOAYKTBT .

MPABO HA PEKITAMALMA

MoTpebuTenaT MMa NPaBo Ha peknamaums B
CHOTBETCTBYIE C MPUIOKMUMOTO KbM
CBHOTBETHMSA MOMEHT 3aKOHOAATENCTBO 3a
3allyWTa Ha NoTpebuTens, KOeTo MoXe Aa ce
PasnyuaBa B OTAENHUTE AbPXKABU.

Kato uano, STOKKE AS He npeaocTass
noBeue Nnpaea Ha NoTpebuTenmTe, OCBEH
Te3w, NPeABUAEHN B MPUIOXKMMO KbM
CHOTBETHVS MOMEHT 3aKOHOAATENCTBO,
He3aBMCKMO OT TOBa, Ue Ce NpeoCTaBs
onwmcaHaTa no-gony "Paswmpera rapaHums’.
MNpaBaTa Ha NOTPebuTens, MPOM3TUYALLM OT
MPUNOXMMOTO KbM CbOTBETHUA MOMEHT
3aKOHOAATENCTBO 3a 3alUKTa Ha
noTpebuTens, ca B AOMbIIHEHWE Ha Te3n Mo
“PazlumnpeHata rapaHuma” n He ce U3MeHAT
WY OTMEHAT OT Hes.

“PA3LLUNPEHA TAPAHLIAA"

HA STOKKE

He3zaBucrmo ot ropHoTo, STOKKE AS,
Hahjem, N-6260 Skodje, Hopgerns,
npenocTara “PaslumpeHa rapaHuma”Ha

I'IOTpe6I/ITeJ'II/ITe, KOWTO perncrtpunpart csonte

NPOAYKTV B HallaTa rapaHUMoHHa 6a3a-
AaHHW. ToBa MOXe Aa ce Hanpasu upes
HaluaTa yeb-cTpaHuLa www.stokke.com/
guarantee. [lpyr Bb3MOXeH HauvH 3a
PErvCTPaLVA € Upe3 NomMb/IBaHe U
noAaBaHe Ha rapaHuUMoHHa GopMa, KOATO e
NPVNOXKEHa KbM YMbTBAHETO 3a ynoTpeba,
CBMBTCTBALLO NPOAYKTa. [1pK M3BbpLIBaHE
Ha pPerncTpaumaTa ce 13aaBa rapaHLUMOHEeH
CepTUOMKAT, KOMTO Ce M3NpaLla Ha
noTpebuTens No enekTpoHeH M (e-mail)
11 Ype3 0bMKHOBEHA MoLa.
PernctpauvaTa B rapaHLMoHHaTa 6asa-
AaHHV NPefoCTaBa Ha COBCTBEHMKA

“PaslumpeHa rapaHuma” KakTo cnepsa:
3-rofMiuHa rapaHuma 3a
NpPOu3BOACTBEHM AedeKTV Ha
npofayKTa.

“PaslumpeHata rapaHuma” ce npunara CbLio

1 B CJlyYaunTe KOraTo NMpomyKTbsT € oun

nosyyYeH KaTo NofJapbK UK 3aKyneH BTopa

pbKka. [peasna Ha TOBa, Npasata rno

“PazlumnpeHata rapaHuma” moraT fa ce

YMPaXKHABAT OT BCAKO JINLIE, KOETO KbM

CBHOTBETHVSI MOMEHT B PaMKKMTe Ha

rapaHUMOHHNA NepUof e COBCTBEHNK Ha

NPOMYyKTa U NPeAcTaBn rapaHUyoHeH

cepTMdMKaT.

“PaswmpeHaTta rapaHuyma” STOKKE e
NoJuYNHeHa Ha ClefiHUTe YCoBKA U
N3NCKBaHUA:
HopmanHa ynotpeba.
MpoayKTBT e 61N 13non3BaH
€4MHCTBEHO CbIMacHO
NpefHa3HauYeHNeTo, 3a KOeTo e
npeaBuaeH.
Ha npoaykTa e 6una ocurypssaHa
HOPManHaTa NOALPbKKA, CbIMacHO
OMMCAHMETO B YMBTBAHETO 33
noaapbxkKa/ynotpeda.
[pn ynpaxHABaHe Ha npasa no
“PaslumnpeHarta rapaHuma” cnenga fa ce
NPeACTaBy raPaHUNOHHNAT
cepTudMKaT, 3aeHO C KacoBaTa
benexka, yaoCToBepaBallla Jatata Ha
M3BbPLUBAHE Ha NOKyMKaTa. ToBa Baxu
Y 3a BCEKM CnefiBall COOCTBEHNMK Ha
npoayKTa.
[pOAYKTBT Ce HamMpa B
MbPBOHAYANHNA CU BUA, B CMUCHA Ye
Ca V3NON3BaHW eJMHCTBEHO YacTu,
noctaeHu ot STOKKE, konto ca
npeaHa3sHavueHu 3a ynorpeba Ha unm
33e[jHO C npoaykKTa. Bcakakso
OTKJIOHEHVe OT TOBa M3MCKBaHe Hanara
NpeABapuTENHOTO MUCMEHO Cbriacue
Ha STOKKE.
CepuNHMAT HOMEP Ha MPOAYKTa He e
OV YHULLOXEH UM NPemMaxHaT.

“Pa3wwupeHaTta rapaHuma” STOKKE He

nokpuea:
Cnyyau, Ab/Kallm ce Ha Pa3BMTUETO Ha
eCTeCTBEeHV NPOLIECH B CbCTaBHUTE
4acCTK Ha NpoAyKTa (Hanp. 3MeHeHWA
B OLIBETABAHETO, KaKTO 1 M3HOCBAHE).
Cnyuaw, Abmkalym ce Ha
HeCbLLeCTBEHN Pa3Nnuna B
MaTepuanute (Hanp. pasnnuva B
LiBeTOBETE Ha OTAENHWTE YacTW).
Cnyyau, NPUYMHEHN OT N3BbHPEAHO
Bb3AENCTBME Ha BbHLWHK GaKTopW,
KaTo CbHUe/ CBETNMHA, TeMnepaTypa,
BIAXKHOCT, 3aMbpCABAHE Ha OKOHaTa
cnefa v ap.
[NoBpeaw, NPUUYMHEHM OT UHUMAEHTW/
310M0NYKM — HaNpUMep nagaHe ot
BMCOKO. ChbLLOTO BaXKM 1 B CITyYai, ye
NPOAYKTBT e 61N NpeToBapeH,
HanpuUMep NPW NOCTaBAHE Ha TEXECT
BbpXY Hero.
[NoBpeaw, NPUUYMHEHM Ha NPOAYKTa OT
BbHLUHW Bb3AENCTBIA, HaNpUmep B
CrydyawnTe, Korato NpoAayKTa e 6un
HaTOBapBaH KaTo Harax.
KoceeHy noBpean, Hanpuvep
YBPEXAAHWA HAaHECEH I Ha Mua v/nnm
Ha Apyrv npeameTy.
B cnyyai, ye 3a nonpaska Ha NPOAYKTa
ca 6UnK 13NON3BaHN KakBUTO U fia e

eneMeHTI, KOMTO He Ca 1OCTaBeHu OT
Stokke, “PasluvpeHaTa rapaHLUua” He ce
npunara.

“Pa3wwpeHata rapaHuma” He Baxm No
OTHOLWEHWE Ha enemMeHTN KOUTO He ca
61N 3aKyMneHn Unv AoCTaBeH 3aefHo
C NMPOAYKTa, MM Ha MO-KbCHa AaTa.

Mpn ycnosuaTa Ha “Pa3wmpeHata

rapaHumaA’, STOKKE we:

. 3amenu, un ako STOKKE Taka
npeanoyYnTa, NoNpPaBy NoBpeaeHaTa
YacT UM NPOAYKTa B Herosata UAnocT
(BCnyvali Ha  HeobxoAMMOCT), Mpu
YCNoBYie Ye NpOofyKTa e npefazeH Ha
TbproeeLl.

Mokpue 0bnYaH1Te TPAHCMOPTHN
pa3xoaV 3a NoAnexallata Ha 3amsaHa
yact/ npopykt ot STOKKE go
TbproseLia OT KOroTo e 61 3aKyrneH
npoaykKTa. - [apaHumaATa He MoKpyiBa
PAHCMOPTHM Pa3XoaM Ha Camus
KyryBau.

3ana3ea NpaBoTO CK [1a 3aMEHW, BbB
BCEKM MOMEHT Ha yNpaxkHABaHe Ha
npasa Nno rapaHLUuaTa, NoBpeaeHn
4aCTW C YaCTW CbC CXOAEH [IM3aliH.
3ana3Ba NpaBoTO CK [1a AOCTaBN
3amecTBall MPOAYKT, B ClydanTe KoraTo
CBHOTBETHMA NPOAYKT Beye He ce
npoun3eexaa KbM MOMEHTa Ha
YNpaxHABaHE Ha Npaga norapaHumnaATa.
TakbB 3amecTBall NPOAYKT CeaBa Aa
Obfle C eKBMBANEHTHO KayeCTBO 1
LeHa.

Kak ce ynpaxHsBart npasa no
“Pa3wmpeHaTa rapaHuma”:

KaTo uAno, BCAKAKBM UCKaHWA OTHACALLM ce
10 “PaslumpeHata rapaHuma” ce oTnpasaT fo
TbproseLia OT KOroTo e 61 3aKyrneH
npoaykTa. [ofgobHW nckaHva cnedsa Aa ce
OTMPaBAT BbB Bb3MOKHO Hal-KPaTbK CPOK
cnep oTKpMBaHe Ha AedekTa, U cneaBa Aa ca
NPUAPYKEHW OT rapaHUVOHHKA cepTudMKar,
1 OT OpUr1MHanHaTa Kacosa benexka.

CnenBa fa ce NpeacTaBAT JOKYMEHTW/
[10Ka3aTesncCTBa, NOTBbPXKAABALLM
NpPOn3BOACTBEHNA AedeKT, KaTo
0OMKHOBEHO TOBaA CTaBa KOraTo NpoaykKTa
Ob/le 3aHeCeH Ha TbProBeLa 3a ornes, Unn
6be NpefoCcTaBeH Ha TbProBCKM
npenctasuten Ha STOKKE.

[edekTsT e Obhe OTCTPaHEeH B
CbOTBETCTBYE C FOPHUTE NPaBwna, B Cllyyal
ye TbProBeLbT U ThProBCKM
npeactasuten Ha STOKKE ycTaHoBW, e Tom
e BCefCTBMe Ha NMPOV3BOACTBEH
He[OCTaTbK.
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Prava na reklamaciju i prosirena
garancija

Primjenjivo Sirom svijeta $to se tice
TRIPP TRAPP® Newborn Set™, u daljnjem
tekstu navedenih kao proizvod.

PRAVA NA REKLAMACIJU

Kupac ima pravo na reklamaciju u skladu sa
zakonom o zastiti potrosaca primjenjivim u
bilo koje vrijeme, pri cemu zakon moze
varirati od drzave do drzave.

Opcenito gledano, STOKKE AS ne garantira
nikakva dodatna prava preko ili iznad onih
koja su utvrdena zakonom primjenjivim u
bilo koje vrijeme, mada se upucuje na dole
navedenu "Prosirenu garanciju.’ Prava kupca
pokrivena zakonom o zastiti potrosaca
primjenjivim u bilo koje vrijeme, dodana su
onim pravima opisanim u "Produzenoj
garanciji”i nisu pogodena na taj nacin.

STOKKE

“PROSIRENA GARANCIJA”

Medutim, STOKKE AS, Hahjem, N-6260
Skodje, Norway, daje "Prosirenu garanciju” za
kupce koji su registrirali svoj proizvod u
nasoj bazi podataka o garancijama. To se
moze napraviti preko nase web stranice
www.stokke.com/guarantee.

Alternativno, osoba moze popuniti i
podnijeti garantni list, koji je umetnut u
popratnom korisni¢kom priru¢niku. Nakon
registracije, bit ¢e izdan garantni certifikat i
poslan kupcu elektronski (e-mail) ili
obi¢nom postom.

Registracija u bazi podataka o garancijama
daje kupcu pravo na "prosirenu garanciju”
kao sto slijedi:

3-godisnja garancija protiv bilo koje
proizvodne greske na proizvodu.

'Prosirena garancija’je takoder primjenjiva
na proizvode koji su kupljeni kao poklon ili
prodani kao polovni. Prema tome, na
"prosdirena garanciju”se moze pozvati bilo ko
da je vlasnik u datom trenutku, unutar
garantnog roka, pod uslovom da vlasnik
prikaze garantni certifikat.

STOKKE “prosirena garancija” je uslovljena
sa sljedec¢im :
Pravilnom upotrebom.
Proizvod je koristen jedinu u svrhu za
koju je i namijenjen.
Proizvod se redovno odrzavao, kao $to
je opisano u korisni¢kom priru¢niku za
odrzavanje/upotrebu.
Nakon $to se pozove na “prosirenu
garanciju’, mora se prikazati garantni
certifikat zajedno sa originalnom
fakturom na kojoj je pecat sa datumom
kupovine. Ovo takoder vazi za bilo
kojeg drugorazrednog ili nekog
sliedeceg vlasnika.
Proizvod je u svom originalnom obliku,
s$to znaci da su jedino koristeni dijelovi
koje je isporucio STOKKE i da su
koristeni u namijenjenu svrhu posebno
ili zajedno sa proizvodom. Bilo koje
odstupanje od navedenog zahtijeva
prethodnu pismenu saglasnost firme
STOKKE.
Serijski broj proizvoda nije unisten ili
uklonjen.

STOKKE “prosirena garancija” ne pokriva

sljedece:
Promjene na dijelovima koje su nastale
kao proizvod normalne upotrebe
sastavnih dijelova (na pr. promjene u
boj, habanje ili cijepanje platna).
Promjene nastale zbog malih varijacija
u materijalu (na pr. razlika u boji
izmedu dijelova).
Promjene nastale usljed ekstremnih
uticaja vanjskih faktora kao sto su
sunce/svjetlost, temperatura, vlaznost,
zagadenje okoline i td.
Slu¢ajna steta - npr. pad sa visine. Isto
se primjenjuje ukoliko je proizvod
preopterecen, npr. ukoliko je prevelika
tezina spustena na proizvod.
Ostecenje nastalo na proizvodu zbog
vanjskog uticaja, na primjer ako se
proizvod prenosi kao prtljag.
Ostecenje kao posljedica, na primjer
ostecenje koje je uzrokovano nekoj
osobi i/ili nekom drugom predmetu.
Ako je proizvod montiran sa nekom
drugom opremom koju nije dostavio
Stokke, "prosirena garancija” prestaje
vaziti.
"ProSirena garancija se nece primijeniti
na neku dodatnu opremu koja je
kupljena ili isporucena zajedno sa
proizvodom ili nakon toga.

STOKKE ¢e unutar "proSirene garancije”

uciniti sljedece:
Zamijeniti ili — ako STOKKE tako vise
voli — popraviti defekne dijelove, ili
proizvod u cjelini (ako je potrebno),
pod uslovom da je proizvod isporucen
prodavacu.
Pokriti normalne troskove transporta za
bilo koje STOKKE rezervne dijelove/
proizvode prilikom isporuke prodavacu
koji je narucio proizvod. - Troskovi
prijevoza koje je uzrokovao kupac ne
podlijezu uvjetima garancije.
Zadrzava pravo da zamijeni, ako je
pokrenuta garancija, ostecene dijelove,
dijelovima koji su priblizno istog
dizajna.
Zadrzati pravo da isporuci zamjenski
proizvod u slucaju da se relevantni
proizvod vise ne proizvodi u vrijeme u
kojem je pokrenuta garancija. Takav
proizvod treba biti odgovarajuce
kvalitete i vrijednosti.

Kako da se pozovete na “prosirenu
garanciju”:

Opcenito gledano, svi zahtjevi vezani za
"prosirenu garanciju”trebaju biti upuceni
prodavacu od kojeg je proizvod kupljen.
Ovakvi zahtjevi se trebaju napraviti $to je
moguce prije nakon $to se otkrije bilo koje
ostecenje i trebaju biti popraceni garantnim
certifikatom zajedno sa originalnom
fakturom.

Treba dostaviti dokumentaciju/dokaz koji
potvrduje proizvodnu gresku, obi¢no
donosenjem proizvoda direktno prodavcu
ili na neki drugi nacin proizvod donijeti na
inspekciju prodavcu ili STOKKE prodajnom
predstavniku.

Greska ¢e biti uklonjena u skladu sa gore
navedenim odredbama ako prodavac ili
STOKKE prodajni predstavnik ustanovi da je
steta nastala zbog proizvodne greske.
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Pravo na reklamaci a rozsirena
zaruka

Plati po celém svété pro détsky TRIPP
TRAPP® Newborn Set™, dale oznacovany
jako produkt.

PRAVO NA REKLAMACI

Zakaznik mé pravo na reklamaci v souladu s
legislativou na ochranu spotfebitele platnou
v daném obdobf; tato legislativa se mlze v
jednotlivych zemich lisit.

Spole¢nost STOKKE AS neposkytuje obecné
7adna dalsi prava rozsitujici prava stanovena
legislativou platnou v daném obdobi,
trebaze zde upozornujeme na,rozsifenou
zaruku” popsanou dale. Kromé prav
popsanych v ¢asti,Rozsifena zéruka” platf
prava zékaznika podle legislativy na ochranu
spotrebitele platné v daném obdobi, kterd
nejsou témito ustanovenimi nijak dot¢ena.

,ROZSIRENA ZARUKA" SPOLECNOSTI
STOKKE

Spole¢nost STOKKE AS, Hahjem, N-6260
Skodje, Norsko, poskytuje rozsitenou
zaruku” zdkaznikim, ktefi zaregistruji své
produkty v nasi zaru¢ni databézi. Tuto
registraci Ize provést prostfednictvim nasich
webovych stranek www.stokke.com/
guarantee. Alternativné muzete vyplnit a
odeslat zaru¢ni formuldr, ktery je viozen do
navodu k pouziti pfilozenému k produktu.
Po registraci bude vydano zéru¢nf
osvédcent a zaslano zdkaznikovi elektron-
icky (e-mailem) nebo béznou postou.

Registrace do zaru¢ni databaze poskytuje
vlastnikovi tuto ,rozsifenou zaruku":

3letd zaruka na veskeré vyrobni vady
produktu.

,Rozsitend zéruka" se rovnéz vztahuje na
pripady, kdy byl produkt ziskén jako dar
nebo zakoupen z druhé ruky. V dsledku
toho mUze naroky vyplyvajici z,rozsirené
zaruky” uplatriovat kazdy vlastnik produktu
kdykoli béhem zaruc¢ni doby, v souladu se
zaru¢nim osvédcenim predlozenym
vlastnikem.

,Rozsitena zaruka” poskytnuta spole¢nosti
STOKKE je podminéna splnénim téchto
podminek:
BéZné pourziti.
Produkt byl pouzivén pouze k
zamyslenému ucelu.
U produktu byla provéddéna fadna
udrzba popsana v navodu k pouziti.
Pri uplatnovani narokl vyplyvajicich z
rozsitené zaruky” musi byt predlozeno
zarucni osvedceni spolu s origindlnim
dokladem o koupi s vyzna¢enym
datem. To plati i pro druhého nebo
dalstho majitele.
Produkt musi byt v pdvodnim stavu;
jediné dily, které mohou byt u
produktu pouzity, musi byt dodany
spole¢nosti STOKKE a musi byt urceny
pro dany produkt. Jakékoliv odchylky
vyzaduji predchozi pisemny souhlas
spole¢nosti STOKKE.
Viyrobni ¢islo produktu nesmi byt
odstranéno ani poskozeno.

,Rozsitena zaruka” poskytovana
spolec¢nosti STOKKE se nevztahuje na tyto
pfipady:
- Problémy zplsobené normalnim
opotiebenim dild, z nichz se produkt
sklada (napriklad zmény barvy a
opotieben).
Problémy zplsobené drobnymi
odchylkami v materialu (napriklad
barevné rozdily mezi dily).
Problémy zplsobené extrémnim
vlivem vnéjsich faktort — napriklad
slunce / svétlo, teploty, vihkost,
znecisténi prostredi atd.
Poskozeni zpUsobené havériemi/
nehodami, napf. upusténim z vysky.
Totéz plati, pokud byl vyrobek
pretézovan, napr. ve smyslu hmotnosti,
kterd na néj pUsobila.
Poskozeni produktu zpdsobené
vnéjsimi vlivy napfiklad v pfipadech,
kdy produkt byl zaslan jako zavazadlo.
Nésledné skody - napfiklad skody
zpUsobené kteroukoli osobou nebo
jinymi objekty.
Jestlize byl produkt vybaven jakymikoli
doplnky, které nebyly dodany
spolec¢nosti Stokke, rozsitena zaruka”
zanika.
,Rozsitend zéruka” se nevztahuje na
zadné prislusenstvi, které bylo pofizeno
nebo dodano spole¢né s produktem
nebo pozdéji.

V souladu s ,rozsitenou zérukou”

spole¢nost STOKKE:

- Vyméninebo - pokud tomu STOKKE
davé prednost — opravi vadny dil nebo
pfipadné cely produkt za predpokladu,
7e byl produkt dodén prodejci.

Uhradi prodejci, od kterého byl
produkt za-koupen, bézné

Néklady na dopravu jakéhokoli
ndhradniho dilu / produktu spole¢nosti
STOKKE. V souladu se zaru¢nimi
podminkami nebudou kupujicimu
hrazeny zadné cestovni naklady vzniklé
v souvislosti s dilem.

Sivyhrazuje pravo vymeénit v dobé, kdy
byly uplatnény néroky vyplyvajici ze
zaruky, vadné dily za dily zhruba
stejného designu.

Sivyhrazuje pravo dodat ndhradnf
produkt v pfipadech, kdy se v dobé
uplatnéni naroku vyplyvajiciho ze
zaruky, jiz prislusny produkt

nevyrabi. Takovy produkt musi byt
odpovidajici kvality a hodnoty.

Jak uplatnit naroky plynouci z,,rozsitené
zaruky":

Veskeré pozadavky souvisejici s, rozsitenou
zarukou” musf byt obecné uplatnény u
pro-dejce, od kterého byl produkt zak-
oupen. Tyto pozadavky musi byt predlozeny
co nejdfive po zjisténi jakékoliv zadvady a
musi byt provézeny zaru¢nim osvédcenim a
origindlnim dokladem o koupi.

Musf byt pfedloZena dokumentace / dikazy
o vyrobni vadé, za normélnich okolnostf
musi byt produkt pfeddn nebo jinak
prezentovan prodejci ¢i obchodnimu
zastupci spole¢nosti STOKKE ke

kontrole.

Z4vada bude opravena v souladu s vyse
uvedenymi ustanovenimi v pfipadech, kdy
prodejce nebo obchodni zastupce
spole¢nosti STOKKE rozhodne, Ze skoda byla
zpUsobena vyrobni vadou.
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Beschwerderecht und Erweit-
erte Garantie

Gilt weltweit fir den TRIPP TRAPP® Newborn
Set™, im Folgenden, als das,Produkt”
bezeichnet.

BESCHWERDERECHT

Der Kunde hat das Recht, sich gemal3 den
jeweils glltigen Verbraucherschutzges-
etzen, die von Land zu Land unterschiedlich
sein kdnnen, zu beschweren.

Im Allgemeinen gewahrt STOKKE AS keine
weiteren Rechte zu den jeweils gultigen
gesetzlichen Rechten, obwohl auf die unten
erlauterte ,Erweiterte Garantie” verwiesen
wird. Die Rechte des Kunden im Rahmen
der jeweils gultigen Verbraucherschutzges-
etze gelten zusatzlich zu den Rechten der
JErweiterten Garantie” und werden davon
nicht berthrt.

STOKKE ,ERWEITERTE GARANTIE”

STOKKE AS, Hahjem, N-6260 Skodje,
Norwegen gewahrt jedoch Kunden eine
JErweiterte Garantie” die ihr Produkt in
unserer Garantiedatenbank registrieren.
Diese Registrierung kann auf unserer
Webseite www.stokke.com/guarantee
vorgenommen werden. Sie kénnen jedoch
auch unser Garantieformular, das Sie in der
Gebrauchsanleitung fur das Produkt finden,
ausfullen und einsenden. Nach der
Registrierung wird ein Garantieschein
ausgestellt und per E-Mail oder Post an den
Kunden gesendet.

Die Registrierung in der Garantiedatenbank
gewdhrt dem Besitzer einer Erweiterten
Garantie” folgende Rechte:

3 Jahre Garantie hinsichtlich
Herstellungsfehlern am Produkt.

Die Erweiterte Garantie” gilt auch, wenn das
Produkt als Geschenk erhalten oder
gebraucht erworben wurde. Daher kann die
,Erweiterte Garantie” von jedem in
Anspruch genommen werden, der
innerhalb des Garantiezeitraums Besitzer
des Produkts ist, vorausgesetzt er/sie kann
den Garantieschein vorlegen.

Die ,Erweiterte Garantie” von STOKKE gilt

unter folgenden Bedingungen:
Ublicher Gebrauch.
Das Produkt wird nur fir den vorges-
ehenen Zweck verwendet.
Das Produkt wird im normalen Maf3
gepflegt, siehe Pflege/Gebrauchsan-
weisung.
Bei Inanspruchnahme der ,Erweiterten
Garantie” muss der Garantieschein
gemeinsam mit dem Originalkaufbe-
leg (mit Datum) vorge legt werden.
Dies gilt auch fur Besitzer, die das
Produkt gebraucht erworben haben,
oder Nachbesitzer.
Das Produkt ist in seinem Originalzu-
stand, d.h.die verwendeten Teile
stammen von STOKKE und sind nur fur
den Gebrauch mit oder in Verbindung
mit dem Produkt gedacht. Alle Abweic-
hungen hiervon erfordern eine vorher
ige schriftliche Zustimmung von
STOKKE.
Die Seriennummer des Produkts ist
vorhanden und wurde nicht entfernt.

Die ,Erweiterte Garantie” von STOKKE

deckt Folgendes nicht ab:

. Zustande, die durch normale Entwick-
lungen an den Teilen des Produkts
entstehen (z. B. Farbverdnderungen,
Abnutzung).

Zustande, die durch geringfligige
Abweichungen an den Materialien
entstehen (z. B. Farbunterschiede
zwischen Teilen).

Zustande, die durch groBen Einfluss
externer Faktoren wie Sonne/Licht,
Temperatur, Feuchtigkeit, Umweltver-
schmutzung, usw. verursacht
werden.

Schaden, der durch Unfélle/Unglticke
entsteht, zum Beispiel

Schaden durch Unfélle/Pannen — zum
Beispiel Fallen aus der Hohe. Das
Gleiche gilt, wenn das Produkt, zum
Beispiel durch das aufgelegte Gewicht,
Uberbeansprucht wurde.

Schaden, der durch externen Einfluss
am Produkt verursacht wird, zum
Beispiel, wenn das Produkt als Gepéack
versendet wird.

Folgeschaden, zum Beispiel Schaden,
der an Personen und/oder anderen
Gegenstanden verursacht wird.

Wenn das Produkt mit Zubehor
ausgestattet wurde, die nicht von
Stokke stammen, wird die «Erweiterte
Garantie» ungiltig.

Die Erweiterte Garantie” gilt nicht fur
Zubehor, das zusammen mit dem
Produkt oder zu einem

spateren Zeitpunkt erworben oder zur
Verfligung gestellt wird.

STOKKE wird im Rahmen der ,Erweiterten

Garantie”:
Die fehlerhaften Teile ersetzen oder -
nach STOKKEs Ermessen - reparieren
oder bei Bedarf das Produkt als Ganzes
ersetzen, vorausgesetzt das Produkt
wird zu einem Wiederverkaufer
gebracht.
Die Ublichen Transportkosten fur
Ersatzteile/das Produkt von STOKKE an
den Wiederverkaufer, von dem das
Produkt erworben wurde, Uberneh-
men. Im Rahmen dieser Garantie
werden keine Reisekosten des Kaufers
Ubernommen.
Sich das Recht vorbehalten, zum
Zeitpunkt, zu dem die Garantie in
Anspruch genommen wird, fehlerhafte
Teile durch Teile zu ersetzen, die
ein dhnliches Design haben.
Sich das Recht vorbehalten, in Fallen, in
denen das entsprechende Produkt
zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in
Anspruch genommen wird, nicht mehr
hergestellt wird, ein Ersatzprodukt zu
liefern. Solch ein Produkt wird von
entsprechender Qualitdt und
entsprechendem Wert sein.

Inanspruchnahme der ,Erweiterten
Garantie™:

Im Allgemeinen mussen alle Anfragen
hinsichtlich der,Erweiterten Garantie” an
den Wiederverkaufer gerichtet werden, von
dem das Produkt erworben wurde. Solch
eine Anfrage muss sobald wie mdglich nach
Entdeckung eines Fehlers erfolgen und mit
dem Garantieschein und dem Originalkauf-
beleg eingesendet werden.

Es muss eine Dokumentation/ein Nachweis
zur Bestatigung des Herstellerfehlers
vorgelegt werden, Ublicherweise, indem das
Produkt zum Wiederverkaufer gebracht wird
oder anderweitig dem Wiederverkéufer
oder einem Verkaufer von STOKKE zur
Prifung vorgelegt wird.

Der Fehler wird gemaf den vorangegangen
Bedingungen behoben, wenn der Wieder-
verkaufer oder ein Verkdufer von STOKKE
feststellt, dass der Schaden durch einen
Herstellerfehler entstanden ist.
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Klageret og Udvidet Garanti

Geeldende over hele verden for TRIPP
TRAPP® Newborn Set™, herefter benaevnt
som produktet.

REKLAMATIONSRET

Kunden har reklamationsret i henhold til
dentil enhver tid geeldende brugerbeskyt-
telseslovgivningen, Denne lovgivning kan
variere fra land til land.

Generelt yder STOKKE AS ikke yderligere
rettigheder udover dem, der er stipuleret af
den enhver tid gaeldende lovgivning, skent
der henvises til den «Udvidede Garanti»
beskrevet nedenfor. De rettighedheder,
kunden ifglge den til enhver tid geeldende
forbrugerbeskyttelseslovgivning har, er et
supplement til den «Udvidede Garanti» og
pavirkes ikke heraf.

STOKKES «UDVIDEDE GARANTI»
STOKKE AS, Hahjem, N-6260, Norge, yder
imidlertid en «Udvidet Garanti» for de
kunder, som registrerer deres produkt i
vores Garanti-database. Det kan geres via
vores webside www.stokke.com/guarantee.
Alternativt kan man udfylde og indsende
den garantiblanket, som er at finde i
brugsvejledningen, der falger med
produktet. Efter registrering udstedes et
garantibevis, som sendes til kunden
elektronisk (e-mail) eller med almindelig
post.

Registrering i Garanti-databasen berettiger
ejeren til en «Udvidet Garanti» som falger:

3-ars garanti mod alle fabrikationsfejl
ved produktet.

Den «Udvidede Garanti» geelder 0gsa, hvis
produktet er modtaget som gave eller er
kobt brugt. Som fglge heraf kan den
«Udvidede Garanti» bringes i anvendelse af
hvem der end matte veere produktets ejer til
hver en tid, inden for garantiperioden og
afhaengigt af at garantibeviset fremvises af
ejeren.

STOKKEs «Udvidede Garanti» er betinget

af folgende:

« Normalt brug.
At produktet kun har vaeret brugt til
det formal, produktet er beregnet til.
At produktet har gennemgaet
almindelig vedligeholdelse som
beskrevet i vedligeholdelses-/
brugsvejledningen.
Nar den «Udvidede Garanti» bringes i
anvendelse, skal garantibeviset
fremvises sammen med den originale
datomaerkede bon. Dette gzelder ogsa
for alle sekundaere eller efterfgl gende
ejere.
At produktet optraeder i original stand.
Herunder, at de eneste dele der er
anvendt er blevet leveret fra STOKKE
og er beregnet til brug pa eller
sammen med produktet.
Alle afvigelser herfra kraever
forudgdende samtykke fra STOKKE.
At produktets serienummer ikke er
blevet gdelagt eller fiernet.

STOKKEs «Udvidede Garanti» daekker ikke:
Problemer som fglge af normal
udvikling i de dele, der udger
produktet (feks. farveaendringer sa vel
som slitage).

Problemer som falge af mindre
materialeforskelle (f.eks. farveforskelle
pa dele).

Problemer som falge af voldsomme
indvirninger fra eksterne kilder som
sol/lys, temperatur, fugtighed,
miljeforurening, etc.

Skader, som skyldes ulykker/mindre
uheld - for eksempel fald fra en hgjde.
Det samme gaelder, hvis produktet er
blevet overbelastet, f.eks. af den vaegt,
der er placeret pa det.

Skader pafert produktet via ekstern
indvirkning, for

eksempel nar produktet fragtes som
bagage.

Folgeskader, for eksempel skader
pafert personer og/eller genstande af
enhver art.

Hvis produktet er blevet udstyret med
nogen former for tilbehar, som ikke er
leveret af Stokke, vil den «Udvidede
Garanti» bortfalde.

Den «Udvidede Garanti» vil ikke daekke
tilbehear, som er kabt eller leveret
sammen med produktet, eller pa et
senere

tidspunkt.

Under den «Udvidede Garanti» vil STOKKE:
Udskifte eller — efter STOKKES skan
— reparere den defekte del eller
produktet i dets helhed (om ngdv-
endigt), forudsat at produktet afleeres
til en forhandler.
Daekke normale transportomkostnin-
ger for alle udskiftningsdele/
-produkter fra STOKKE til den forhan-
dler, hvor produktet er kabt. Garanti-
betingelserne daekker ikke kabers
eventuelle rejseomkostninger.
Forbeholde sig retten til at udskifte, pa
det tidspunkt hvor garantien bringes i
anvendelse, defekte dele med dele af
nogenlunde samme type.
Forbeholde sig retten til at levere et
erstatningsprodukt i de tilfselde, hvor
det relevante produkt ikke leengere
fremstilles pa det tidspunkt, hvor
garantien bringes i anvendelse.
Sddanne produkter skal vaere af
tilsvarende kvalitet og veerdi.

Sadan bringes den «Udvidede Garanti» i
anvendelse:

Generelt skal alle henvendelser, der har med
den «Udvidede Garanti» at gore, rettes til
den forhandler, hvor produktet er kabt.
Sddanne henvendelser skal rettes s hurtigt
som muligt efter fejlen er opdaget og skal
ledsages af garantibeviset samt den
originale bon.

Dokumentation/bevis, der bekraefter
fabriksfejlen, skal fremlaegges, som regel ved
at bringe produktet tilbage til forhandleren,
eller pd anden vis fremlaegges til inspektion
af forhandleren eller en

salgsrepraesentant fra STOKKE.

Hvis forhandleren eller salgsrepraesentanten
fra STOKKE konstaterer, at skaden skyldes en
fabriksfejl, vil den blive udbedret i overens-
stemmelse med ovenstaende bestem-
melser.
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Derecho de reclamaciény
garantia extendida

De aplicaciéon en todo el mundo en lo
concerniente a la TRIPP TRAPP® Newborn
Set™ en adelante «el producto».

DERECHO DE RECLAMACION

El cliente tiene derecho a la reclamacion de
conformidad con la legislacion aplicable de
proteccion al consumidor en cualquier
momento, teniendo en cuenta que la
legislacion puede variar en funcién del pais
de que se trate.

Por lo general, STOKKE AS no otorga
derechos complementarios que supongan
una mejora de los establecidos en la
legislacion aplicable en cualguier momento,
aunque se hara referencia a la «Garantia
Extendida» a continuacion. Los derechos del
consumidor bajo la legislacion aplicable de
proteccion al consumidor en cualquier
momento, son complementarios a las
garantias de la «Garantia Extendida» y no
afectos a la misma.

«GARANTIA EXTENDIDA» DE STOKKE

No obstante, STOKKE AS, domiciliada en:
Hahjem, N-6260 Skodje, Noruega, otorga
una «Garantia Extendida» a los clientes que
registren su producto en nuestra Base de
Datos de Garantias. Esto se puede hacer a
través de nuestra pagina Web, en el enlace:
www.stokke.com/guarantee. También es
posible rellenar y enviar el formulario de
garantia que se incluye en el manual de
instrucciones junto al producto. Tras el regis-
tro, se emitird un certificado de garantia que
se enviard al cliente por medios electrénicos
(correo-e) o por correo ordinario.

El registro en la Base de Datos de Garantias
da derecho al propietario a la «Garantia
Extendida» que consta de:

Una garantia de tres afios contra
cualquier defecto de fabricacion del
producto.

La «Garantia Extendida» también es
aplicable si el producto se ha recibido como
regalo o si se ha comprado de segunda
mano. Por lo tanto, cualquier persona que
sea propietaria del producto podra apelar a
la «Garantfa Extendida» en cualquier
momento, siempre dentro del periodo de
garantia y con la condicién de la present-
acion del certificado de garantia por parte
del propietario.

La «Garantia Extendida» de STOKKE
depende del cumplimiento de las
siguientes condiciones:
Uso normal.
El producto solo podra haberse
utilizado para el fin destinado.
El producto habra tenido el manten-
imiento necesario,
siguiendo las instrucciones del manual
de mantenimiento o instrucciones.
Tras la apelacion a la «Garantia
Extendida», se presentara el certificado
de garantia, junto con el recibo
de compra
original con sello que incluya la fecha
de compra. Esto también sera de
aplicacion para propietarios secunda-
rios o posteriores.
El producto deberd presentarse en su
estado original, y, dentro de esta
condicién, las piezas utilizadas
deberdn ser solo las que haya
suministrado STOKKE cuyo fin es su
uso en o junto con el producto.
Cualquier modificacion de esta
condicién requerird el con sentimiento
previo por escrito de STOKKE.
El nimero de serie del producto no
podra haber sido destruido o retirado.

Las siguientes circunstancias no quedaran

cubiertas por la «Garantia Extendida» de

STOKKE:
Problemas a causa de la evolucién
normal de las piezas que componen el
producto (p. ej. cambios de color, asf
como desgaste).
Problemas a causa de pequefas
variaciones en los materiales (p. ej.
diferencias de color entre las piezas).
Problemas a causa de la influencia de
factores externos tales como la luz
solar, temperatura, humedad,
contaminacion ambiental, etc.
Cualquier dafo causado por acci-
dentes o percances, por ejemplo
caidas desde cierta altura. Lo mismo es
aplicable si el producto ha sido
sobrecargado, por ejemplo, en funcién
del peso al que ha sido sometido.
Dafos ocasionados en el producto por
influ encia externa, por ejemplo
cuando el pro ducto se envie como
equipaje.
Dafos indirectos, por ejemplo, dafios
cau sados a cualquier persona y/o a
cualquier otro objeto u objetos.
Si el producto se equipara con
accesorios no suministrados por
Stokke, prescribiria la «Garantia
Extendida».

. La «Garantia Extendida» no sera
aplicable a accesorios que se hayan
comprado o sum inistrado junto con el
producto o en una fecha
posterior.

Bajo la «Garantia Extendida», STOKKE hara

lo siguiente:

. Reemplazar o, si STOKKE asi lo prefiere
- reparar la pieza defectuosa, o el
producto integro (si fuera necesario)
con la condiciéon de que el producto se
entregue a un distribuidor.

« Cubrir los costes normales de
transporte para cualquier pieza o
producto de reemplazo de
STOKKE enviado al distribuidor del que
se haya adquirido el producto. Ningun
gasto de viaje por parte del
comprador quedara cubierto bajo las
condiciones de la garantia.

. Reservarse el derecho a sustituir, en el
momento en el que se haga uso de la
garantia, las piezas defectuosas con
piezas que sean aproximada-
mente del mismo disefio.

. Reservarse el derecho a suministrar un
producto sustitutivo en el caso en el
que el producto en cuestién ya no se
esté fabricando en el momento en que
se haga uso de la garantia. Tal
producto seréd de una calidad y un
valor equivalentes.

Coémo hacer uso de la «Garantia Exten-
dida»:

Por lo general, todas las peticiones que se
refieran a la «Garantia Extendida» se harén al
distribuidor del que se haya comprado el
producto. Estas peticiones se haran a la
menor brevedad tras la deteccién de
cualquier defecto, y se acompanaran del
certificado de garantia asi como del recibo
original de compra.

La documentacién o pruebas que confir-
men el defecto de fabricacién normalmente
se presentaran al llevar el producto al
distribuidor o, en otro caso, presentandolas
al distribuidor o a un representante de
ventas de STOKKE para su inspeccion.

El defecto se subsanard de acuerdo con las
disposiciones anteriores si el distribuidor o
un representante de ventas de STOKKE
determinaran que el dafo lo ha producido
un defecto de fabricacion.

Valitusoikeus ja Laajennettu
takuu

Soveltuu maailmanlaajuisesti TRIPP TRAPP®
Newborn Set™, joita alempana kutsutaan
tuotteeksi.

VALITUSOIKEUS

Asiakkaalla on kulloinkin sovellettavan kulut-
tajansuojalainsdddannon mukainen
valitusoikeus; lainsaadanto voi vaihdella
maittain.

Yleisesti ottaen STOKKE AS ei mydnna
mitaan lisdoikeuksia kulloinkin sovellettavan
lainsaadannon maaraaman lisaksi, vaikka
viitataankin alla kuvattuun "Laajennettuun
takuuseen” Asiakkaan kulloinkin sovelletta-
van kuluttajansuojalainsdddannon mukaiset
oikeudet tulevat "Laajennetun takuun”
lisaksi, eikd se vaikuta niihin.

STOKKEN "LAAJENNETTU TAKUU”
STOKKE AS, Hahjem, N-6260 Skodje, Norja,
myontad kuitenkin “Laajennetun takuun”
asiakkaille, jotka rekisterdivat tuotteensa
Takuutietokantaamme. Tama voidaan tehda
verkkosivullamme www.stokke.com/
guarantee. Vaihtoehtoisesti voidaan tayttaa
ja lahettaa ta-

kuulomake, joka on tuotteen mukana
tulevan kdyttoohjeen sisdlla. Rekisterdidyt-
tdessd annetaan takuutodistus, joka
ldhetetddn asiakkaalle sah-koisesti (sahko-
posti) tai tavallisessa postissa.

Rekisterdityminen Takuutietokantaan
oikeuttaa omistajan “Laajennettuun
takuuseen”seuraavasti:

. Kolmivuotinen takuu tuotteen
valmistusvian varalta.

"Laajennettu takuu” patee myos, jos tuote
on saatu lahjana tai ostettu kdytettyna.
Taten "Laajennettuun takuuseen”voi vedota
kuka tahansa, joka on kulloinkin tuotteen
omistaja takuuaikana, silld ehdolla, etta
omistaja esittaa takuutodistuksen ja
alkuperaisen ostokuitin

STOKKEN “Laajennettu takuu” on seuraavi-

en ehtojen alainen:

« Normaali kdytto.

- Tuotetta on kdytetty vain sen kaytto-
tarkoitukseen.

- Tuotetta on huollettu normaalisti
huolto-/kdyttdohjeessa kuvatulla
tavalla.

+ 'Laajennettuun takuuseen”vedottaessa
on esitettava takuutodistus ja
alkuperdinen pdivaykselld varustettu
ostokuitti. Tama koskee myos toista tai
my&hempéaa omistajaa.

. Tuote on alkuperdisessa tilassaan, ja
kaikki kdytetyt osat ovat STOKKEN
toimittamia ja tarkoitettuja kaytettaviksi
tuotteessa tai sen kanssa. Kaikki
poikkeamat tastd vaativat STOKKEN
kirjallisen ennakkosuostumuksen.

- Tuotteen sarjanumeroa ei ole tuhottu
tai poistettu.

STOKKEN “Laajennettu takuu” ei kata:

. Tuotteen muodostavien osien
normaalin kehityksen aiheuttamia
seikkoja (esim. varimuutokset ja
kuluminen).

. Materiaalien pienten vaihteluiden
aiheuttamia seikkoja (esim. varierot
osien valilla).

- Ulkoisten tekijoiden, kuten auringon/
valon, lampadtilan, kosteuden,
ympdristdsaasteiden jne., dérimmadisen
vaikutuksen aiheuttamia seikkoja.

- Vahinkojen/onnettomuuksien
aiheuttamat vauriot — esimerkiksi
putoamiset korkealta. Sama patee, jos
tuotetta on rasitettu liikaa, esimerkiksi
liian suurella painolla.

. Ulkoisen vaikutuksen tuotteeseen
aiheu tamaa vauriota, esimerkiksi
kuljetettaessa tuotetta matkatavarana.

. Vilillisid vahinkoja, esimerkiksi
henkildille ja/tai esineille aiheutettuja
vammoja tai vaurioita.

- Jos tuotteeseen on asennettu
lisdvarusteita, jotka eivat ole Stokken
toimittamia, "Laajennettu takuu”
raukeaa.

+ 'Laajennettu takuu”ei koske lisdvar-
usteita, jotka on hankittu tai toimitettu
tuotteen kanssa tai mydhemmin.

"Laajennetun takuun” puitteissa STOKKE:

. Korvaa tai — mikali STOKKE katsoo
paremmaksi — korjaa viallisen osan tai
koko tuotteen (mikéli tarpeen) silld
ehdolla, etta tuote toimitetaan
jalleenmyyjélle.

. Kattaa korvaavan osan/tuotteen
normaalit kuljetuskulut STOKKELTA
jalleenmyyjélle, jolta tuote on ostettu.
Takuun puitteissa ei kateta mitdan
ostajan matkakuluja.

« Varaaitselleen oikeuden korvata
takuuseen vedottaessa vialliset osat
osilla, jotka ovat suunnilleen samarak-
enteisia.

- Varaaitselleen oikeuden toimittaa
korvaava tuote tapauksissa, joissa
asianomaista tuotetta ei enaa
valmisteta takuuseen vedottaessa.
Téllaisen tuotteen on oltava vastaava
laadultaan ja arvoltaan.

Kuinka vedota "Laajennettuun taku-
useen”:

Yleisesti ottaen kaikki“Laajennettuun
takuuseen”liittyvat pyynnot on tehtava
jalleenmyyijélle, jolta tuote on ostettu. Tama
pyyntd on tehtdva niin pian kuin mahdol-
lista vian havaitsemisen jalkeen, ja siihen on
liitettdva takuutodistus ja al-kuperdinen
ostokuitti.

Dokumentaatio/todiste, joka

osoittaa valmistusvian, on

esitettdvad, yleensd tuomalla tuote jélleen-
myyjalle tai muutoin

esittdmalla se jalleenmyyjalle tai STOKKEN
myyntiedustajalle

tarkastettavaksi.

Vika korjataan ylla olevien ehtojen mukai-
sesti, jos jalleenmyyja tai STOKKEN myyn-
tiedustaja

madrittelee, etta vaurio on

valmistusvian aiheuttama.
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Droit de réclamation et exten-
sion de garantie

Applicables dans le monde entier pour
TRIPP TRAPP® Newborn Set™, ci-aprés
dénommée le produit.

DROIT DE RECLAMATION

Le client bénéficie d'un droit de réclama-
tion, conformément a la Iégislation sur la
protection des consommateurs applicable a
un moment donné, cette législation étant
susceptible de varier d'un pays a l'autre.

D'un point de vue général, STOKKE AS
n‘accorde aucun droit supplémentaire en
plus de ceux qui sont établis par la
législation applicable a un moment donné,
méme si une référence est faite a
«l'extension de garantie» décrite ci-dessous.
Les droits du client au titre de la Iégislation
sur la protection des consommateurs
applicable a un moment donné viennent
s'ajouter a ceux de «l'extension de garantie»,
qui nont aucune influence sur ces derniers.

«EXTENSION DE GARANTIE» STOKKE
Cependant, STOKKE AS, Hahjem, N-6260
Skodje, Norvege, accorde une «extension de
garantie» aux clients qui enregistrent leur
produit dans notre base de données
Garantie. Cet enregistrement peut étre
effectué via notre page web www.stokke.
com/guarantee. Il est également possible
de remplir et d'envoyer le bon de garantie
qui est inséré dans le manuel d'instructions
accompagnant le produit. Une fois
I'enregistrement effectué, un certificat de
garantie sera émis et envoyé au client par
voie électronique (e-mail) ou par courrier
ordinaire.

Lenregistrement dans la base de données
Garantie accorde au propriétaire une
«extension de garantie» comme suit :

Garantie de 3 ans contre tout défaut
de fabrication du produit.

«L’extension de garantie» s'applique
également si le produit a été recu en
cadeau ou a été acheté d'occasion. Par
conséquent, «'extension de garantie» peut
étre invoquée par le propriétaire du produit
a un moment donné, quel qu'il soit, au
cours de la période de garantie et sous
réserve de la présentation du certificat de
garantie par le propriétaire.

«L'extension de garantie» STOKKE dépend

des conditions suivantes :
Utilisation normale.
Le produit n'a été utilisé que dans le
cadre de 'usage qui lui est prévu.
Le produit a bénéficié d'un entretien
ordinaire, tel que décrit dans le manuel
d'entretien/d'instructions.
Lorsque «l'extension de garantie» est
invoquée, le certificat de garantie doit
étre présenté, ainsi que la preuve
d'achat d'origine datée. Ceci s'applique
également au propriétaire secondaire
ou ultérieur.
Le produit doit apparaitre dans son
état d'origine, a condition que les
seules piéces utilisées aient été
fournies par STOKKE et soient prévues
pour une utilisation sur, ou avec, le
produit. Toute déviation des présentes
nécessite I'accord écrit préalable de
STOKKE.
Le numéro de série du produit n'a pas
été détruit ni retiré.

«L'extension de garantie» STOKKE ne

couvre pas:
Les problémes causés par I'évolution
normale des pieces composant le
produit (ex. changements de colora-
tion et usure).
Les problémes causés par des
variations mineures au niveau des
matériaux (ex. différences de couleur
entre les piéces).
Les problémes causés par l'influence
extrémede facteurs extérieurs tels que
le soleil/la lumiére, la température,
I'numidité, la pollution environnemen-
tale, etc.
Dommage occasionné par des
accidents, tels que des chutes en
hauteur. Il en va de méme lorsque le
produit a regu une charge supérieure a
la normale.
Les dommages infligés au produit par
une influence extérieure, par exemple
lorsque le produit est transporté en
tant que bagage.
Les dommages indirects, par exemple
les dommages infligés par des
personnes et/ou d'autres objets.
Si le produit a été équipé d'accessoires
qui nont pas été fournis par Stokke,
«l'extension  de garantie» prend fin.
«L'extension de garantie» ne s'applique
pas aux accessoires qui ont été achetés
ou fournis en méme temps que le
produit, ou a une date ultérieure.

Dans le cadre de «l'extension de garantie»,

STOKKE :

. Remplacera ou, si STOKKE préfere,
réparera la piece défectueuse, ou le
produit dans son intégralité (si
nécessaire), a condition que le
produit soit amené chez un revendeur.

- Couvrira les frais de transport normaux
relatifs a toute piece ou tout produit
STOKKE de rechange au profit du
revendeur aupres duquel le produit a
été acheté. Aucun frais  de transport
de la part de l'acheteur n'est couvert
aux termes de la garantie.

. Se réservera le droit de remplacer, au
moment de l'invocation de la garantie,
les pieces défectueuses par des pieces
d'une conception sensiblement
similaire.

«  Seréservera le droit de fournir un
produit de rechange dans le cas ou le
produit ne serait plus fabriqué au
moment de l'invocation de la garantie.
Ledit produit de rechange devra étre
d'une qualité et d'une valeur équiv-
lentes.

Comment invoquer «l'extension de
garantie» :

En général, toutes les demandes relatives a
«l'extension de garantie» seront effectuées
aupres du revendeur chez qui le produit a
été acheté. Une telle demande devra étre
effectuée des que possible apres la
découverte du défaut, et sera accompagnée
du certificat de garantie, ainsi que de la
preuve d'achat d'origine.

Toute documentation/preuve confirmant le
défaut de fabrication sera présentée en
amenant généralement le produit chez le
revendeur, ou en le présentant autrement
au revendeur ou a un représentant
commercial de STOKKE en vue d'un
controle.

Le défaut sera résolu conformément aux
dispositions mentionnées ci-dessus si le
revendeur ou un représentant commercial
de STOKKE détermine que les dommages
ont été provoqués par un défaut de
fabrication.

Akaiwpa uToBoARg
mapanovwy Kal Eméktaon
Eyyvunong

loXUEL yIa OAEC TIG XWPEG OXETIKA pe To TRIPP
TRAPP® Newborn Set™, epeérc KahoUUEVO
WG TO TTPOIOV

AIKAIQMA YNOBOAHZX NMAPANONQN

O meAdtng diatnpei To Sikaiwpa va
UTTOBAAEL TTAPATIOVA CUUPWVA LE TNV
€KAOTOTE l10XVOLOA VopoBesia mpooTaciag
TOU KATavOAWTH, N omoia evdéxeTtal va
Sla@EpeL armod xwPa O XWPA.

Y€ YEVIKEC Ypapuég, n STOKKE AS Sev
ekxwpel kavéva emmiéov Sikaiwpa mépav
QUTWV TTOL TTPORAEMOVTAl O TNV EKACGTOTE
loxuouoa vopoBeaia, av kal yivetat
avagopa otnv «Eméktaon Eyyunong, n
ormola meptypdgeTal mapakdatw. Ta
SIKAIWUATA TOU TTEAATN OTTWE AUTA
QAmopPEEOLV ATd TNV EKACTOTE LoXUOUOoa
vouoBeaia mpooTaciag Tou KatavaAwTh
eival emmpdobeta autwy ou mapéxovtal
and v «Eméxtaon Eyyunong kat dev
enmnpedlovtal and auTd.

“EMEKTAXH EMMYHXZHX" STOKKE

Mapauta, n STOKKE AS, Hdhjem, N-6260
Skodje, Nopfnyia, mapéxel pia «Eméktaon
EyyUnong» 0Toug TTENATEC TTOU £yYPAPOLV
TO TTPOIOV TOu¢ 0TN Bdon Aedouévwy
Eyyunoswv pac. H eyypagry umopei va yivel
UEOW TNC I0TOCENSAC pag www.stokke.
com/guarantee. EVAMAKTIKE, UITOPE(TE val
OCUUTTANPWOETE Kal VA UTTORANETE éva
€VTUTIO £yyUNONG, TO oToio Bploketal
€vBeTo 010 gyxelPiSlo 0dnylWwV oV
OUVOSEVEL TO TTPOIOV. META TNV gyypaer, Ba
ek&00el éva TmoTOmOINTIKG £yYUNONG Kal Ba
OTOAEl GTOV TTEAATN O€ NAEKTPOVIKH LIOP®N
(NAEKTPOVIKO TAXUOPOEID) 1 HECW
Taxudpopeiou.

H eyypaor, otn Baon Aedouévwv
Eyyurioewv mapéxel oTov ISIOKTATN TO
Sikaiwpa «Eméktaong Eyyunong we e€AC

. 3 xpdvia gyyunon yia omoloSHmoTe
KATAOKEUAOTIKO EAATTWHA TOU
TPOIOVTOC,

H «Eméktaon Eyyunong» 1oxvel, eniong, av o

TIPOIGV EAAPON WS OWPEO 1) av ayoPAoTNKE

HETOXEIPIOPEVO. ZUVETTWG, N «ETEKTAON

Eyyunong umopei va xpnotuornolnBei and

OTTOIOVONTIOTE , O OTTOIOC Efval O IOIOKTATNG

TOU TTPOIGVTOC omroladnmote Sedouévn

OTIyUr, EVTOC TNG TIEPIOOOU €yyuNoN, Kal

uTto TNV PO UNOBECN TTPOCKOUIONG TOU

TIOTOTTOINTIKOU £yyUNONG amod Tov IOIOKTATN.

H «Eméktaon Eyyonong» STOKKE Siémetat

amno Ti¢ e€A¢ mpoUmoBéoelg:

. Kavovikn xprion.

« Tompoidv éxel xpnotpomotnBel povo
yla TO OKOTIO YIa TOV OTTo{o
npoopideTal.

« Tompoidv OéxeTal TAKTIKA OUVTrPNON,
OMWE MEPYPAPETAL OTO eyXELPISIO
ouvTrPNoNG /odnylwv Xprong.

. > & meplmtwon xprong Tng «Eméktaong
EyyUnong», MpEmel va TTPOOKOUIOTEL TO
TIMOTOTOINTIKO €yyunong pad( pe
TNVITPWTOTUTIN ArOSEIEN ayopdg OTToU
avaypdeetal n npepopnvia. Autod
LOXVEL Kal
yla Tov OeUTEPO 1 EMOUEVO ISIOKTATN.

- Tompoidv Bpioketal 0TV apxIKN
Toukataotaon, 6edopévou OTI Ta
uévaeEapTrUaTA TTOU
xpnolpomoryBnkav éxouv
mpounBeutel and tn STOKKE kat
npoopilovtalyla xprion oTo, f padi e
TO, TIPOIOV.

. O avwv aplBusg Tou mpoidvTog Sev
EXEL KATAOTPAPEL N apalpeDel.

H «Eméktaon Eyyonong» STOKKE dev

KOAUTTTEL:

. MpoRAAuaTa mou mpokahouvVTal
ATTOPUOIONOYIKT ECENIEN TWV
€€0PTNUATWY TTOU ATTOTEAOLV TO
TIPOTOV (T1.X. AANAYEC OTO XPWHA,
KaBW ¢ Kal puCIoNoYIKY @BopA).

. MpofRAuaTa mou mpokahouvTal amd
HIKPEC SlapOPEG OTA UNKA (TTX.
Ol0POPES XPWHATOG HETAEY TWV
€€aPTNUATWY).

. MpofAuaTa mou mpokahouvTal amd
akpaia emdpaon eEWTEPIKWV
TIAPAYOVTWY OTTIWG 0 NANIOG / TO WG, N
Bepuokpacia, n uypaoia, n
TIEPIBAMOVTIKY pUTTAVON, KATT.

- ®Bopéc mou opeilovTal og atuxruata/
avamodIEc-omwe eival yia mapddelyua
n mtwon and upoc. To {Slo 1oXVEl Kal
OTIG TIEPUTTWOELG OTIOU TO TIPOIOV EXEL
UTTOOTEl UTIEPBOAIKN TTiEDN, OTTWC
oupBaivel yia mapddetypa otnv
niepinTwon émou TomoBeTe(Tal
uneEPPBOAIKS BEpog oe auTo.

. D®Bopd oL €xel UTTOCTE! TO TIPOIGV AT
eCWTEPIKEC EMOPATELS, YIa TTAPAOELYUA
ATAV TO MPOIOV LUETAPEPETAL WG
QITOCKEUN.

« AnoBetikn {nuia, yia mapddetypa nuia
TIOU EMIPEPETAL O€ AANA ATOMA KAl / )
omoladnmoTe AAA AVTIKEUEVA.

« AV TO TPOIOV €xel eEOTINIOTEI pe
a&eooudp, Ta omoia dev eival TNG
etaipeiac Stokke, n «Eméktaon
Eyyunono mavel va loxVeL

. H «Eméktaon Eyyunong» Sev 1oxVel yia
a&eooudp oL AyopPAcTNKAV N
Sobnkav padi pe To mpoidv f o€
HETAYEVEOTEPN NUEPOHNVIA.

H STOKKE ota mhaiola tng «Eméktaong

Eyyunone» avahappavet:

. Na avTIKataoTHoEL ) — av auTo
npoTIpd n STOKKE - va emokeudoel To
ENATTWUATIKS

« g&dpTNua, ) To TPOIOV GTO GUVONO TOU
(av eival amapaitnTo), dedopévou ot
T0 MPOidY Mapadidetal og éva amd Ta
onuela TWANCAC Tou.

. Na kaAUYel Ta puolohoyikd €€oda
LETAPOPAC OTTOIOUOHTIOTE
€€aPTANATOC / TTPOIGVTOG amd
™ STOKKE o710 onueio mwAnong amnd
GmouayopAoTnKE TO TTPOIoV. H
eyyunon 6ev KaAUTTel Ta €€0da
HETaPOoPAC TOU ayopaoTH.

. Aatnpel To Sikaiwpa va
QVTIKATAOTAOEL, TN OTIYWr TTou YiveTal
xPron TNG £yyunong, Ta EAATTWHATIKA
HéPN UE e€QPTAUATA TTOU £XOUV
niepimou 1o S0 oxédio.

« Alatnpei o dikaiwpa va mapadwoel
€va TIPOIOV avTIKaTaoTaong os
TIEQITTWOELG TTOU TO OXETIKO TTPOIOV Ogv
KaTaokeLACeTal TAEOV KATA TN OTIYUNA
mou ylvetarxprion g yyunone. To
€V ANOYw TTPOIOV O@elhel va lval
avTioToIKNG TOIOTNTAG Kal agiac.

Mw¢ va kavete xprion Tng «Eméktaong
Eyyunone»:

Y€ VEVIKEC YPAUUES, OAQ TA QITAATA TTOU
apopoLy TV «Eméktaon Eyyunong mpénel
va uoBAAoVTal GTO GNUEID TTWANCNG aTTd
GTIOU AyoPACTNKE TO TTPOIdV. Mia TéTola
aftnon mpémel va umoBAMETaL TO
OUVTOUOTEPO SUVATS LETA TOV EVTOTIIOUO
TOU EAATTWHATOC KAl TTRETTEL VA GLVOSEVETA
anod TO MOTOMOINTIKO £yyUNONG KAl TNV
TTPWTOTUTTN AMOOEIEN AYOPAC.

Texpripa / amodeitelg mou emPBeBaiwvouy
TO KATAOKEVAOTIKO EAATTWUA TTRETTEL VAl
TTaPOLCIALOVTAL KAVOVIKA UE TNV
TIPOOKOION TOU TPOIGVTOC OTO ONUEio
TIWANONG, 1 LE oTTolodATIOTE AANO TPOTIO
mapouaciacng oTov UTEVBLVO TOU CNUEioL
TIWANONC | O€ AVTITEOOWTTO TWANCEWY TNG
STOKKE yia emBewpnon.

To eAdTTwpa Ba amokatacTtabel cuPPWVA
HE Ta WS AVw TIPORBAETTOUEVQ, AV O
UTIELBLVOC TOU CNUEloL TWANCNG T O
QVTIMEOOWTOC TWANoEWV NG STOKKE Kpivel
AT N POOPA TTPOKANBNKE armd
KATAOKEVAOTIKG EAATTWUAL
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Reklamacija i produljeno
jamstvo

Vrijedi Sirom svijeta za TRIPP TRAPP®
Newborn Set™, dalje u tekstu proizvod.

REKLAMACIA

Kupac kupnjom proizvoda strjece pravo na
reklamaciju suglasno vaze¢em zakonu o
zastiti potrosaca, koji u svakoj zemlji moze
propisivati drugacije uvjete.

STOKKE AS pak ne daje nikakva dodatna
garantna prava niti jamstva osim zakonom
zajamcenih, ¢ak i kada se to odnosi na dolje
navedeno "produljeno jamstvo”. Pravo kupca
se zasnima na vazecem zakonu o zastiti
potrosaca primjenjivom tj. na.dodatna prava
na osnovi produljenog jamstva, na koje to
jamstvo ne utjece.

PRODULJENO JAMSTVO TVRTKE STOKKE
STOKKE AS, Hahjem, N-6260 Skodje,
Norveska, daje nudi produljeno jamstvo
kupcima koji se nakon kupnje nekog
proizvoda upisu u nasu jamstvenu banku
podataka. To se moze uciniti preko nase
web stranice www.stokke.com/guarantee.
Takoder se moze ispuniti i neposredno
predati odgovarajudi jamstveni obrazac koji
se nalazi u sklopu uputa za uporabu
priloZzenim uz proizvod. Nakon upisa kupac
¢e putem elektronske poste (e-maila) ili
putem obic¢ne poste dobiti jamstveni list.

Upisom u jamstvenu banku podataka kupac
stjeCe pravo na:

produljeno jamstvo u trajanju od 3
godine za slucaj bilo kakvog kvara
proizvoda uslijed neke tvornicke
greske.

Produljeno jamstvo vrijedi i ukoliko je
proizvod dobijen na dar ili je kupljen kao
rabljen. Stoga isto vrijedi odmah nakon
kupnje za svakog vlasnika proizvoda za
period trajanja jamstva, pod uvjetom da
vlasnik proizvoda prilozi jamstvenu potvrdu.

STOKKE produljeno jamstvo vrijedi pod

sljede¢im uvjetima:
U slucaju problema tijekom normalne
uporabe.
Ukoliko je proizvod rabljen samo u one
svrhe za koje je namijenjen.
Ako se proizvod odrzava prema opisu
U uputama za uporabu/odrzavanje.
Ako se pozivanjem na produljeno
jamstvo, prilaze jamstvena potvrda, te
originalni racun kupnje s datumom i
pecatom. Isto se odnosi i na drugog, te
svakog sliedeceg vlasnika.
Ako je proizvod u svom prvobitnom
stanju pod uvjetom da su koristeni
samo originalni dodatni dijelovi tvrtke
STOKKE. U slu¢aju odstupanja od
navedenog za priznavanje jamstvenog
prava predhodno je potrebna
suglasnost tvrtke STOKKE.
Ukoliko serijski broj proizvoda nije
unisten niti uklonjen.

Produljeno jamstvo tvrtke STROKKE ne
vrijedi u sljededim slucajevima:
Kod pojava uzrokovanih normalim
rablnejnem (habanjem) dijelova od
kojih je produkt sacinjen (na primjer:
kod promjene boje, normalnog
habanja ili trosenja dijelova).
Kod neznatnog odstupanja u kvaliteti
materijala (na primjer: kod razlike u boji
dijelova).
Kod problema uzrokovanih utjecajem
vanjskih ¢imbenika poput sunca,
svjetlosti, visoke tem-perature, vlage,
zagadenosti, itd.
Steta uzrokovana nesrecama/
nezgodama - na primjer, pad s visine.
Isto vrijedi ako se proizvod previse
optereti, na primjer, zbog tezine
postavljene na njega.
U slucaju Stete, nanesene proizvodu

vanjskim utjecajem, na primjer prilikom

transporta.

U slucaju stete koju je nanijela neka
osoba ili koja je nastale uslijed
djelovanja stranih predmeta.

U slucaju da su na proizvod stavljeni
dodacikoji nisu od strane tvrtke Stokke.
Produljeno jamstvo takoder ne vrijedi
za druge dodatke kupljene uz proizvod
ili koji dolaze uz proizvod na dan
kupnje ili poslije tog datuma.

Usluge koje cini trvrka STOKKE u saglas-

nosti s produljenim jamstvom:
Zamijena - ili u slu¢aju da STOKKE tako
odluci - popravak dijelova koji su u
kvaru, ili pak zamijena proizvoda u
cijelosti (bude li to potrebno), pod
uvjetom da se proizvod dostavi
prodavacu.
Pokrice uobicajenih troskova trans-
porta dijelakoji se mijenja
odnosno cjelokiunog proizvoda od
strane tvrtke STOKKE do prodavaca od
kojeg je proizvod kupljen. Jamstvo ne
obuhvaca putne troskove kupca.
Tvrtka zadrzava pravo zamjena dijelova
u kvaru dijelovima istog ili slicnog
dizajna.
Tvrtka takoder zadrzava pravo
dobavljanja zamjenskog dijela ako se
doti¢ni proizvod vise ne proizvodi. U
tom slucaju ¢e proizvodi u svakom
slucaju zadrzati prvobitnu kvalitetu i
vrijednosti.

Kako se pozvati na produljeno jamstvo:
Sve zahtjeve vezani za produljeno jamstvo
treba uputiti prodavacu od kojeg je
proizvod kupljen. Zahtjev treba podnijeti $to
je prije moguce nakon otkrivanja kvara, te
obvezno priloziti jamstvenu potvrdu i
originalni racun.

Obvezno podnijeti dokumentaciju odnosno
dokaze o tvornickom kvaru, $to se obi¢no
¢ini donosenjem proizvoda do prodavaca, ili
davanjem proizvoda na uvid prodavacu ili
predstavniku prodaje tvrtke STOKKE.

Kvar ¢e biti uklonjen u skladu s gore
navedenim odredbama ako prodavac ili
predstavnik prodaje proizvode tvrtke
STOKKE ustanove da se radi o kvaru
uslijed tvornicke greske.

Reklamacios jog és kiterjesztett
jotallas

Ervényes a vilag minden pontjan a TRIPP
TRAPP® Newborn Set™ termékre (a
tovabbiakban a Termék).

REKLAMACIOS JOG

A vésarlonak jogdban éll panaszt tenni a
min-denkor érvényes fogyasztdvédelmi
térvények értelmében, amely torvények
orszagonként eltérhetnek.

Altalanossagban a STOKKE AS nem biztosit
tébb jogot anndl, mint amelyet a mindenkor
érvényes jogszabalyok biztositanak, bar
utalnak a lent feltlintetett, Kiterjesztett
jotallasra” A mindenkor érvényes fogyasz-
tévédelmi torvények éltal biztositott vasarloi
jogokat, amelyek kiegészitik a  Kiterjesztett
jotallas” cimszd alatt szerepld jogokat, nem
befolydsolja a Kiterjesztett jotallas”.

STOKKE

LKITERJESZTETT JOTALLAS”

A STOKKE AS, amelynek székhelye: Hahjem,
N-6260 Skodje, Norvégia, azonban
Kiterjesztett jotallast” biztosit azon
vasarloinak, akik regiszt-réljdk termékiiket a
Garancia Adatbézisunkban. Ez megvalosit-
hato a weboldalunkon keresztil www.
stokke.com/guarantee. Masik médja ennek,
hogy kitoltenek és leadnak egy jotéllasi
nyomtatvanyt, amelyet a terméket kisérd
hasznalati kézikdnyv tartalmaz. Regisztracid
esetén jotéllasi igazolds kerll kibocsatdsra,
amelyet elektronikus Uton (e-mailen) vagy
hagyoményos levélben kildenek el a
vasarloknak.

A Garancia Adatbazisunkban torténd
regiszt-racio feljogositja a tulajdonosokat az
aldbbi Kiterjesztett jotallasra™

3 éves jotdllas a termékben lévé
barmely gyartasi hibara.

A Kiterjesztett jotallas” akkor is érvényes, ha
a terméket ajandékba kaptdk vagy hasznalt
dllapotban vaséroltdk meg. Kovetkezéskép-
pen a Kiterjesztett jotéllassal”a jotallasi idon
belll bérki élhet, aki az adott idépontban a
termék tulajdonosa, feltéve, hogy a
tulajdonos bemutatja a jotéllasi igazolast.

A STOKKE ,Kiterjesztett jotallas” feltételei
az alabbiak:
Szabadlyszer( hasznélat.
A terméket csak a rendeltetésszer(
célokra hasznélhatjék.
A termék szokdsos karbantartdsa a
karbantartasi/hasznalati kézikdnyv
szerint megtortént.
Amennyiben élni kivdnnak a Kiterjesz-
tett jotéllassal’, be kell mutatni a
jotallasi igazolast az
eredeti ddtumbélyegzdvel lepecsételt
vasarlasi blokkal egyttt. Ez minden
tovabbi tulajdonosra is érvényes.
A termék eredeti allapotdban van, a
tovab-biakban a sztkséges alk-
atrészeket kizarélag a STOKKE cégtél
szerezték be, és azokat
rendeltetésszerien hasznéljdk a
termékkel egydtt. Ettdl vald barmely
eltérés kizarolag a STOKKE elézetes
irasos engedélyével lehet-
séges.
A termék sorozatszama nem sérilt
vagy nem lett eltvolitva.

A STOKKE , Kiterjesztett jotallas” nem

tartalmazza:
A termék alkatrészeinek szokésos
véltozasa (pl. a szinvéltozas, és az
elhasznalddas sem).
Az anyagokban bekovetkezd kisebb
valtoza-sok (pl. az egyes alkatrészek
szinei kdzotti killonbséqg).
Kilsé tényezdk éltal okozott hatdsok
szélséségei, mint a napsutés/fény, a
hémérséklet, a paratartalom, a
kornyezetszennyezés nyezés stb.
Balesetek/varatlan események miatt
bekovetkezd kérosodas — példaul
magasbodl valo leejtés. Ugyanez
érvényes, ha a terméket tulsdgosan
igénybe veszi, pl. tul nagy sulyt
helyeznek ra.
Kils6 hatds miatt kar keletkezik a
termékben, példaul a terméket
poggyaszként szallitjak.
Olyan kér, amely példaul barmely
személy vagy mas targyak sértlésének
a kovetkeztében alakul ki.
Amennyiben a terméket nem a
STOKKE céq altal gyartott kellékekkel
szerelték fel, a Kiterjesztett jotéllas”
eléval.
A Kiterjesztett jotallas” nem vonatkozik
azokra a kellékekre, amelyeket a
termékkel egydtt vasaroltak vagy
kaptak meg, vagy azt kdvetden
szereztek be.

A STOKKE a , Kiterjesztett jotallas”
keretében az aldbbiakat vallalja:
Kicseréli vagy — amennyiben a STOKKE
Ugy dont — megjavitja a hibas
alkatrészeket vagy a teljes terméket
(amennyiben szikséges),
feltéve, hogy a terméket visszaszallitot-
tak a viszonteladdhoz.
Barmely potalkatrész/helyettesitd
termék esetében éllja a STOKKE cégtdl
a ahhoz a viszonteladéhoz torténé
szallitas szokasos koltségeét,
amelynél a terméket megvették. — A
jotallas értelmében nem éllja a vasarld
utazasi koltségét.
Amennyiben élnek a jétéllassal,
fenntartja a jogdt, hogy nagyjabal
hasonld kivitelezés( alkatrészekre
cserélia hibas alkatrészeket.
Amennyiben élnek a jotéllassal, és
abban az idépontban az adott
terméket mar nem gyartjak, fenntartja
a jogot a cseretermékekkel
torténd helyettesitésre. A cseretermék
és azeredeti termék mindsége és
értéke megegyezd.

Hogyan élhet a  Kiterjesztett jotallassal”:
Altalanossagban a Kiterjesztett jotallasra”
vonatkozd 6sszes kérelmet anndl a
viszonteladonal kell intézni, ahol a terméket
vasarolték. A kérelmet a hiba észlelése utan
a leheté leghamarabb be kell nyujtani,
valamint mellékelni kell a jotallasi igazolast
és az eredeti vasarlasi blokkot is.

Be kell mutatni a gyartasi hibat bizonyitd
igazolast/bizonyitékot, dltaldban ugy, hogy
visszaszallitjak a terméket a viszonteladdhoz,
vagy mas maédon ellenérzésre 4tadjék azt a
viszonteladdnak vagy a STOKKE kereskedel-
mi képviseldjének.

A fenti rendelkezések értelmében a hibat
kijavitjak, amennyiben a viszonteladd vagy a
STOKKE kereskedelmi képvisel6je megal-
lapitja, hogy a meghibasodast gyartési hiba
okozta.
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Diritto di reclamo e Garanzia
Estesa

Applicabile in tutto il mondo TRIPP TRAPP®
Newborn Set™, in seguito indicato come il
prodotto.

DIRITTO DI RECLAMO

Il cliente ha il diritto di presentare reclamo
in qualsiasi momento in conformita con la
legislazione applicabile per la tutela del con-
sumatore, che varia da Paese a Paese.

In termini generali, STOKKE AS non
garantisce alcun diritto in aggiunta o
superiore a quelli previsti dalla legislazione
applicabile in un dato momento, anche nel
caso in cui si faccia riferimento alla “Garanzia
Estesa”illustrata di seguito. | diritti che
spettano al cliente in base alla legislazione
applicabile per la tutela dei consumatori
sono da considerarsi aggiuntivi rispetto a
quelli previsti dalla “Garanzia Estesa” e
pertanto non ne sono condizionati.

"GARANZIA ESTESA” STOKKE

Fatto salvo quanto detto sopra, STOKKE AS,
Hahjem, N-6260 Skodje, Norvegia garantisce
una” Garanzia Estesa” ai clienti che regis-
trano il prodotto acquistato nel database
delle garanzie. Per far questo e possibile
collegarsi all'indirizzo www.stokke.com/
guarantee. In alternativa, il cliente puo
compilare e trasmettere il modulo di
garanzia che accompagna il manuale di
istruzioni allegato al prodotto. In seguito alla
registrazione, viene rilasciato un certificato
di garanzia che puo essere trasmesso al
cliente in formato elettronico (e-mail) o per
posta ordinaria.

Registrandosi nel database delle garanzie, il
titolare del prodotto ha diritto a una
"Garanzia Estesa” con le seguenti caratteris-
tiche:

- Garanzia di 3 anni contro ogni difetto
di produzione del
prodotto.

La "Garanzia Estesa” & valida anche nel caso
in cui il titolare del prodotto lo avesse
ricevuto come regalo oppure I'avesse
acquistato in seconda mano. Pertanto
I'applicazione della "Garanzia Estesa” potra
essere richiesta da chiunque sia il propri-
etario del prodotto in un dato momento,
entro il periodo di garanzia valido, e previa
presentazione del certificato di garanzia.

La "Garanzia Estesa” STOKKE e soggetta

alle seguenti condizioni:

. Utilizzo normale del prodotto.

. Utilizzo del prodotto per le finalita per
il quale il prodotto e stato ideato.

. Il prodotto e stato sottoposto a regolari
interventi di manutenzione ordinaria
cosi come indicato nel manuale di
istruzioni/manutenzione.

. In seguito alla richiesta di applicazione
della "Garanzia Estesa’, sara presentato
il certifcato di garanzia insieme alla
ricevuta d'acquisto originale con
l'opportuna indicazione della data.
Questa condizione continuera a essere
valida anche per qualsiasi titolare
successivo o secondario.

. Il prodotto deve risultare conforme al
suo stato originale; con cio si dovra
intendere I'utilizzo con il prodotto
esclusivamente delle parti fornite da
STOKKE, ideate per l'utilizzo su o in
combinazione con il prodot to.
Quialsiasi devianza rispetto a tale
condizione deve essere previamente

autorizzata  in forma scritta da
STOKKE.
. Il numero di serie del prodotto non

deve essere stato eliminato o distrutto.

La "Garanzia Estesa” STOKKE non

si applica a:

. Problemi dovuti alla normale evoluzi-
one delle componenti del prodotto
(es. variazione del colore, usura,
lacerazioni).

. Problemi dovuti a cambiamenti
secondari dei materiali (es. differenze di
colorazione tra i componenti).

. Problemi dovuti preminentemente a
fattori esterni come luce o sole,
temperatura, umidita, inquinamento
ambientale, ecc.

. Danni causati da incidenti/infortuni
come, ad esempio, cadute dall'alto. Lo
stesso si applica se il prodotto é stato
sovraccaricato, ad esempio con pesi
eccessivi.

. Danni causati al prodotto da fattori
esterni, ad esempio nel caso in cui il
prodotto dovesse essere spedito come
bagaglio.

. Danni consequenziali, ad esempio
danni causati da terzi o da altri oggetti.

. La "Garanzia Estesa” decade nel caso in
cui il prodotto dovesse essere dotato
di qualsiasi accessorio che non sia stato
fornito da Stokke.

. La "Garanzia Estesa”non sara applica-
bile a eventuali accessori che dovesse-
ro essere acquistati o forniti insieme al
prodotto o successivamente
all'acquisto.

Ai sensi della "Garanzia Estesa” STOKKE si

impegna a:

. Sostituire o le parti difettose o, a
discrezione di STOKKE, l'intero
prodotto, se necessario, dopo che il
prodotto e stato inviato a un riv-endi-
tore.

- Coprire le spese di trasporto ordinarie
per ogni prodotto/pezzo di ricambio
inviato da STOKKE al rivenditore presso
cui il prodotto & stato acquistato. In
base ai termini della garanzia non
saranno coperte eventuali spese di
viaggio da parte dell'acquirente.

. Nel momento in cui viene richiesta
I'applicazione della garanzia, conce-
dere il diritto di sostituire parti difettose
con parti aventi allincirca lo stesso
design.

. Nel momento in cui viene richiesta
I'applicazione della garanzia, conce-
dere il diritto a fornire un prodotto
sostitutivo nei casi in cui il prodotto in
questione non sia piu in produzione.
Tale prodotto dovra essere di qualita e
valore analoghi.

Come richiedere I'applicazione della
“Garanzia Estesa”:

In linea generale tutte le richieste di
"Garanzia Estesa” devono essere inoltrate al
rivenditore da cui e stato acquistato il
prodotto. La richiesta dovra essere presenta-
ta non appena venga notato un eventuale
difetto e dovra essere corredata dal
certificato di garanzia, nonché dalla ricevuta
d'acquisto originale.

Occorre fornire opportune prove/documen-
tazioni che confermino la presenza di difetti
di produzione, in genere portando il
prodotto dal rivenditore o facendolo
ispezionare altrimenti dal rivenditore o da
un agente di vendita STOKKE.

Qualora il rivenditore o un agente di vendita
STOKKE dovesse stabilire che il danno e
dovuto a un difetto di produzione, il difetto
verra riparato in base alle clausole di cui
sopra.
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Klachtrecht en aanvullende
garantie

Wereldwijd van toepassing met betrekking
tot de TRIPP TRAPP® Newborn Set™, hierna
genoemd 'het product’

KLACHTRECHT

De klant heeft het recht om een klacht in te
dienen krachtens de op enig moment
toepasselijke wetten op de bescherming
van de consument, welke wetgeving van
land tot land verschillend kan zijn.

Over het algemeen gesproken kent STOKKE
AS geen andere of verdergaande rechten
toe dan die zijn vastgelegd in de op enig
moment toepasselijke wetgeving, hoewel
wordt verwezen naar de ‘Aanvullende
garantie' hieronder. De rechten van de
consument onder de op enig moment
toepasselijke wetgeving op de be-scherm-
ing van de consument zijn in aanvulling op
de rechten die hieronder zijn neergelegd in
‘Aanvullende garantie, en worden daardoor
niet aangetast.

STOKKE

‘AANVULLENDE GARANTIE’

STOKKE AS, Hahjem, N-6260 Skodje,
Noorwegen geeft echter een‘Aanvullende
garantie'aan klanten die hun product
registreren in onze Garantiedatabase. Dit
kan worden gedaan op onze webpagina
www.stokke.com/garantie. Registratie kan
ook plaatsvinden via het invullen en
opsturen van het bij de gebruiksaanwijzing
voor het product ingesloten garantieformu-
lier. Na registratie wordt een garantiecertifi-
caat uitgegeven dat elektronisch (e-mail) of
per gewone post aan de klant wordt
opgestuurd.

Registratie in de garantiedatabase geeft de
eigenaar recht op de volgende ‘Aanvullende
garantie”:

3-jarige garantie voor fabricagefouten
in het product.

De‘Aanvullende garantie'is ook van
toepassing als het product is gekregen of
tweedehands is gekocht. De ‘Aanvullende
garantie’'mag derhalve worden ingeroepen
door iedere eigenaar van het product, op
elk moment binnen de garantieperiode,
mits de eigenaar het garantiecertificaat kan
overleggen.

Voor de ‘Aanvullende garantie’van
STOKKE moet aan de volgende voor-
waarden zijn voldaan:
Normaal gebruik.
Het product is alleen gebruikt voor het
doel waar het product voor is bedoeld.
Het product is op de normale wijze
onderhouden, zoals beschreven in de
onderhouds-/gebruiksaanwijzing.
Bij het inroepen van de ‘Aanvullende
garantie'dient het garantiecertificaat
samen met het originele, gedateerde
aankoopbewijs te worden overlegd.
Dit is ook van toepassing voor een
tweede of volgende eigenaar.
Het product moet zich in de oorspron-
kelijke staat bevinden, met uitsluitend
door STOKKE  geleverde onderdelen
die zijn bedoeld voor het gebruik in, of
samen met het product. Voor alle
afwijkingen van het voorgaande is de
voorafgaande schriftelijke toestem-
ming van STOKKE vereist.
Het serienummer van het product mag
niet zijn vernietigd of verwijderd.

De ‘Aanvullende garantie’ van STOKKE

dekt niet:
Zaken die zijn veroorzaakt door de
normale ontwikkeling van de
onderdelen waar het product uit
bestaat (bijv. kleurveranderingen en
slijtage).
Zaken die zijn veroorzaakt door kleine
variaties in de materialen (bijv.
kleurverschillen tussen de onderdelen).
Zaken die zijn veroorzaakt door
extreme in-vloed van externe factoren
zoals zon/licht, temperatuur, vochtig-
heid, milieuvervuiling, etc.
Schade veroorzaakt door ongevallen/
ongelukken - bijv. als gevolg van
vallen. Hetzelfde geldt indien het
product overbelast is, bijv. voor wat
betreft het gewicht dat erop is
geplaatst.
Schade die door externe invloeden aan
het product is toegebracht, bijvoor-
beeld bij het vervoer van het product
als bagage.
Gevolgschade, bijvoorbeeld persoon-
lijk letsel en/of schade aan andere
objecten.
Als het product is uitgerust met
accessoires die niet door STOKKE zijn
geleverd vervalt de ‘Aanvullende
garantie.
De‘Aanvullende garantie'is niet van
toepassing op accessoires die samen
met het product, of daarna, zijn
geleverd of gekocht.

Onder de‘Aanvullende garantie’zal

STOKKE:
Een defect onderdeel of (indien nodig)
het gehele product vervangen of — als
STOKKE dit prefereert— het defecte
onderdeel repareren, mits het product
bij een wederverkoper wordt afgelev-
erd.
Bij de vervanging van een onderdeel/
het product de normale vervoersko-
sten dekken van STOKKE naar de
wederverkoper waar het product is
gekocht. — De reiskosten van de koper
worden niet vergoed onder de voor
waarden van deze garantie.
Zich bij een beroep op de garantie het
recht voorbehouden om defecte
onderdelen te vervangen door
onderdelen van ongeveer het zelfde
ontwerp.
Zich het recht voorbehouden om een
ver-vangend product te leveren als het
relevante product niet langer wordt
gefabriceerd op het moment van het
inroepen van de garantie. Een dergelijk
product zal van vergelijkbare kwaliteit
en waarde zijn.

Hoe kan de ‘Aanvullende garantie’ worden
ingeroepen:

Over het algemeen worden alle verzoeken
in verband met de ‘Aanvullende garantie’
gericht aan de wederverkoper waar het
product is gekocht. Dergelijke verzoeken
dienen zo snel mogelijk na het ontdekken
van het gebrek te worden gedaan en
dienen vergezeld te gaan van het garan-
tiecertificaat en het originele aankoopbe-
wijs.

Documentatie/bewijs waar het fabricagede-
fect uit blijkt moet worden overlegd,
normaal ge-sproken door het product mee
te nemen naar de wederverkoper, of
anderszins aan de we-

derverkoper of aan een verkoopvertegen-
woordiger van STOKKE ter inspectie te
worden gepresenteerd.

Dit defect wordt in overeenstemming met
de voorgaande bepalingen verholpen als
de ve-rkoopvertegenwoordiger van STOKKE
of de we-derverkoper bepaalt dat de
schade is veroorzaakt door een fabricage-
fout.

Klagerett og utvidet garanti

Gjelder over hele verden for Tripp Trapp ®
Newborn Set™, heretter kalt produktet.

KLAGERETT

Kundens rett til & klage er i henhold til den
enhver tid gjeldende lovgivning. Forbruk-
ervernet og lovgivningen kan variere fra
land til land.

Generelt sett gir ikke STOKKE AS rettigheter
utover de som er fastsatt i den til enhver tid
gjeldende lovgivning, men det henvises til
den "Utvidede Garanti” beskrevet nedenfor.
Forbrukerrettighetene er i tillegg til den
"Utvidede Garanti”til enhver tid gjeldende
og bergres ikke av denne.

STOKKE “UTVIDEDE GARANTI”

STOKKE AS, Hahjem, N-6260 Skodje, Norge
har en "Utvidet Garanti”for kunder som
registrerer sitt produkt i var Garanti
Database. Dette gjeres pa var nettside
www.stokke.com/guarantee. Alternativt kan
man sende inn garanti-skjemaet som er satt
inn i bruksanvisningen som felger produk-
tet. Ved registrering vil et garantisertifikat bli
utstedt og sendt elektronisk (e-post) eller
med vanlig post til kunden.

Registrering i Garanti Databasen gir eieren
en "Utvidet Garanti” som felger:

3-ars garanti mot enhver
produksjonsfeil.

Den "Utvidede Garanti” gjelder ogsa om
produktet er mottatt i gave eller kjgpt brukt.
Den "Utvidede Garanti”kan paberopes av
den som eier produktet til enhver tid
innenfor garantiperioden og i henhold til
garantisertifikatet til eieren.

STOKKEs “Utvidete Garanti” er betinget

av folgende:
Normal bruk.
Produktet ma kun vaere brukt til
formalet det er beregnet for.
Produktet har gjennomgatt ordinaert
vedlikehold som beskrevet i bruksan-
visningen.
Nar den "Utvidede Garanti”skal tas i
bruk ma garantisertifikatet fremvises
sammen med en datostemplet og
original kvittering pa kjgpet. Dette
gjelder ogsa for senere eiere.
Produktet ma vaere i original tilstand
og eventuelle nye deler ma vaere levert
av STOKKE og ment for bruk pa eller
sammen med produktet. Eventuelle
awvik fra dette krever skriftlig samtykke
fra STOKKE.
Serienummeret ikke har blitt gdelagt
eller flernet.

STOKKEs “Utvidede Garanti” gjelder

ikke nar:
Problemer er fordrsaket av normale
forandringer i delene pa produktet
(feks fargeforandringer og slitasje).
Problemer er fordrsaket av sma
variasjoner i materialene (f.eks
fargeforskjeller mellom delene).
Problemer er fordrsaket av ekstrem
pavirkning av ytre faktorer som sol/lys,
temperatur, fuktighet, forurensning etc.
Skader som er fordrsaket av ulykker/
uhell - for eksempel fall fra hgyde. Det
samme gjelder dersom produktet blir
overbelastet, for eksempel pa grunn av
vekten som blir lagt pa det.
Skader som er fordrsaket av ekstern
pavirkning, som for eksempel nar
produktet blir sendt som reisegods.
Produktet har falgeskader, for
eksempel skader pafert av andre
personer og/eller objekter.
Hvis produktet har blitt utstyrt med
tilbehar som ikke er levert av Stokke
gjelder ikke den "Utvidede Garanti”.
Den "Utvidede Garanti” gjelder ikke for
tilbehgr som er levert sammen med
produktet eller kjgpt pa et senere
tidspunkt.

STOKKE vil med den “Utvidede Garanti”:
Skifte ut, eller hvis STOKKE foretrekker
reparere defekte deler eller produktet i
sin helhet (hvis n@dvendig) forutsatt at
produktet er levert inn til en forhandler.
Betale normale transportkostnader for
alle reservedeler/produkter fra STOKKE
til forhandler der produktet ble kjgpt.
Ingen av kjgperens reisekostnader
dekkes i henhold til vilkdrene i
garantien.

Forbeholde seg retten til d erstatte
defekte deler med tilnzermelsesvis lik
design pa tidspunktet garantien blir
pakalt.

Forbeholde seg retten til & levere ett
erstatningsprodukt i de tilfeller der
produktet ikke lengre er i produksjon
pa det tidspunktet garantien blir
pakalt. Disse produktene skal veere av
tilsvarende kvalitet og verdi.

Hvordan ta i bruk den “Utvidede Garanti”:
Alle foresparsler vedrgrende den "Utvidede
Garanti” skal normalt sett gjeres til forhan-
dler der produktet ble kjgpt. En slik
foresparsel skal gjgres sd snart som mulig
etter at en feil har blitt oppdaget og skal
ledsages av garantisertifikatet og den
originale kvitteringen.

Dokumentasjon/bevis som viser produks-
jonsfeil skal fremvises, normalt ved at
produktet blir tatt med til forhandleren eller
pa annen mate blir presentert for forhan-
dleren eller STOKKEs salgsrepresentant for
inspeksjon.

Feilen vil bli utbedret i samsvar med
bestemmelsene over dersom forhandleren
eller STOKKEs salgsrepresentant avgjer at
skaden er fordrsaket av en produksjonsfeil.
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Prawo skargi i rozszerzona
gwarancja

Stosowane na catym $wiecie, w odniesieniu
do TRIPP TRAPP® Newborn Set™, zwanych
dalej produktem.

PRAWO SKARGI

Klient ma prawo wnies¢ skarge w dowol-
nym czasie, stosownie do obowigzujgcych
przepisdw dotyczacych ochrony konsu-
menta, ktdre mogg sie rozni¢ w zaleznosci
od kraju.

Ogotem, firma STOKKE AS nie przyznaje
zadnych dodatkowych praw ponad te, ktére
zostaty ustanowione przepisami
obowiazujgcymi w dowolnym czasie.
Niemniej jednak czyni sie odwotanie do
,Rozszerzonej gwarancji” opisanej ponizej.
Prawa klienta, wynikajace z przepiséw o
ochronie konsumenta, stanowig dodatek do
przepisdw wynikajacych z,Rozszerzonej
gwarangji'i sg od nich niezalezne.

+ROZSZERZONA GWARANCJA” STOKKE
Jednakze firma STOKKE AS, z siedzibg w
Hahjem, N-6260 Skodje, Norwegia,
przyznaje ,Rozszerzong gwarancje”klientom,
ktérzy zarejestrujg swoéj produkt w naszej
Bazie Gwarancji. Mozna to uczyni¢ poprzez
naszg strone internetowa www.stokke.com/
guarantee. Innym sposobem jest
uzupetnienie i przedtozenie formularza
gwarangji, ktéry jest dotgczony do instrukgji
obstugi dodanej do produktu. Po dokonaniu
rejestracji, wydany zostanie certyfikat
gwarangji, ktéry przesyta sie klientowi droga
elektroniczng (e-mail) lub tradycyjng poczta.

Rejestracja w Bazie Gwarancji upowaznia
wiasciciela do nastepujacej,Rozszerzonej
gwarangji”:

3-letnia gwarancja na dowolne
uszkodzenia produkcyjne towaru.

,Rozszerzona gwarancja”jest rowniez
stosowana, jesli otrzymato sie produkt w
prezencie lub zostat on zakupiony jako
uzywany. W rezultacie, kazdy, kto jest
wiascicielem produktu w okresie gwarandcji i
kto przedstawi certyfikat gwarancji, moze
powotywac sie na,Rozszerzong gwarancje’.

,Rozszerzona gwarancja” STOKKE jest

uzalezniona od nastepujacych czynnikéw:

Normalnego zuzycia.

Uzywania produktu wytgcznie do
celdw, do jakich jest on
przeznaczony.

Stosowania zwykfej konserwacji
produktu, jak opisano to w instrukgji
konserwacji/obstugi.

Powotujgc sie na,Rozszerzong
gwarancje’, nalezy przedtozyc
certyfikat gwarandji, wraz z oryginatem
rachunku zakupu z pieczatka z data.
Dotyczy to réwniez kazdego
nastepnego  wiasciciela.
Zachowania pierwotnego stanu
produktu, co niniejszym oznacza, ze
uzywano wyfgcznie

czesci dostarczanych przez STOKKE i
przeznaczonych do uzytku na
produkcie lub wraz z
produktem. Jakiekolwiek odstepstwa
wymagaja uprzedniej pisemnej zgody
STOKKE.

Numeru seryjnego produktu zachow-
anego wstanie

nieuszkodzonym.

,Rozszerzona gwarancja” STOKKE nie

obejmuje:
Problemow wyniktych z normalnych
zmian czesci produktu (np. zmiany
koloru, jak rowniez normalnego
zuzycia).
Problemow spowodowanych przez
niewielkie zmiany w materiatach (np.
roznice koloréw miedzy czesciami).
Problemow wynikajacych ze znac-
znego wptywu czynnikow
zewnetrznych, jak storice/$wiatto,
temperatura, wilgo¢, zanieczyszczenie
Srodowiska, etc.
Szkody wyrzadzone w wyniku
wypadku / nieszczesliwego przypadku
- np. upadku z wysokosci. Dotyczy to
rowniez nadmiernego obcigzenia
produktu, np. umieszczajac na nim
zbyt duzy ciezar.
Szkody wyrzadzonej na produkcie na
skutek wptywu czynnikéw
zewnetrznych, np. kiedy produkt byt
transportowany jako bagaz.
Szkody posredniej, np. szkody
wyrzadzonej innym osobom i/lub
innym przedmiotom.
Jesli do produktu zamontowano
jakiekolwiek akcesoria, ktérych
dostawcg nie jest firma Stokke,
,Rozszerzona gwarancja” wygasa.

,Rozszerzona gwarancja”nie ma
zastosowania do jakichkolwiek
akcesoriow, ktére zostaty zakupione
lub dostarczone wraz z produktem,
badz w pdzniejszej dacie.

W ramach ,rozszerzonej gwarancji” firma

STOKKE:
Wymieni lub, gdy jest to rozwigzanie
preferowane przez firme STOKKE,
naprawi wadliwg czes¢ lub produkt w
catosci (w razie koniecznosci) jezeli
produkt zostanie dostarczony do
sprzedawcy.
Pokryje normalne koszty transportu
czesci zamiennej/produktu z firmy
STOKKE do sprzedawcy, od ktérego
zakupiono produkt. — warunki
gwarangji nie obejmujg kosztow
podrézy kupujgcego.
W okresie objetym gwarancja,
zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwych czesci na czesci o
przyblizonym wzornictwie.
Zastrzega sobie prawo zaoferowania
produktu zastepczego w przypadky,
gdy reklamowany produkt nie jest juz
produkowany w momencie skorzysta-
nia z gwarandcji. Jakos¢ i warto$c
zamiennika bedzie odpowiadac
produktowi reklamowanemu

Jak powotac sie na,Rozszerzong

gwarancje”?
Ogolnie méwiac, reklamacje w ramach
,Rozszerzonej gwarancji" nalezy
sktadac u sprzedawcy, u ktérego
zakupiono produkt. Reklamacje nalezy
ztozy¢ natychmiast po ujawnieniu
wady i zalgczy¢ karte gwarancyjng oraz
oryginalny dowdd zakupu.

Dokumentacje potwierdzajgcg wade
produkcyjng przedstawia sie zazwyczaj
przekazujac produkt sprzedawcy lub w
inny sposéb umozliwiajac sprzedawcy
lub przedstawicielowi ds. sprzedazy
firmy STOKKE jego ogledziny.

Jesli sprzedawca lub przedstawiciel ds.
sprzedazy firmy STOKKE potwierdzi
wade produkcyjng, zostanie ona
usunieta zgodnie z powyzszymi
warunkami.

Direito de reclamacao e
Extensao de Garantia

Aplicavel a nivel mundial relativamente aos
TRIPP TRAPP® Newborn Set™, de ora em
diante referidos como o “produto”

DIREITO DE RECLAMACAO

Os clientes tém o direito de reclamacéo ao
abrigo da legislacao de defesa do consumi-
dor aplicdvel no momento em causa, que
varia de pafs para pais.

Em termos gerais, a STOKKE AS nao outorga
quaisquer direitos adicionais para além dos
estabelecidos na legislagao aplicavel num
determinado momento, embora remeta
para a "Extensdo de Garantia” descrita
abaixo. Os direitos do cliente ao abrigo da
legislacédo de defesa do consumidor
aplicavel num determinado momento sdo
cumulativos com os da "Extenséo de
Garantia’, e ndo sao afectados por esta.

“EXTENSAO DE GARANTIA” STOKKE

No entanto, a STOKKE AS, Hahjem, N-6260
Skodje, Noruega, outorga uma "Extensao de
Garantia” aos clientes que registem o seu
produto na Base de Dados de Garantia, o
que pode ser efectuado no nosso sitio na
Internet www.stokke.com/guarantee. Em
alternativa, pode-se preencher e enviar o
formuldrio incluido no manual de instrugées
que acompanha o produto. Apos o registo,
é emitido um certificado de garantia que
serd enviado ao cliente por correio
electrénico ou por correio normal.

O Registo na Base de Dados de Garantia
atribui ao proprietério a “Extenséo de
Garantia” que se segue:

garantia de 3 anos contra todos os
defeitos de fabrico do produto.

A "Extensdo de Garantia”aplica-se igual-
mente caso o produto tenha sido oferecido
ou adquirido em segunda mé&o. Consequen-
temente, a "Extensdo de Garantia” pode ser
invocada independentemente de quem
seja o dono do produto na altura, dentro do
prazo de garantia, mediante a apresentacao
do certificado de garantia.

A“Extensdo de Garantia” STOKKE esté

sujeita as seguintes condi¢des:
Utilizacdo normal.
O produto so ser utilizado para os fins
a que se destina.
O produto ser sujeito a manuteng¢do
normal, conforme descrito no manual
de instrugdes/ manutencéo.
Ao ser invocada a "Extensao de
Garantia’, deve ser apresentado o
certificado de garantia, juntamente
com o recibo original de
compra datado. O mesmo se aplica aos
proprietarios subsequentes.
O produto deve manter-se no seu
estado de origem, ou seja, que as
pecas usadas sejam unicamente
fornecidas pela STOKKE e especificas
do produto. Qualquer modificacdo
necessita de uma autorizacdo prévia
por escrito da STOKKE.
O numero de série do produto ndo
pode ser retirado ou destruido.

A“Extensdo de Garantia” STOKKE néo

cobre:
Problemas causados pela evolucdo
normal das pecas do produto (p ex.
mudancas de cor, desgaste normal).
Problemas causados por pequenas
variagdes nos materiais (p. ex.
diferencas de cor entre pecas).
Problemas causados por influéncias
extremas de agentes externos como
sol/luz, temperatura, humidade,
poluicdo ambiental, etc.
Danos causados por acidentes/
incidentes — por exemplo quedas em
altura. O mesmo aplica-se se o produto
tiver sido sobrecarregado, por exemplo
em termos do peso colocado no
mesmo.
Danos causados ao produto por accado
externa, por exemplo quando o
produto é expedido como bagagem.
Danos consequentes, por exemplo
danos causados a pessoas e/ou a
quaisquer objectos.
Se o produto estiver equipado com
acessorios que nao foram fornecidos
pela Stokke, a "Extensdo de Garantia”
prescreve.
A "Extensao de Garantia”nao se aplica
a acessoérios adquiridos ou fornecidos
com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, ao abrigo da“Garantia Ampla”:

. Compromete-se a substituir ou — caso
a STOKKE prefira — reparar a peca
defeituosa, ou todo o produto (caso
necessario), desde que o produto seja
entregue a um revendedor.
Compromete-se a cobrir custos
normais de transporte de pecas de
substituicao/produtos desde a STOKKE
até ao revendedor em que o produto
foi adquirido. Nao sdo cobertas
despesas de viagem do comprador
nos termos da garantia.
Reserva-se o direito de substituir,
quando a garantia for invocada, as
pecas defeituosas por pecas aproxi-
madamente com o mesmo design.
Reserva-se o direito de fornecer um
produto de substituicao, se o produto
em causa ja nao for fabricado no
momento em que a garantia for
invocada. Esse produto sera de
qualidade e valor equivalentes.

Como invocar a “Extensao de Garantia”:
Normalmente, todos os pedidos relaciona-
dos com a“Extensédo de Garantia”sdo
efectuados junto do revendedor em que o
produto foi adquirido. Os pedidos devem
ser feitos 0 mais cedo possivel apds a
deteccédo do defeito, acompanhados do
certificado de garantia e do recibo de
compra original.

Devem ser apresentados comprovativos do
defeito de fabrico, normalmente trazendo o
produto ao revendedor, ou submetendo-o
a uma inspeccao pelo revendedor ou por
um representante de vendas da STOKKE.

O defeito seré reparado ao abrigo das
disposicdes acima mencionadas, desde que
o revendedor ou o representante de vendas
da STOKKE determinem que a avaria foi
causada por defeito de fabrico.

85



86

Dreptul de formulare a
reclamatiilor si garantia extinsa

Aplicabild in intreaga lume, in ceea ce
priveste TRIPP TRAPP® Newborn Set™,
denumit in continuare “produsul!

DREPTUL DE FORMULARE A
RECLAMATIILOR

Conform legislatiei privind protectia
consumatorului aplicabild in orice moment,
legislatie care poate varia de la o taréd la alta,
clientul are dreptul de a formula reclamatii.

In general, compania STOKKE AS nu acordd
nici un drept suplimentar fatd de cele
stabilite de legislatia aplicabila in orice
moment, desi se face referire la,garantia
extinsd” descrisa mai jos. Drepturile clientilor,
conform legislatiei privind protectia
consumatorului aplicabild in orice moment
vin in completarea drepturilor prevazute de
,garantia extinsd”si nu sunt afectate de
aceasta.

,GARANTIE EXTINSA” STOKKE

Compania STOKKE AS, Hadhjem, N-6260
Skodje, Norvegia, acorda insa clientilor care
isi inregistreaza produsul in baza noastrd de
date cu produse aflate in garantie, o
,garantie extinsd” Puteti efectua aceasta
operatiune de pe pagina noastrd de internet
www.stokke.com/guarantee. Sau puteti
completa si trimite formularul de garantie,
atasat la instructiunile de utilizare care
insotesc produsul. Dupa in-registrare, va fi
emis un certificat de garantie pentru client
care va fi expediat acestuia prin posta
electronica (e-mail) sau prin posta clasica.

Inregistrarea in baza de date cu produse
aflate in garantie confera proprietarului
dreptul de a beneficia de 0,garantie
extinsd’, dupd cum urmeaza:

Garantie timp de 3 ani pentru orice
defect de fabricatie a produsului.

Serviciul de,garantie extinsd” se aplica de
asemenea daca produsul a fost primit
cadou sau a fost achizitionat ca produs de
ocazie. Prin urmare,,garantia extinsd” poate
fi solicitata de proprietarul produsului, in
orice moment din perioada de garantie, cu
conditia ca certificatul de garantie sa fie

prezentat de catre proprietar.

,Garantia extinsa” STOKKE depinde de

indeplinirea urmatoarelor conditii:
Utilizare normald.
Produsul a fost utilizat numai in scopul
pentru care a fost proiectat.
Produsul a fost supus operatiunilor
obisnuitede intretinere, asa cum sunt
descrise in sectiunea intretinere din
instructiunile de u-tilizare.
La solicitarea,garantiei extinse’, va
trebui sdprezentati certificatul de
garantie, impreuna cu chitanta de
achizitie stampilata in original. Aceasta
conditie se aplica tuturor co-proprie-
tarilor sau proprietarilor ulteriori.
Produsul trebuie sa fie prezentat in
stareaoriginald, intelegand prin aceasta
faptul ca componentele utilizate au
fost furnizate in exclusivitate de
STOKKE si urmeaza a fifolosite la sau
impreuna cu produsul. Orice abatere
de la aceastd conditie necesita
obtinerea acordului prealabil al
companiei STOKKE.
Numarul de serie al produsuluinu a
fost distrus sau indepartat.

»Garantia extinsa” STOKKE nu acopera:
Problemele determinate de evolutia
normald a partilor componente ale
produsului (de exemplu, schimbarea
coloritului, uzura).

Problemele determinate de diferente
minore ale materialelor (de exempluy,
diferentele de culoare dintre partile
componente).

Problemele determinate de influenta
extrema a factorilor externi, de
exemplu soarele/lumina, temperatura,
umiditatea, poluarea mediului
inconjurator etc.

Deteriorari produse accidental/din
intamplare — de exemplu, cdderea de
la indltime. Acelasi lucru este valabil si
daca produsul a fost suprasolicitat, de
exemplu, dacd s-a asezat pe el o
greutate prea mare.

Defectiunile determinate de factorii
externi, de exemplu in cazul in care
produsul este transportat ca bagaj.
Daunele indirecte, de exemplu
defectiunile determinate de persoane
si/sau de alte obiecte.

Daca produsul a fost prevazut cu
accesorii care nu au fost furnizate de
compania Stokke, ,garantia extinsd”va
flanulata.

,Garantia extinsd”nu se aplica
accesorilor care au fost achizitionate
sau furnizate impreund cu produsul
sau la o datd ulterioara.

Conform,garantiei extinse’, compania

STOKKE va:

- Inlocui sau — dacd STOKKE prefera
astfel — va repara piesa defectd sau
produsul in intregime (in cazul in care
este necesar), cu conditia ca produsul
sa fie livrat unui dis-tribuitor.

« Acoperi costurile corespunzdtoare de
transport al pieselor de schimb/
produselor de la compania STOKKE la
distribuitorul de la care a fost
achizitionat produsul. Garantianu
acopera cheltuielile de deplasare ale
cumpadratorului.

. Rezerva dreptul de a inlocui, in
momentul solicitdrii garantiei,
componentele defecte cu
componente aproximativ similare.

. Rezerva dreptul de a livra un produs de
schimb in cazul in care produsul in
cauza nu se mai produce in momentul
in care este solicitatd garantia. Produsul
va trebui sa aibd o
calitate si o valoare similare.

Invocarea ,garantiei extinse”:

In general, toate cererile referitoare la
,garantia extinsd”vor fi adresate distribui-
torului de la care a fost achizitionat
produsul. Cererile trebuie efectuate cat mai
repede cu putintd dupa descoperirea
defectiunilor si trebuie insotite de certifica-
tul de garantie si de chitanta de achizitie in
original.

Trebuie sa prezentati documentatia/dovada
care sa confirme defectul de fabricatie, de
obicei aducand produsul distribuitorului sau
prezentandu-I distribuitorului sau unui
re-prezentant de vanzari STOKKE pentru
verificare.

Dacé distribuitorul sau reprezentatul de
vanzari STOKKE stabileste cd defectul este
determinat de un defect de fabricatie,
acesta va fi reparat in conformitate cu
dispozitiile prezentate mai sus.

Pravo na zalbu i produzena
garancija

Primenljivi Sirom sveta na TRIPP TRAPP®
Newborn Set™, u daljem tekstu,proizvod”.

PRAVO NA ZALBU

Kupac ima pravo na zalbu u skladu sa
zakonom o zastiti potrosaca, primenljivim u
bilo koje dato vreme, s tim da zakon moze
da se razlikuje od drzave do drzave.

Uopsteno govoredi, firma,STOKKE AS" ne
odobrava nikakva dodatna prava ili prava
pored onih koja su utvrdena zakono-
davstvom, primenljivim u bilo koje dato
vreme, mada se upucuje na “produzenu
garanciju”opisanu u nastavku. Prava kupca,
po zakonu o zastiti potrosaca, primenljivim
u bilo koje dato vreme, dodata su onim
pravima koja su pokrivena “produzenom
garancijom’, te se stoga ovo na njih ne
odnosi.

"PRODUZENA GARANCIJA”

FIRME “STOKKE"

Ipak, firma,STOKKE AS’, Hdhjem, N-6260
Skodje, Norveska, odobrava "produzenu
garanciju”kupcima koji svoj proizvod
registruju u nasoj bazi podataka o garanci-
jama. To se moze uciniti preko nase
veb-lokacije www.stokke.com/guarantee.
Drugi nacin je popunjavanje i

predaja garancijskog lista, koji se nalazi
umetnutu uputstvo za upotrebu za dati
proizvod.

Registracija u bazi podataka o garancijama
daje pravo vlasniku na “produzenu garan-
ciju”kao sto sledi:

- 3-ogodisnju garanciju na bilo kakve
nedostatke nastale tokom proizvodnje
proizvoda.

"Produzena garancija” se takode primenjuje
ako je proizvod primljen kao poklon ili je
kupljen kao polovan. Samim tim,
"produzenu garanciju” moze iskoristiti bilo
koji vlasnik proizvoda u bilo koje dato
vreme, unutar perioda pokrivenog
garancijom, na osnovu potvrde o garanciji
koju vlasnik treba da pokaze.

"Produzena garancija” firme ,STOKKE"

uslovljena je sledecim:

. Pravilnom upotrebom.

- Daje proizvod koris¢en samo u onu
svrhu za koju je namenjen.

. Da je proizvod redovno odrzavan, kao
$to je opisano u uputstvu za
odrzavanje/upotrebu.

. Pri pozivanju na "produzenu garanciju”
treba pokazati potvrdu o garanciji,
zajedno sa originalnim racunom
kupovine, koji nosi datum i pecat. Ovo
takode vazi za bilo kog sekundarnog ili
narednog vlasnika.

- Da proizvod ostane u svom original-
nom stanju, ¢ime se podrazumeva da
su koris¢eni samo rezervni delovi firme
,STOKKE" koji su namenjeni za
koris¢enje na proizvodu ili uz njega.
Svako odstupanje od ovoga zahteva
pismenu saglasnost firme , STOKKE".

- Da serijski broj proizvoda nije unisten ili
uklonjen.

"Produzena garancija” firme ,STOKKE” ne

pokriva:

+ Problemi uzrokovani normalnim
promenama na delovima koji ¢ine
proizvod (kao npr. promena boje,
trosenje i habanje).

« Problemi uzrokovanim manjim
odstupanjima u materijalima (npr.
razlika u boji izmedu delova).

+ Problemi uzrokovani ekstremnim
uticajima strane spoljnih faktora, kao
$to su sunce/svetlo, temperatura,
vlaznost, zagadenje ¢ovekove okoline,
itd.

- OStecenja izazvana nezgodama/
nesre¢nim slucajevima — na primer,
ispustanjem s visine. Isto vazi ako se
proizvod prekomerno optereti, na
primer u pogledu teZine koja se stavi
na njega.

- Ostecenja na proizvodu nastala usled
spoljnih uticaja, na primer ako je
proizvod transportovan kao prtljag.

. Posledi¢na ostecenja, na primer Stete
ucinjene drugim osobama i/ili drugim
predmetima.

« Ako je proizvod opremljen bilo kojom
dodatnom opremom koja nije kupljena
od firme, Stokke”, "produzena garan-
cija"postaje nevazeca.

+ "Produzena garancija”se nece
primenjivati ni na koju dodatnu
opremu koja je kupljena ili
dobijena zajedno sa proizvodom, ili
nakon
toga.

Firma ,STOKKE" ¢e pod “produzenom

garancijom”:

« Zameniti ili — ako firma “STOKKE" tako
odluci - popraviti neispravan deo, ili
proizvod u celosti (ukoliko je potreb-
no), u sluc¢aju da je proizvod
donet u maloprodajni objekat.

. Pokriti redovne transportne troskove za
bilo koju zamenu dela/proizvoda, od
firme ,STOKKE" do maloprodaj-
nog objekta u kojem je proizvod
kupljen. — Putni troskovi koje ima
kupac nisu pokriveni ovom garancijom.

. Zadrzati pravo da zameni, u trenutku
pozivanja na garanciju, delove sa
nedostacima delovima koji su priblizno
iste konstrukcije.

- Zadrzati pravo da ponudi proizvod u
zamenu u slucaju da se relevantni
proizvod vise ne proizvodi u vreme
pozivanja na garanciju. Takav proizvod
treba da bude odgovarajuceg kvaliteta
i odgovarajuce vrednosti.

Kako da se pozovete na "produzenu
garanciju”:

Uopsteno govoredi, svi zahtevi koji se
odnose na “produzenu garanciju”treba da
budu upuceni sluzbeniku maloprodajnog
objekta u kojem je proizvod kupljen. Zahtev
treba da bude upucen $to je pre moguce
nakon otkrivanja nedostatka i treba da bude
propracen garancijskim listom i originalnim
racunom kupovine.

Treba pokazati dokumentaciju/dokaze koji
potvrduju nedostatak u proizvodniji, obi¢no
tako sto ¢ete proizvod odneti u maloproda-
jni objekat, ili ga na drugi nacin pokazati
sluzbeniku u maloprodajnom objektu ili
predstavniku prodaje firme ,STOKKE" radi
provere.

Nedostatak ce biti obestecen u skladu sa
gore navedenim odredbama ako sluzbenik
u maloprodajnom objektu ili predstavnik
prodaje firme ,STOKKE" utvrdi da je Steta
uzrokovana greskom u proizvodnji.
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MpaBo NpeabABUTb NPETEH3MI0
N pacClUNPEHHAsA rapaHT1A

MpUMEHMMO NO BCEMY MUPY B OTHOLIEHNM
TRIPP TRAPP® Newborn Set™, nmeryemoit
JanbHenLWem «13genmes

MPABO Bo Bcem mupe MNMPETEH3UIO
[okynatesib MeeT MPaBo NPegbABUTH
MPETEH3MI0 COMNMacHO 3aKOHOAATEeNbCTBY O
3aWnTe MHTEPECOB NoTpebuTenew,
NPUMEHUMOMY B NIIOOOI KOHKPETHBbII
MOMEHT; 3TO 3aKOHOAATENIbCTBO MOXKET
OT/INYATLCA B 3aBVCUMOCTY OT CTPaHbI.

B uenom, komnanua STOKKE AS He
NpeaocTaBnAeT Kakmnx-nmoo

OONONHUTENbHbIX MPaB, KpoOMe TeX, KOTOpble

npeayCMOTPEHbI 3aKOHOAATENLCTBOM,
AENCTBYIOLMM B HACTOALMIA MOMEHT, XOTA
CCbINAeTCA Ha "PaclUMPEHHYI0 rapaHTUIo’,

OMNCaHHYIO HIXKeE. I'IpaBa KnreHTa, CornacHo

3aKOHOJATENBCTBY O 3alUUTE MHTEPECOB
notpebuTenel, AeNCTByOWEMY B 11000
KOHKPETHbI MOMEHT, AOMONHSAIOT Te,
KoTopble MpeayCMOTPEHb! "pacluVPeHHON
rapaHT1en’, 1, cneaoBaTenbHo, Takas
rapaHTVIs He BAWAET Ha 3aKOHHbIE NPaBa
notpebutens.

"PACLUIMPEHHAA TAPAHTUA” KOMNAHUM
STOKKE

Komnanua STOKKE AS, Hahjem, N-6260
Skodje, Hopserus, npepoctasnseT
"pacLUMpPeHHyI0 rapaHTUi” KNMeHTam,
KOTOpbIE 3aperucTprpoBanm
NPUOBPETEHHbBIE UMM U3LENVA B HaLlei
6a3e faHHbIX rapaHTUiA. ITO MOXHO CAenaTb
Ha Hallem Beb-cante www.stokke.com/
guarantee. Mnu »xe MOXKHO 3anofHKTb 1
npefoCTaBUTb HaM rapPaHTUNHbIN

61aHK, KOTOPbIN BNOXEH B MHCTPYKLMIO K
n3nenmio.

PervucTpaunsa B 6a3e aaHHbIX rapaHTWin Jaet
BNajenblly NpaBo Ha CleayioLLyo
"pacLUMpeHHyto rapaHTuio”:

. 3-NeTHAN rapaHTVs OTCYTCTBYA B
n3nenumn nobbix aedekTos
N3rOTOBNEHNS.

"PaclumpeHHasn rapaHTua” Takke
PaCnpOCTPaHAETCA Ha U3Aenne, KOTopoe
6b1110 NOMYYeHO B MOAAPOK UM KyTeHO
6biBLWIMM B ynoTpebneHun. CnefosatenbHo,
noTpeboBaTh BbIMOMHEHVA YCIIOBUIA
"PaclUIVPEHHON rapaHTn” MOXeT ioboe
Lo, ABNAIOLLEeC BrafenbLem 13aenus B
OO0V KOHKPETHBIV MOMEHT B TeUeHe
CpOKa IeNCTBIMA rapaHTVn, NPy YCIoBum
npeaocTaBneHna BnagenbLem
rapaHTUiHOro cepTndmKaTa.

"PaclumpeHHas rapaHTa” KoMnaHmm
STOKKE npepocTaBnaeTca Ha crefyowmx
YCNOBUAX:

. HopmanbHoe ncnonb3oBaHme.
Mlcnonb3oBaHve n3genus ToNbKko No
Ha3HauYeHWIo.

. MpoBeneHvie 0ObIYHOTO TEXHUYECKOTO
00CNYKMBaHWUA M3AENVA COrNacHoO
YKa3aHWAM B pyKOBOACTBE MO
TEXHUYECKOMY
06CNYXKMBaHNIO / MHCTPYKLMM MO
3KCnyaTaumn.

. Mpv npeabaBneHnn TpeboBaHNUI O
BbINOSIHEHWN YCNOBUI "PaclUMPEHHOMN
rapaHTn” HeobXoaMMO NPefoCTaBNUTbL
rapaHTUAHbLIV CcepTUPUKaT BMeCTe
C OPUMMHANOM TOBAPHOIO YeKa C
yKa3zaHuem AaTbl. 910 TpeboBaHue
TaKXe PacnpoCTPaHAETCA Ha BTOPOro
1y noboro
nocnegytoulero Bnagensua.

M3genne nmeeT nepBoHavanbHoe
COCTOAHME, a BCE MCMOMb30BaHHbIE B
HeM feTanu Obinv NMocTaBneHbl
komnaHwuen STOKKE n npeaHasHayeHbl

ONA NCNONb30BaHWA B UK C U3AENTMEM.

JlioOble OTKNOHEHVS OT BbIMONHEHMA
[aHHoro TpeboBaHuaA TpebyoT
nonyyeH1s NpeaBapuUTeNbHOro
MUCbMEHHOTO COMMAaCUA KOMNAHNM
STOKKE.

. CepuinHbIiA HOMEP 13aenvis He Obin
YHUUTOXEH UM yAaNeH.

"PaclumpeHHan rapaHTa” KomnaHum

STOKKE He nokpbiBaeT cnepyollee:

. Mpobnemsl, CBA3aHHbIE C
€CTECTBEHHbIMU U3MEHEHVAMM
[eTanen, 13 KOTOPbIX COCTOUT
m3nenne (Hanpumep, n3MeHeHmne
LIBETa, a TaKKe eCTeCTBEHHbIN M3HOC).

. Mpobnemsl, CBA3aHHbIE C
He3HAUUTENbHBIMI OTINYUSMM
MaTepuanos (HanpumMep, oTinyve
LBETa Pa3fnyHbIX YacTew).

. Mpobnemsl, CBA3aHHbIE C
3KCTpEemasbHbIM BO3ENCTBMEM
BHELIHWX GaKTOPOB, TaKMX Kak
COJHEYHBIE TyYM UV UCKYCCTBEHHOE
OCBelLeHVe, TeMnepaTypa, BNakHOCTb,
3arpA3HeHHan oKpy»Katollas cpefa 1
T

. MNoBpexaeHus, NPUUVHEHHbIe B
pe3ybTaTe HeCUaCTHbIX CNyYaeB Un
NPOUCLIECTBUIA, HAMPUMEP, MPW
nafeHuu C BbICOTbI. TO e KacaeTtcs
CIlydyaeB neperpysku 13genus,
HanpvMep, Npu pasmeLleHn Ha Hem
CAVLIKOM OOMbLIOTO Beca.

. lNoBpexaeHue 13nenusa B pesynsrate
BHELLIHEro BO3AENCTBYSA, Hanpumep,
npw nepeBo3Ke n3aenus B baraxe.

- KocBeHHbli yuep6, Hanpumep, yiepo,
HaHeCeHHbI Nobomy nuuy 1/ nnm
NoObIM APYTM NPEAMETAM.

. Ecnu Ha n3nenue 6binv yCTaHOBMEHbI
Kaknennbo NpuHaanexXHoCTu,
rocTaBnaemMble He KoMmnaHwuewn Stokke,
"paclinpeHHan rapaHT1a’ TepaeT cuny.

. "PaclwmpeHHasn rapaHTua” He
pacnpoCTpaHAeTca Ha
[IOMONHUTENbHbIE KOMMNEKTYIOWME,
KoTopble Oblnv MprobpeTeHb! 1nu
NOCTaBNANMCH BMECTe C U3feNnem Ui
nosgHee.

B pamkax “pacwmpeHHom rapaHTmum”

komnaHua STOKKE BbInonHWT cnegytoLyee:

« 3aMeHWT UK, Ha ycMoTpeHne
komnaHum STOKKE, otpemoHTHpyeT
OpakoBaHHyl0 AeTanb UK n3genne
LieNIMKOM (eC/IN 3TO HEOOXOAMMO) NpPU
YCNOBWK, UTO M3aenve 6bino
[OCTaBneHo NpoaasLly.

. MoKpoeT 0bbluHble Pacxoabl Ha
TPaHCMoPTUPOBKY Nto6O 3anacHow
yactun /vznenva n3 komnaHum STOKKE
npofasLy, y KOTOPOro 6bi10
npvobpeTeHo n3nenve. — [laHHan
rapaHTVA He MOKPbIBaET HUKaKMe
TPaHCMOPTHble PAaCcXOAbl MOKyMnaTens.

. KomnaHus ocTaBnseT 3a CoboM NpaBo
3aMEHNTb (B MOMEHT NosyYeHun
TpeboBaHWA
O BbIMOMHEHWN YCIOBUIA FapaHTVn)
HpakoBaHHble AeTanu AeTanamm
AHaNOrMYHOWM KOHCTPYKLMM 1 AM3alHa.

. KomnaHus ocTaBnseT 3a Cobol NpaBo
3aMeHNTb V3Aenvie ApYrvim B Ciyyae,
ecnu Ha
MOMEHT nonyueHua TpebosaHna o
BbINOSHEHWN YCNIOBWIA rapaHTun, Takoe
n3nenne CHATO C MPOW3BOACTBA. Takoe
n3nenne-3aMmeHunTenNb JOMKHO ObITb
COOTBETCTBYIOLLENO KauecTBa 1
CTOVIMOCTW.

Kak npeabasutb TpeboBaHmne o
BbIMNOJSIHEHNW YCIOBUIA “"pacluMpeHHOMN
rapaHTimn”:

B Lienom Bce TpeboBaHuiA, nMetoLne
OTHOWeHWe K "pacluMpeHHon rapaHTun’,
JOMXHbl MPeABbABNATLCA K MPoAaBLy, Y
KOTOPOro 6610 NPUOBPETEHO M3aenne.
Takoe TpeboBaHMe [OMKHO NPeabABNATLCA
KaK MOXHO paHblue Nocie obHapyxeHun
Kakoro-nnbo agedekTa 1 AOMKHO
CONPOBOXAATLCA raPaHTUMHbBIM
cepTUdMKaTOM 1 OPUTMHANOM TOBAPHOIO
yeka.

[loKymeHTbI/A0Ka3aTenbCTBa,
noaTeepxaatoLLvie AedeKT N3roToBNeHNA,
JOMKHbI ObITb MPeAoCTaBeHbl 0ObIYHO
nyTem nepefaun 13aenna NpoAasLy mnm
APYrM Cnocobom, Mpr KOTOpOM Npofasel
WA TOProBbI NpeacTaBuTeNb KOMMaHU
STOKKE 1metoT BO3MOXHOCTb OCMOTPETD
n3penve.

[edekT byneT ycTpaHeH B COOTBETCTBUN C
BbllUeyKa3aHHbIMK YCIIOBUAMM, B CIydae
ecnn Npofasel Ui TOPro.bIv
npeactasutens Komnanmm STOKKE
onpenendr, uto nospexaeHve (ywepo)
ABNAETCA pe3y/bTaToM AedeKTa
N3roTOBNEHMS.

Reklamationsratt och forlangd
garanti

Géller over hela varlden med avseende pa
TRIPP TRAPP® Newborn Set™, hadanefter
kallad produkten

REKLAMATIONSRATT

Kunden har reklamationsratt enligt
konsumentskyddslagstiftningen som galler
vid var tid. Lagstiftningen kan dock skilja sig
at fran land till land.

| allmanhet beviljar STOKKE AS inte ndgra
extra rattigheter utdver de som faststéllts
genom lagstiftningen som géller vid var tid,

dven om "férlangd garanti”omndmns i detta

dokument, sdsom beskrivs nedan. Kundens
rattigheter under konsumentskyddslagstift-
ningen som galler vid var tid galler utéver
de rattigheter som beskrivs under "forlangd
garanti’, och paverkas inte darigenom.

STOKKE "FORLANGD GARANTI"

STOKKE AS, Hahjem, N-6260 Skodje, Norge,
beviljar emellertid en "férlangd garanti”till
kunder som registrerar sin produkt i var
garantidatabas. Detta kan goras via var
webbsida www.stokke.com/guarantee.
Alternativt kan man fylla i och skicka
garantiformuldret som finns i instruktion-
shandboken som foljer med produkten. Vid
registrering utfardas ett garantibevis som
skickas till kunden elektroniskt (e-post) eller
med vanlig post.

Registrering i garantidatabasen ger
innehavaren ratt till en "férlangd garanti”
enligt foljande:

- 3-arig garanti mot eventuella fabrika-
tionsfel pa produkten.

"Forlangd garanti” galler ocksd om produk-
ten har erhallits som gava eller kopts i andra
hand. "Forlangd garanti” kan dberopas av
innehavaren av produkten vid var tid, inom
garantiperioden, under férutsattning att
innehavaren kan visa upp garantibeviset.

STOKKE "férlangd garanti” géller under

foljande forutsattningar:

« Normal anvéndning.

. Produkten har endast anvants for
avsett andamal.

+ Produkten har genomgatt normalt
underhall, sdsom beskrivs i underhalls-/
instruktionshand-
boken.

- Om "forlangd garanti”aberopas ska
garantibeviset visas upp tillsammans
med det ursprungliga datumstamp-
lade inkopskvittot. Detta géller ocksa
andrahandsinnehavare eller personer
som tagit dver produkten.

. Produkten ska kunna uppvisas i
ursprungligt skick och de delar som
har anvants ska vara levererade av
STOKKE och avsedda fér anvandning
som en del av eller tillsammans
med produkten. Eventuella avvikelser
erfordrar ett foregaende skriftligt
samtycke fran STOKKE.

. Produktens serienummer far inte vara
forstort eller ha avldgsnats.

STOKKE "férlangd garanti” tacker inte

foljande:

. Problem som har orsakats av normala
foradringar pa produktdelarna (t.ex.
fargforandringar och slitage).

. Problem som har orsakats av mindre
materialavvikelser (t.ex. fargavvikelser
mellan delar).

. Problem som har orsakats av extrem
paverkan fran yttre faktorer, sdésom sol/
ljus, temperatur, fuktighet,
miljéféroreningar osv.

- Skador orsakade av olyckor/missdden
- tex. tappad fran hojd. Detsamma
galler om produkten dverbelastats, t.ex.
genom att produkten utsatts for stora
tyngder.

- Skada som produkten har utsatts for
genom yttre paverkan, t.ex. nar
produkten transporteras som bagage.

. Foljdskada, t.ex. skada som personer
och/eller andra féremal har utsatts for.

« Omtillbehdr som inte har levererats av
Stokke har anvants pa eller tillsammans
med produkten galler inte "férlangd
garanti”.

« '"Forlangd garanti” géller inte for
tillbehor som har kopts eller levererats
tillsammans med produkten, eller vid
en senare tidpunkt.

Under "férlangd garanti” kommer

STOKKE att:

. Ersatta eller — om STOKKE sa foredrar
- reparera den defekta delen, eller
produkten i sin helhet (om ndd-
vandigt), forutsatt att produkten
levereras till en dterforsaljare.

- Tacka normala transportkostnader for
ersattningsdelar/-produkter fran
STOKKE till dterforsaljaren dar produk-
ten kdptes. Kbparens  resekostnader
tdcks inte under garantivillkoren.

«  Forbehalla sig ratten att under
garantiperioden ersatta defekta delar
med delar som dr av liknande design.

- Forbehalla sig ratten att leverera en
ersattningsprodukt i de fall dar
produkten i frdga inte ldngre tillverkas
da garantin dberopas. En sadan
produkt kommer att vara av motsvar-
ande kvalitet och ha samma vérde.

Aberopande av "férlingd garanti”

| allmanhet kommer alla férfrdgningar som
avser "forlangd garanti”att hanvisas till
aterforsdljaren dar produkten koptes.
Sadana forfrdgningar ska goras sa fort som
mojligt ndr ndgon defekt har upptackts.
Garantibeviset och det ursprungliga
inkdpskvittot ska uppvisas vid samma
tillfalle.

Dokumentation/bevis som bekraftar
fabrikationsfelet ska uppvisas, normalt
genom att produkten tas med till dterforsal-
jaren, eller att produkten visas upp for
aterforsaljaren eller en forsaljningsrepresent-
ant for STOKKE for inspektion.

Felet kommer att dtgdrdas enligt ovan
ndmnda bestdmmelser om aterforséljaren
eller en forséljnings-representant for STOKKE
beslutar att skadan har orsakats av ett
fabrikationsfel.



90

Pravica do pritozbe in
podaljSana garancija

Veljavna po vsem svetu za TRIPP TRAPP®
Newborn Set™, v nadaljevanju »izdelek«

PRAVICA DO PRITOZBE

V skladu z veljavno zakonodajo za varstvo
potrosnikov, ki se lahko med drzavami
razlikuje, ima kupec pravico do pritozbe.

V sploSnem podjetje STOKKE AS ne
podeljuje dodatnih pravic, ki bi presegale
pravice, dolocene v veljavni zakonodaji,
Ceprav je omenjena »podaljsana garancijag,
ki je opisana spodaj. Pravice kupca po
veljavni zakonodaji za varstvo potrosnikov
se priznajo dodatno k pravicam iz
»podaljsane garancije, ki nanje ne vpliva.

»PODALJSANA GARANCIJA« PODJETJA
STOKKE

Podjetje STOKKE AS, Hahjem, N-6260 Skodje,
Norveska, vsem kupcem, ki registrirajo svoj
izdelek v garancijski bazi podatkov,
podeljuje »podaljsano garancijo«. Regis-
tracijo lahko opravite na spletni strani www.
stokke.com/guarantee. Lahko pa tudi
izpolnite in predlozite garancijski obrazec, ki
je vstavljen v navodila za uporabo, prilozena
izdelku. Po opravljeni registraciji vam bomo
izdali garancijski list in vam ga poslali po
elektronski ali navadni posti.

Registracija v garancijski bazi podatkov
lastniku podeljuje pravico do »podaljsane
garancije, kot je navedena v nadaljevanju:

3-letna garancija za katero kol
proizvodno napako na izdelku.

Podaljsana garancija« je veljavna tudi, ¢e ste
izdelek prejeli kot darilo ali ste ga kupili
rabljenega. Zato lahko »podaljsano
garancijo« v garancijskem roku in ob
predlozitvi garancijskega lista uveljavi vsak,
ki je lastnik izdelka.

Pogoji za »podaljsano garancijo« podjetja

STOKKE:
Normalna uporaba.
Uporaba izdelka zgolj za predviden
namen uporabe.
Obicajno vzdrzevanja izdelka, kot je
opisano v navodilih za uporabo in
vzdrzevanje.
Ob uveljavljanju »podaljsane garancije«
je treba predloziti garancijski list skupaj
z originalnim racunom, na katerem je
odtisnjen datum nakupa. To velja tudi
za drugega in vse nadaljnje lastnike.
Videz izdelka je enak prvotnemu, vse
upobljene dele pa je dobavilo podjetje
STOKKE in so namenjeni uporabi na
tem izdelku ali z njim. Vsako odsto-
panje od tega pogoja zahteva
predhodno pisno dovoljenje podjetja
STOKKE.
Serijska Stevilka izdelka ni poskodovana
ali odstranjena.

Podaljsana garancija« podjetja STOKKE ne
krije:
- Tezav, ki jih povzroca obic¢ajna uporaba
sestavnih delov izdelka (npr. spremem-
ba barve ter fizi¢na obraba).

Tezav, ki jih povzrocajo manjse variacije
v materialih (npr. razlike v barvi med
deli).

Tezav, ki jih povzrocajo mocni vplivi
zunanjih dejavnikov, kot je sonce/
svetloba, temperatura, vlaznost,
onesnazenost okolja itd.

Poskodbe zaradi nesre¢ ali nezgod - na
primer padci z visine. Enako velja, Ce je
bil izdelek preobremenjen, na primer,
Ce je bila nanj poloZena prevelika teza.
Skode, ki jo povzro¢i zunanji dejavnik,
na primer pri prevozu izdelka kot
prtljage.

Posledi¢ne skode, na primer tiste, ki jo
utrpijo osebe in/ali drugi predmeti.

Ce so bili na izdelek namesceni
dodatki, ki jih ni dobavilo podjetje
Stokke, »podaljsana garancija« preneha
veljati.

»Podaljsana garancija« ne velja za
dodatke, ki so bili kupljeni ali dobav-
lieni skupaj z izdelkom ali kasneje.

V skladu s »podaljsano garancijo«:
Bo podjetje STOKKE zamenjalo ali — ce
se tako odloci — popravilo okvarjeni del
ali ves izdelek (Ce je to potrebno), pod
pogojem, da je izdelek predan
prodajalcu.
Bo podjetje STOKKE krilo normalne
stroske prevoza za vsak nadomestni
del/izdelek od podjetja do prodajalca,
pri katerem je bil izdelek kupljen. - Pod
pogoji garancije niso zajeti stroski
prevoza, ki jih je imel kupec.
Si podjetje STOKKE pridrzuje pravico,
da ob uveljavitvi garancije okvarjene
dele nadomesti
z deli, ki imajo priblizno enak dizajn.
Si podjetje STOKKE pridrzuje pravico,
da v primeru, ko ob uveljavitvi
garancije ta izdelek ni ve¢ v
izdelavi, dobavi nadomestni izdelek.
Taksen izdelek mora biti po kakovosti
in vrednosti enakovreden prvotnemu.

Kako uveljaviti »podaljsano

garancijo«

Na splosno se vsi zahtevki na podlagi
»podaljsane garancije« predlozijo proda-
jalcu, pri katerem je bil izdelek kupljen.
Taksen zahtevek predlozite takoj, ko ste
odkrili napako, in prilozite garancijski list ter
originalni racun.

Prodajalcu ali prodajnemu

zastopniku podjetja STOKKE je treba
predloZiti v pregled dokumentacijo/dokaz,
ki potrjuje proizvodno napako. Obicajno to
storite tako, da prinesete okvarjeni izdelek k
prodajalcu.

Ce prodajalec ali prodajni

zastopnik podjetja STOKKE ugotovi, da je
skodo povzrocila proizvodna napaka, bo ta
odpravljena v skladu z zgornjimi dolo¢bami.

Pravo na reklamaciu a
predlzena zaruka

Celosvetovo pouzitelny TRIPP TRAPP®
Newborn Set™, dalej nazyvany len vyrobok.

PRAVO NA REKLAMACIU

Zakaznik mé pravo na reklaméciu v zmysle
platnej legislativy tykajucej sa ochrany
zakaznika, pricom tato legislativa sa moze v
jednotlivych krajindch Iisit.

Spolo¢nost STOKKE AS vo vieobecnosti
nezarucuje ziadne dodato¢né prava mimo
tych, ktoré vyplyvaju z prislusnej platnej
legislativy, aj ked je nizsie opisand,Predizend
zaruka” Prdva zékaznika v zmysle platnej
legislativy tykajucej sa ochrany zékaznika su
totiz dodato¢né k tym, ktoré vyplyvaju z
,Predizenej zaruky" a nie st nimi
ovplyvnované.

,PREDLZENA ZARUKA" SPOLOCNOSTI
STOKKE

Spolo¢nost STOKKE AS, Hdhjem, N-6260
Skodije, Nérsko, véak poskytne Predizent
zaruku” zdkaznikom, ktorf si zaregistruju
vyrobok v nasej databaze zaruk. Toto mozno
urobit na nasej webovej strdnke www.
stokke.com/guarantee. Okrem toho mozno
vyplnit dotaznik o zéruke, ktory je viozeny
do prilozeného nédvodu na pozivanie, a
poslat ndm ho. Po registracii vam bude
vydany zarucny list, ktory dostanete
elek-tronicky (e-mailom) alebo postou.

Registracia v databaze zéruk opravriuje
vlastnika na tdto,Predlzent zaruku”:

3-ro¢néd zéruka na akékolvek vyrobné
chyby vyrobku.

,Predizend zaruka” plati aj vtedy, ked bol
vyrobok prijaty ako dar¢ek alebo kipeny od
predchddzajiceho majitela. Preto méze byt
,Predfzend zaruka” uplatfiovana v ramci
zaruc¢nej doby kymkolvek, pricom ale musf
byt predlozeny zarucny list.

,Predizena zaruka” spolo¢nosti STOKKE je
podmienena tymito faktormi:

Viyrobok bol pouzivany normalne.
Wrobok bol pouzivany len na také
Ucely, na ktoré je urceny.

Viyrobok bol bezne udrziavany podlfa
navodu na pouzivanie/udrzbu.

Pri uplatiiovani,Predizenej zaruky”
musi byt predlozeny zéru¢ny list spolu
s originalnym potvrdenim o kupe,
opeciatkovanym datu-mom kupy. Toto
plati aj pre akéhokolvek druhoradého
alebo nasledovného vlastnika.
Viyrobok by mal byt v origindlnom
stave obsahujuc iba tie ¢asti, ktoré boli
dodané spolo¢nostou STOKKE a su
urcené pre tento vyrobok alebo na
pouzivanie spolu s tymto vyrobkom.
Na akékolvek Gpravy, ktoré by
neovplyvnili tuto zaruku, je potrebny
pisomny suhlas spolo¢nosti STOKKE.
Sériové ¢islo vyrobku nesmie byt
znicené alebo odstrénené.

,Predizend zaruka” spolo¢nosti STOKKE

nezahfna:
Zmeny spésobené normalnym
vyvojom a pouzfvanim jednotlivych
Casti vyrobku (napriklad farebné
zmeny, opotrebovanie a pod.).
Zmeny spésobené malymi odchylkami
v materidloch (napriklad farebné
rozdiely jednotlivych casti).
Zmeny spoésobené extrémnym
vplyvom vonkajsich faktorov, ako su
sinko/svetlo, teplota, vihkost,
znecistenie zivotného pros-tredia atd.
Poskodenie spdsobené nehodami/
nestastnymi ndhodami - napr. pady z
vysky. To isté plati vtedy, ak sa vyrobok
prili$ pretazuje, napr. pokial ide o zataz
ulozenu nan.
Skody spdsobené vonkajsim
vplyvom, napriklad, ked bol vyrobok
prevdzany ako batozina.
Nésledné skody, napriklad skody
sposobené inym osobdm alebo na
inych predmetoch.
Ak bol vyrobok vybaveny doplnkami,
ktoré neboli dodané spolo¢nostou
Stokke, ,Predlzené zaruka” bude
zrusena.
,Predizend zaruka” sa nevztahuje na
Ziadne doplnky, ktoré boli zakipené
alebo dodané spolu s vyrobkom alebo
boli doktpené neskor.

Spolo¢nost STOKKE v ramci ,Predizenej

zaruky”:
Viymeni alebo - ak to spolo¢nost
STOKKE uprednostni — opravi
poskodenu cast alebo cely vyrobok (ak
je to nevyhnutné) za predpokladu, ze
vyrobok bol vrateny predajcovi.
Zaplati normélne postovné za
prepravu akejkolvek ¢asti vyrobku
alebo celého vyrobku zo spolo¢nosti
STOKKE k predajcovi, od ktorého bol
vyrobok kiipeny. Nepreplati vsak
Ziadne cestovné naklady, ktoré mézu
vzniknut majitelovi vyrobku pri
uplatiiovani tejto zaruky.
Siv ¢ase uplatrovania tejto zaruky
zakaznikom vyhradzuje pravo na
vymenu poskodenych c¢asti takymi
¢astami, ktoré su priblizne rovnakého
dizajnu.
Sivyhradzuje pravo na dodavku
ndhradného vyrobku v takych
pripadoch, ked'sa uz prislusny vyrobok
v Case uplatriovania tejto zaruky
nevyraba. Takyto vyrobok by mal byt
podobnej kvality a hodnoty.

Ako si uplatnit,Predizenu zaruku”:

Vietky poziadavky tykajlce sa,PrediZene
zaruky" musia byt predlozené predajcovi, od
ktorého bol vyrobok kiipeny. O uplatnenie
tejto zéruky treba poziadat ¢o najskor po
objavenf akejkolvek chyby, pricom treba
predlozit aj zaru¢ny list a originalne potvrde-
nie o kupe.

Predajcovi alebo obchodnému zastupcovi
STOKKE treba predlozit dokumentéciu alebo
dokaz o vyrobnej chybe, a to prinesenim
vyrobku na jeho inSpekciu alebo inym
spdsobom prezentdcie chyby vyrobku.

Chyba bude odstranend podla vyssie
uvedenych ustanoveni, ak predajca alebo
obchodny zastupca spolo¢nosti STOKKE
rozhodne, Ze Skoda je doésledkom vyrobnej
chyby.
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Sikayet Hakki ve Siresi
Uzatilmis Garanti

Buradan itibaren Uriin adiyla anilacak olan
TRIPP TRAPP® Newborn Set™ ile ilgili olarak
dinya capinda gecerlidir.

SIKAYET HAKKI

Gecerliligini her zaman muhafaza eden ve
Ulkeden Ulkeye farkliliklar gosteren
yurdrlikteki tuketici koruma kanununa
uygun olarak musteri sikayette bulunma
hakkina sahiptir.

Asagida tanimlanan “ilave Garanti Siiresine”
referansta bulunulmus ise de genel
anlamda STOKKE AS, gecerliligini her zaman
muhafaza eden yururltkteki kanunca
konulan haklardan baska herhangi bir ilave
hak tanimaz. Gegerliligini her zaman
muhafaza eden yururltkteki tiketici korumu
kanunu altindaki miisteri haklar, “llave
Garanti Suresi” altindakilere ilavedir ve
dolayisiyla etkilenmez.

STOKKE "ILAVE GARANTI SURESI”

Ancak, STOKKE AS, Hahjem, N-6260 Skodje,
Norveg, Urlinlerini Garanti veritabanimiza
kayit ettiren misterilere “llave Garanti Stiresi’
verir. Kayit islemi, web sayfamiz www.stokke.
com/guarantee araciligi ile
gerceklestirilebilir.

Alternatif olarak, dileyenler Griin ile birlikte
gelen kullanim kilavuzunun igine
yerlestirilmis garanti formunu doldurup
teslim edebilirler. Kayit islemlerinin
gerceklestiriimesi Gizerine bir garanti belgesi
dizenlenip musteriye elektronik (e-posta)
veya normal posta yolu ile gonderilecektir.

4

Garanti Veritabanina yaptirilan kayit, bebek
arabasi sahibine asagidaki gibi bir “ilave
Garanti Stresi”hakki verir:

Urtindeki herhangi bir trretim hatasina
karsi 3 yil garanti.

"llave Garanti Stiresi’, tiriin bir hediye olarak
veya ikinci elden alinmis olsa bile gegerlidir.
Dolayisiyla, garanti stresi icerisinde ve Urlin
sahibi tarafindan garanti belgesinin ibrazina
tabi olarak "llave Garanti Stiresi” tiriin sahibi
kisinin kim olduguna bakilmaksizin bu
kimse tarafindan herhangi bir zamanda
baslatilabilir.

STOKKE “ilave Garanti Siiresi” asagidaki

kosullara goredir:
Normal kullanim.
Uriinlin sadece ve sadece kullanim
amacina uygun olarak kullanilmis
olmasi.
Bakim/kullanim kilavuzunda tarif
edildigi gibi Grintn normal bakiminin
yapilmis olmasi.
"llave Garanti Stresinin” baslatiimas
Uzerine garanti belgesi, satin alindigina
iliskin makbuz Gzerinde vurulan orijinal
tarih kasesi ile birlikte ibraz edilmelidir.
Bu ayni zamanda ikincil veya muteakip
Urtin sahipleriicin de gecelidir.
Urdinlin orijinal gérinimunde olmasi,
bunun altinda Uriin Gzerinde veya Urin
ile birlikte kullanma amacl satin alinan
parcalarin sadece STOKKE tarafindan
tedarik edilmis olmasi sarti
bulunmaktadir. Bu durumdan yapilacak
herhangi bir sapma STOKKE'nin yazili
on onayini gerektirir.
Urdinlin seri numarasinin tahrip veya
silinmemis olmasi.

STOKKE “ilave Garanti Siiresi” asagidakileri

kapsami altina almaz:
UrlinG olusturan parcalarda normal
gelismelerden kaynaklanan sorunlar
(6rnegin, renk degisiklikleri, eskime ve
yirtilma gibi).
Malzemelerdeki ufak degisikliklerden
kaynaklanan sorunlar (6rnegin, parcalar
arasindaki renk farki).
Gunes 15191, sicaklik, nem, cevre kirliligi
vs. gibi dis etkenlerden asiri derecede
etkilenmekten kaynaklanan sorunlar.
Kaza / sakarlik (6rnegin, yiksekten
disurilmesi) neticesi meydana gelen
hasarlar. Ayni hikim Granin agiri
yUklenmesi, 6rnegin Gzerine
gereginden fazla agirlik konulmasi
durumu icin de gegerlidir.
Dis etkenler tarafindan Urline verilen
hasar, 6rnegin, Griintin bavul gibi
tasinmasi.
Dolayl hasar, 6rnegin, trln aracihidi ile
herhangi birine veya baska bir esyaya
verilen hasar.
Uriin Gizerine Stokke tarafindan tedarik
edilmemis aksesuarlar yerlestirilirse
"llave Garanti Stiresi” son bulacaktir.
"llave Garanti Stresi” Grinle birlikte
veya daha sonraki bir glinde satin
alinmis veya Uriinle birlikte tedarik
edilmis olan aksesuarlar icin gegerli
degildir.

“llave Garanti Siiresi” hiikm(i altinda

STOKKE:

- Urtinin saticiya teslim edilmesi
kaydiyla — STOKKEnin tercih ettigi
sekilde — hasar gérmus parcayi ya da
(gerekirse) tim UrdnG degistirip yerine
yenisini verir veya tamir eder.

« Herhangi bir yeni parcanin/Grinun,
STOKKEden, Grintn satin alindigi
saticlya kadar olan normal nakil
masraflarini karsilar. — Garanti sartlari
altinda musteri tarafindan olusturulan
herhangi bir seyahat masrafi
karsilanmaz.

- Garanti sdresinin baslatilmasi esnasinda
hatali parcalarr hemen hemen ayni
tasarimdan olan parcalar ile degistirme
hakkini sakl tutar.

- Garanti sresinin baslatiimasi
esnasinda, ilgili Grtntin Gretimine son
verilmis olmasi durumunda Grindn
yerine yeni bir Grtin tedarik etme
hakkini sakli tutar. Yerine gelen Grinin
kalite ve degeri, degistirilen Grinin
kalite ve degerine esit olacaktir.

“llave Garanti Siiresi” nasil baglatilir:
Genel anlamda “ilave Garanti Stresi”ile ilgili
tdm talepler Grindn satin alindigi saticlya
yapilacaktir.

Boyle bir talep, hasar kesfedildikten hemen
sonra en kisa stirede yapilacak ve talebin
beraberinde garanti belgesi ile esas satin
alma makbuzu ibraz edilecektir.

Uretim hatasini onaylayan evrak ve/veya
delil normal olarak Griindn satin alindig
saticlya Urtintin getirildigi sekilde getirilip
sunulacak, aksi takdirde saticrya veya
STOKKE satis temsilcisine inceleme icin
sunulacaktir.

Satici veya STOKKE satis temsilcisi, hasarin
Uretim hatasindan kaynaklandigina iliskin
karar alirsa, hata yukaridaki maddeler
uyarinca giderilecektir.
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lpaBo Ha noJaHHA ckapru i
HopatkoBa rapaHTisa

MpaBo Ha NoAaHHA CKapru i fofaTkosa
rapaHTia TRIPP TRAPP® Newborn Set™
(nani - “Bupib”) mincHi B ycix KpaiHax CBiTy

MPABO HA NMOJAHHA CKAPTU

3rigHO Ait0YOro 3aKOHOAABCTBA MPO 3aXMCT
MpaB CMOXKMBAUIB, LLO MOXe BIiAPIZHATUCH
3aN1eXKHO Bif] KpaiHW, MOKyneLb Ma€ Npaso
Ha NofaHHA ckaprty 6yab-AKuMiA vac.

3aranom, komnaHis STOKKE AS He Hapae
[O[ATKOBKX NMPaB [0 TWIX, AKi BXKe BUKNafeHi
B [lIl0YOMY 3aKOHOAABCTBI, HaBITb | TOL, KON
6 BOHW BUTIKaNM 3 HaBeAeHOI HKUe
"[lopatkoBOI rapaHTii”. MNpasa nokynuA
3rigHO Ait0YOro 3aKOHOAABCTBA MPO 3aXMCT
nMpaB CroXK1BadiB JOMOBHIOKTb Ti NPaga, AKi
BMKNafeHi B “[lonaTkoBiv rapaHTil’, i AKi,
TaKUM YMHOM, 3aMLLIAIOTBCA HE3MIHEHNMM.

“0OOATKOBA TAPAHTIA” komnawii STOKKE
OpHak, komnaHia STOKKE AS (agpeca
Hahjem, N-6260 Skodje, Norway) Hanae
"[loaaTKOBY rapaHTi0” TUM NMOKYALAM, AKi
3apeecTpyBany CBir Bupid B Hawin 6a3i
JaHvx fapaHTin. Lie moxHa 3pobuTi Ha
Halil BeO6-CcTopiHLi www.stokke.com/
guarantee. abo BU MOXeTe

3aN0OBHUTK i Biicnatv fapaHTiiHy aHKeTy,
AKa BKNaJleHa B iHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTaHHS
Bupoby.

PeecTpalia B 6a3i aaHux fapaHTiii 4ae NpaBo
Ha Taky "[lofaTKOBY rapaHTiln”:

. [apaHTilo Ha 3 POKN Y BUMAAKY
BUPOOHMYOro 6paky Brupoby.

“[lonaTkoBa rapaHTia” Takox AiNcHa, AKLLO
Bupi6 6yB oTpumMaHuii B nofapyHoK abo
NPVABGaHWIA KOPUCTOBAHNM. TaKnM YMHOM,
“[lonaTKOBOIO rapaHTiel” MoXxe
KOPWCTYBATUCA TOW, XTO € BNACHNKOM
Bupoby Ha aaHuit yac, npoTarom Aii fapaHTii
Ta 3a YMOBW, LLO BiH BOSIOIE [apaHTiiHIM
CepTudikatom.

“NopaTkoBa rapanTia” komnaHii STOKKE

[i€ 32 HaCTYNHUX YMOB:

« Y BMNaAKY HOPManbHOro
BUKOPUCTAHHA.

. B1pib BMKOPWCTOBYBABCA TiNbKM 3a
MPU3HAYeHHAM.

. B1pib NpoiLioB 3BMYaiHe
06CNyroByBaHHs, K BKa3aHo B
nocioHuKy 3 Ekcnnyatauii/
O6cnyroByBaHHs.

. [na oTpumaHHa “[lonaTKoBOT rapaHTii”
cnig npen'aBuTy [apaHTiHNA
CepTndikaT pazom 3 opuriHanom ueky
Ha MOKyMKy, B AKOMY BKa3aHa AaTa
npuabaxHs. Lle ctocyeTbca | Oyab-akmx
HACTYMHYIX BacHMKiB Bupooy.

+  Bwvpi6b noBrHeH bByTV B MePBUHHOMY
CTaHi, e 03Hayae, Wwo
BUKOPWUCTOBYBANMC TiNbKM
3anyacTnHu komnanii STOKKE i Tinbkwm
33 NpuU3HaYeHHaM Ha abo 3 Brpobom.
ByobAki BigxnneHHa BrmaratoTb
nonepeaHbOro NMCbMOBOTO
y3rogxeHHa 3 komnaHiero STOKKE.

« CepinHuii Homep Bupoby He bys
3HULWEHNI Y CTEPTUN.

Lia“OonaTtkoBoi rapaHTii” He

NOLUNPIOETLCA Ha:

. MNpurpogHi npoueck, AKi CTalTbCA 3i
CKNaflOBMMM YacTVHam1 Brpoby
(Hanpuknag, 3MiHV B 3abapBneHHi Ta
3HOLLEHHS).

. He3HauHi 3MiHM B MaTepianax
(HanpwvKknag, pPisHULA B KONbOPI MiX
YacTUHAMM).

. CynbHNIA BANMB 30BHILLHIX GaKTOPIB,
TaKMX AK COHAYHE MPOMIHHA, CBITNO,
Temneparypa, BOJOriCTb, 33b6pyAHEHHS
HaBKOMIMLWHBOIO CepefoBMLLa | T.N.

. [oLWKOLKEHHA, 3aNOAIAHI Y pe3ynbraTi
aBapin / iHUWAEHTIB, Hanpu1KNaga,
NaaiHHS 3 BMCOTW. TaKoX, SKLLO BUPIO
6yno nepeHaBaHTaxXeHo, HanpwKnag,
OiNbLIOIO Baroo, NOKAaAEeHO Ha
HbOTO.

. [NOWKOMKEHHA, CMPUYMHEHI 30BHILWHIM
BMIVBOM, HaNPUKNag AKLo Bupi6
nepeBo3nnu Ak barax.

. HenpAami NOWKOIKEHHA, HaNpUKiag ix
6yno 3asgaHo ocobamu un/abo
Oyab-AKMMU 00'EKTAMMN.

« Y Bunaaky, AKWo Ha Bupi6 byno
BCTAHOBNEHO CKNAAOBI YACTUHW, AKi He
6ynun noctaBneHi komnaxieo STOKKE,
“[lonaTkoBa rapaHTia” NPUNKHAE CBOIO
aito.

. “[lonaTkoBa rapaHTia” He NOLWNPIOETLCA
Ha Ti YacTUHW, AKi Bynu NnprabaHi um
NocCTaBneHi  pa3om 3 Bupobom abo
nisHiwe.

3a ui€to “JonaTKkoBOIO rapaHTien”
komnaHis STOKKE 30608B'A3yeTbcs:

3amiHuTK um — aKkwo STOKKE BBarkae 3a
noTpibHe — BiAPEMOHTYBaTK
6pakoBaHy CKNafloBy YacTHY abo BeCb
Bupi6 (AKLo HeobxigHo), 3a YMOBM, LIO
Bupi6 Gyne noctaBneHo o TOproBoro
nocepenHuKa.

[MoKpUTK 3BMYaHI TPAHCMOPTHI
3aTpaTvi AnA 3aMiHK YacTHY abo
uinoro Bupody i komnaHii STOKKE go
TOProBOro NoCepeaHnKa, y AKoro bys
3aMOBneHWV Bupib. — Butpatu Ha
NpoI34 NMOKYMLUA 3a ymoBaMm [apaHTil
He MOKPMBAIOTLCA.

Ha uac BnkopuncTaHHa fapaHTii Hagatn
NpaBo Ha 3amiHy OPaKOBaHMX YaCTUH
Ha TaKi, WO € Malke OAHAKOBMMM 3a
OU33NHOM.

Hapatn MoXnuBICTb 3amiHKTK Bupi6 y
BUMNafKaX, Konv cam Bupib GinbLie He
BUIOTOBMIAETLCA MPOTArOM fiii [apaHTil.
Takuit Bupi6 mae 6yt BignosigHol
AKOCTI Ta LiHW.

Ak KopucTyBaTuca “JooaTkoBoto
rapaHTiet”:

3aranom, BCi 3BEPHEHHS, L0 MOB'A3aHiI 3
ni€to “lonaTkoBoi rapaHTii” MaloTb
CKepOBYBaTUCh TOProOBOMY MOCEPEAHNKY, Y
AKkoro 6yno npuabaHo Bupi6. 3sepTatch
NOTPIOHO BiApasy » Micna BUABNEHHS 6paky
Ta NPUKPINIOBATV A0 3BEPHEHHA
lapaHTiHNA CepTrndikaTt, a Takox opuriHan
YeKy Ha MOKYMKY.

MoTpibHO Npen’sBUTY AOKYMEHT, L0
MNiATBEPAXKYE BUPOOHNUMI BpaK, AnA UbOro
Tpeba npuHecT\ Brpib 1o TOproBoro
nocepenHu1ka abo x BiaaatT Bupib Ha
nepeBipKy 0 TOProBOro NoCepeaHnKa ym
Toprosoro npeactaBHuka STOKKE.

Bpak byae ycyHeHWI y BigNoBiAHOCTI 1O
YMOB, BUKNAaAEHVX BULLE, AKLLO TOProBuii
nocepeaHnK abo TOProBrin NpeacTaBHUK
STOKKE B13HaumnTb, O LWKOAA CNPUYMHEHA
BUPOOHNUNM BPAKOM.



94

95



97

96

C2/Z/ NN/ ON/ON J UON / UIN/ ON _H_
FTZNNR)IIS/IS /100 / BT/ S2A _H_

Ceof F G MR T 8 X)) o fanEY RAEET H 520, M0IS ELE Y H/ (o B LH B £ F B i 3

HTRCE)) 25 RAEFETR aMoIs EINO(ea@n MBI LAY N LA UREEZY ] L A=K T) GFEINN
T2 KENELZY —T =S G L4 A Y/ (iew-3 0zziipul oo |1 oue.)sibal 3y 010]03 13d 0]0S) ;3015 BP AIZIIOU JIIAIIL 3}RIIPISI(
/ (1031U01333[3 031103 NS ue41sIBal anb 5o e1ed 0]0S) j3)0)S 3P SRIDIIOU 11D RSP PAISN? / (994351631U3 159 [1RW 3SSAIPE,| JUOP SAUU0SIAd

XNR 39AI351 1Y) /  3YY0IS SIINBIANOU S| 110A3I31 SNOA-Z3)IRYNOS (PUIS 11311351631 3SSAIPY-|IRIN-T JAIY| JIW IS UUIM “INU JY3D) jUIPIIM
1131WJ0JU] 3YY01S UOA UIYIAYNAN 3N 3IS UIIYIQW / (SSRAPPE [1BW-3 419y} 1315161 OYM 350y} 10§ K]U() ;X4X0IS WIS SMBU 3A12II 03 JuM Nok 0

g/ MBS S/ TS S LT PG/ doupuan
\mmm&\m:&\;mﬂ_\ncj\i«::ou _w_uSN____E_\S:,..._:_%E_BEEEEE%%mma_nfg_ﬁcﬁﬁemw_:aa_é\aau_ufu.Emm

SIAF ISR/ TR S/ 1\ & / 03sinbae, 19p exeq / eadwiod 3p eypa4 / yeye,p ajeq / winjepyney| / aseydand yo ajeq
paeog buljqis .A401dX _H_

12pioy dm) ,AHOTdX ] wlllls ]

1210epe 1625 23 AYOTdX [ ] AHOTdX ]

SSOUJRH oddYUL ddIYdL D PCEENY D

195 4028 cddviL ddidL [ 433 ]

G YL doLaiqeL oddv¥LddIdL [] | puon 24 [

ISR BQWHE/N0pod | 195 UIOGMON oddVHL ddlbL [] «ddVYLddiL ]
|op 31135 1p 01awn / 0npo.d TR/ IR Y A8 &

|3p 31135 3p 013NN / Inpoid np S| § — £ /auoiznposd 1p ouuea asajy Ty TE

31195 3P 0J3WNY / J3WWNUIYNPOI4 [ BO2% / 0)10poid / 01Npoid /104 RYI34 / UOIIDLIGR) 3P d1eQ / B2 f 01j0posd/ onpoid

713quinu [euas 1Inpoig /3npoid /1ynpoiq / 1Inpoid /WNRPSUOIYNPOI4 / O] 338 7unpoid /1npoid /3onpoid

77137 | IR /0Ud3 [ / PIGOM 2fewaq [ —

i / i / B/ MPSEN/ OULNISEIN/ 2WLIOH/ DIUUEW/21RW [7] YT/ £ DO/ 0U0Ja[aL / 0UORRL/ 3Uoyd L / UojafaL / Ul

X NH /X2 Tk (TR s /A Tl / S R

/[ /3598 /sted /sked / pue1 / Kiyuno) / fy [ ch /1) / pepieaot/ajiin /3pess /Ku) | /ajeisod 331p0) /") / [easod apo) / yezaiapsod / diz

pu| / eze|d 03][B) / 3SSAIPY / JWIWINUSNRH ‘dgRILS / SSAAPPY

S/ L S0

UJ / 021UQIII[3 03110) / [IBW 3SSAIPY / ISSIIPY-|1R|-] / SSAIPPE 1eW-]

R S N e

SI9 /Y191 / i/ 2woubo) / sopijjady / WoN / dweuyden /dweNIse] | b Lk f oLk / [IEEL / 3WON /IGUION / WOUId / JWRLION / SWeN ISty

EE

Y4517 983UBIeNb/WO 8)}0IS MMM T} 3 [ |2 (idwis NO k.| @e1uelen \Eoo.wxy_oﬁus%#
PHETLME PerRR ) EENHLC P 6 RN Y DI JEEF Y (99IUEIEND/ WO OIS MMM® | —
LEEBNNE / | — [ ET2¥).ddel] ddi| :dr 881ueienb/Wo09"8)01S" MMM 01S NS |UOIZew Joju; 81senb alliasul
Ip owelbIsuod IA ‘0310po.d |ap auoizelsiBal Ip 03eoyI1I8Y) / elzUBIED Ip 01BOUYI8D) gddel] ddi] :]| 9a3ueienb
7WOD 33 0IS"MMM U3 UQIOBLLIOLUI BISS aUd||8] anb sowepuawodal a7 "gddel) ddii oronpold |ap olisibal ap
e1alie} / enueled ep ealie] :g3 "881UBIEND/WOD 9% 03S"MMM NS UOIIBUWIOMI 81189 JIjdWwal 8p SUOPURWIWODSI
sSnoA snoN “1npoud juswa.ysiBaius,p aliejnuwioy /oddes] ddiy sniueleb sp adenwio 144 ‘usbeiinzuis auluo
991UBIENB/WO0D 9 0IS"MMM Ia1un uaqebuy asalp ‘usjyajdws JIpn "a1iexlalsiBay /-aiuelen gddel) dduy :3qg

9a3uelenb/WOI 8 01S"MMM JE UOIIBWIOLUI SIY3 Ul [|U NOA 1By} pUSWIWODa] S

pJed uonensifal 10NPold /pIed AJUBLBA ¢IMMOLS




98

www.stokke.com

STOKKE AS
Haahjem, N-6260 Skodje
Norway

..................



Australia: Exquira Pty Ltd. = Tel: +61 (0)2 9417 3445 w  E- mail: info@exquria.com.au
Belgium:Tel: 4497031611580 » Fax:+4970316115860 w Email:info-belux@stokke.com
Bulgaria: Customer Service for Central Europe = Fax: +4970316115860 = E- mail: info.eu@stokke.com
Croatia: Customer Service for Central Europe = Fax:+4970316115860 w E- mail:info.eu@stokke.com
Cyprus: Customer Service for Central Europe = Fax:+4970316115860 = E- mail: info.eu@stokke.com
Czech Republik: Customer Service for Central Europe  w  Fax: +497031 6115860 = E- mail:info.eu@stokke.com
Danmark:Tel: +4598 791929 » Fax:+4598791939 w E-mail: info.dk@stokke.com
Deutschland: Customer Service = Tel:07031611580 = Fax:070316115860 = E-mail: stokke.de@stokke.com
Espana:Tel: 943130596 = Fax:943 133201 = E- mail: info.es@stokke.com
Finland / Baltic: Tel: +49 7031611580 = Fax:+49 70316115860 » Email: info.eu@stokke.com
France: Service Clients = Tel: +497031611580 = Fax:+4970316115860 = Emailinfofr@stokke.com
Greece: Customer Service for Central Europe = Fax:+4970316115860 = E- mail: info.eu@stokke.com
Hong Kong Greater China, South East Asia: Stokke Hong Kong Limited =
Tel: 85229878178 w Fax: 29879191 = E-mail: info.asia@stokke.com
Hungary: Customer Service for Central Europe = Fax: +4970316115860 = E- mail: info.eu@stokke.com
Italy: Tel: +49 7031 611580 = Fax:+49 70316115862 w Email: infoit@stokke.com
Ireland: Tel: 1800552 187 = Fax: 1800552186 = E- mail: info.uk@stokke.com
Israel: Shevtov G. Reiss Distributors = Tel: 97298912314 w  E- mail: reissg@netvision.net.il
Japan: Stokke Japan Co. = 2-20, Akashi-cho, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN 104-0044 =
Tel: 481 (0)3 51482013 = Fax:+81(0)362265102 = E-mail:info@stokke.cojp
Luxembourg: Tel: +49 7031611580 = Fax:+49 70316115860 = Email: info-belux@stokke.com
Mexico: Tel: +34 943 130596 = Email: info.mx@stokke.com
Nederland: Stokke Nederland BV = Tel: 0135837020 » Fax: 0135837021 & Email: info-nl@stokke.com
New Zealand: Viking Imports Ltd. = Tel: +64 94267822 w  E- mail: info@vikingimports.co.nz
Norge: STOKKEAS » Tel: +4770244970 » Fax:+4770244990 = E- mail:info.no@stokke.com
Poland: Customer Service for Central Europe = Fax: +49 70316115860 = E- mail info.eu@stokke.com
Portugal: Tel: (Spain) +34 943130596 = Fax:+34 943133201 w E-mail: info.po@stokke.com
Romania: Customer Service for Central Europe = Fax:+49 70316115860 = E- mail info.eu@stokke.com
Russia: DaBaby = Tel:+7(0) 495688 7756 = E- mail: da-baby@redline.ru
Schweiz: Tel: +49 7031611580 = Fax+4970316115860  Email:info.ch@stokke.com
Serbian: Customer Service for Central Europe = Fax:+49 70316115860 = E- mail: info.eu@stokke.com
Slovakia: Customer Service for Central Europe = Fax:+49 70316115860 = E- mail: info.eu@stokke.com
Slovenia: Customer Service for Central Europe = Fax:+49 70316115860 w E- mail: info.eu@stokke.com
South Africa: Customer Service = Tel: +49 7031611580 =  Email: south.africa@stokke.com
South- America: Tel: +49 7031611580 = E- mail: south.america@stokke.com
South Korea: Papa& Co Ltd. = Tel:+82 28568477 = E-mail: timkim@papanco.com
Sverige: Tel: 08 4474560 » Fax: 08 4474565 w E- mail:info.se@stokke.com
Turkey: Nest By Mozaik = Tel: +90212353 0913 w  E- mail: nest@mozaikdesign.com
Ukraina: Millenium Ltd. = Tel: +38 044 492 00 22
United Arab Emirates: DutchKid FZCO w  Tel: 497143417500 =  E- mail:info@dutchkid.com
United Kingdom: Tel: +49 7031 611580 = Fax:+4970316115860  Email: info.uk@stokke.com
USA: 1100 Cobb Place Blvd. Suite 100. Kennesaw, GA 30144 = Tel: 1877 978 6553 or 678 627 02 0846
Fax: 678 627 02 0850 = E- mail: info-usa@stokke.com = www.stokkeusa.com.

Osterreich Tel: +49 7031611580 = Fax: +49 70316115860 = Email: stokke.de@stokke.com

www.stokke.com

Item no: N187700

20101002 _Stokke_TrippTrapp_NewBorn_user_manual _book1_version1



